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neque ulla parte sufficere, in itinere litcrario, quod RR. et
IIl. Archiepiscopi benevolentia adiutus et summi nostri Re-
giminis subsidiis munitus per Germaniam et Italiam institui,
omnia, quae ad Macarios spectantia in libris scriptis reperire
poteram, diligenter conquirere et describere eo lubentius
suscepi, quod Macarius Aegyptius, inter anachoretas post s.
Antonium clarissimus, primus e genere monachorum fuit,
cuius ad, nos scripta pervenerunt, Collegi igitur ea, qua per
cetérp studia critica licuit, cura nom solum Macarii Aegyptii
scripta, sed etiam utriusque Macarii, Aegyptii et Alexandrini,
acta, quae comsilio diu pensitato nunc demum edere suscepi.
Sed quum virorum doctorum cousilio incitatus vitas Maca-
riorum scriptis praemittere, historias ac fabulas de iis tra-
ditas congerere et critice. digpicere inciperem, liber me in-
vito ita augehatur, ut consilium dg ipsig. Macariorum scriptis
disputangi, id quod .initio mihi prae ceteris propesueram,
abijcere. deberem. De. scriptis Macariorum iam editis_ea, quae
in codicibug .inveni ab -editionibus recedentia, curis criticia
breyiter. exposui, unde videbis, non tantum. Macarii Aegy-
ptii homikas, quales hucusque editae gunt, miserrime depra-
vatas ac mutilatas, sed etiam quae feruntur Macarii Aegyptii
opusculg. saeculo demum XII ex homiliis compilata, sermo-
nem, denique, qui Magcarii . Alexandrini vogatur, supposititium
esse, Qrdimem . capitum genuinorum Historiae Lausiacae,
quam de mogachis quarti saeculi Palladjus episcopus Heleno-
politanus scripsit; ad.codicym fidem in fine adiectwm cuivis
historiac studioso .non ingratum fore confidg,

In textu . grageo constituendo  godicem Berolmensem,
quem sumpmi Regiminjg liheralitate. huc transmissum identidem
inspicere licyit, ceterorumque codicwn apographa mea reli-
giose & nonnunquam fortasge, iyato yergcundius, secutus sum.
Est enim, ubi copiectyras, primum, animo conceptas sed se-
positas, munc. in textu legi malim, velut p. 203 1. 19 zav
A0y 1o u@y. Kgh MOAXEVAUE AR YN0 FOU MOV QPN pO~
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vov dniady, p. 205 L 27 [of vd Enlysia poovevrreg]
utpote e margine illata, p. 207 L 19 Snwg 83 vél Sneg
te dei, p. 210 L 6 dxveive, p.o 211 1. 10 féavrdor, L 23
odae p. 212 1 23'81”,'p 213 1. 15 ndvrove "vo, 1. 20
xededwy, p. 2151 20 oo'ﬂc, ‘"L'"21 todrw vd ' yl(ﬁu
adrij, 1. 22 x T uarog, p. 220 I 28‘?];, . 235 1. 93k~
sedrjoa, 2 226 1. 14 ody wgw‘:‘t’b’ptbo:, L 15 smzafo-
rfoovrar e omitts, p. 230 1. 13 yweed, p. 254111 moddovs
xal jademods, p 2721 19° L nolvﬁphypoia?"p?'m
L6 tlxotwg §'re J‘m@mﬁag, 2 275 l. 3 om(n'ﬂal:c,
p: 277 L 5 Sndédsiypa

it ‘accentibus ponendis si quid hi¢ illie typothetae incu-
ria vel ‘oculi mei' peccaveriiit, postiiain innumeros in ‘codice
male ﬁbsi'to's correxi, Behévole condonabis. ‘Itd' nunb video
p. 199 114 bon‘igendnni esse’ adveoly oo, 'p. 200 L'11
xpzrqg, ‘I 82 nédeuodrrds us, . 201 1. 2 Xpwrod, p. 202 L.
26 ¢ 7, p. 205 L 13 xagdig, P.'208'1 ‘15 dderipor's; .
213 1. 30 uiyee, p. 209°1 24 wiyifé p. 222 1. 28 ‘et 29,
p- 223 1. 33 et 34 oradulor et {vylov, p.224 L 7 xdouov,
p. 228 L 1 xdoup, p. 229 1. 3 engénewar, p. 231 L 25
dxodowd uov eloy, 253 L. 14 wuxrsowvs , p. 255 1. 23 &indv-
rog, p. 256 L 16 SrdAunoas ov, p.257 1. 15 ndg ov, p. 260
1. 2 vigor, p. 263 L 5 uevd oo, p. 264 1. 1 vmegfodj), 1. 8
elnov ov, p. 266 1. 9 éxaroy, p. 268 I. 9 mpogéaysy, p. 270
1. 10 ‘Aekavdgear, p. 271 L 16 ‘AdeEavdgivos, 1. 20 nots,
1. 22 svpids, p. 273 L 16 et 17 nwdlos, p. 274 1. 25,287
1, 2, 288 1. 3 odx forwy, p. 277 1. 6 wol Tve, p. 297 1 20
715, p.. 307 1. 27 dnd Tevos. :

Praeterea errata typographica, quae nung plagulas typis
excusas perlegens deprehendi, ut ita corrigas, peto: p. 16
L 17 Isidorus alivusque Macarius atque Heraclides et
Pambus, p. 29 1. 16 illo, p. 36 1. 15 fres pro duae, p. 57
l. 8 multa, p. 84 1. 13 ibi pro bi, p. 88 l. 3 etiam pro
iam, p. 120 1. 2 quas, p. 121 L. 17 efsi pro eist, p. 199 I



12 ayfov, L. 21 uy ovyywpoiveec®), p. 206 L 14 x«d.
sw?), L17 %), 1. 30 ¢), 1.34 2xd%yzo, p. 208125 mpocors
sag, p: 210 1.28 xexwrpuévov, p. 211 L 3 wg, 67 p. 21
L.7 2voixnei, Exacrog ). 31 Jéi, xard, p. 216 L 2 mpogxay
Tegodvia, npayuote w000UTW, peva, p. 223 1 21 crioi
P 231 L. 18 iddaSywt poc, p. 238 1. 25 #ria, p. 240 I 3
leguntur alia pro sequuntur, p. 251 L. 12 .ixevevwy eni v
nuégas, vneAwpnoe, p. 253 1. 16 &noavdy, p. 254 1. 6 e
@aveinoev, p. 257 L. 18 vmeveyxeiv, p. 266 1. 20 §gog,
290 L- 18 7jyevo, p. 292 1. 22 dxnprouis, L 34 3).

Spécimina manus codicum in tabula, quam libro sub-
iunxi, expressa in aedibus, bibliothecae Palatinae Vindobo-
nensis Josephus Muellerus amanuensis, e codice Berolinensi
.ego ipse accurate descripsi. Reliquuin est, ut bibliopolae
votis obsequens, certis de causis 'quadringenta triginta
tantum huius libri exemplaria gypns excusa et pubhcn iuris
f,'acta esse, mopeam_jgctorem, . :

Bonnpe Cal, Dec, MDCCCXL[X
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IV. Homiliae V Macarii Aegyptii locus ineditus .  221—229
V. Homiliae L. Macarli Aegyptii finis ineditus .’ . 230—231
VL. Preces sancti Macarii . . . . 231—232

VIL Curae criticae in sancti Macarii Aegyptii homlliu 233235
VIIL Curae criticaq in ppjseuls sub. sapcsi Macaril
Aegyptii nomine edita, a Simeone Logotheta com-
pilata . . . . . . . 235—241
IX. Curae criticae in sermonem de excessii lmlmne
.4 CORPOIR:y:  qui.. (duls - omine -noti Maearii - .-
Alexandrini fertur:; :.; ., .. ' . . . 242—244

Appondix quae continet Acta Hacariorum Aegyptiiet Alexandrini
. 84 codd. mss. fidem puﬁmrocogﬂtgpuhmpmmpdita.
.. L -Vita sapct Macarii Aegyptil ex Historis Lausia-
ca Palladii:ad; codicum, duotuthlob'muinn : .
.fidem edita . . e et e e . o 247281
II. Vita sancti Macarii Alexandrini ex. Rhtuh- :
Lausiace Palladij; adicedicum duorymVindebor .
nensium fidem edita . o e e 2 idert . 252—263
- III, Ceteri Historiae Laluiaeu locl, quibus sancti Myy,. .
carii Aegyptias et Alexandrinus nec non Ma-
carius sancti . Antonij . minister .memorantur, . .-
ad codigum duorum Vindobonensium,fidem editi ... 265—270
_1V. De sancto Marco abbate histoxia ¢, cediceNim=- .-\ .-
dobonensi edifR. . v o vgei Learmnnli g L 271
" V. De sancéo Magarig histqpine. e godice-Vindahe-: . ..
nensi edibRe ., ., oo q wmpn v L e o o RIR—2T7
. Specimen ipterpretationis. germanicae, anfiqyae ...
historiarum de Macariis Aegyptio et Alexandrino .
e codigs- bihliqphpm Jesuitarum .Colopjensis «
depromptym . G e e e eat s .. 218284
. VIL. Macarii cumsdam abbatis visiomes de sanctis -, :
angelis e codice Vindobonensi primum editae .  285—200
'VIL Hjateria Laysipca. Palladii Helpnopelitant, apjm-ci . ...
pi ad codlcls deobo?eum ngcm l\mniurr Tnoaits

v

Pt

Wi ‘é‘“w - . .‘ * 201310

. IX. Additamenta critiea . . P% o, s e 811—317
N F YRS TR A P P T RETES T
B T T TS CH0 R P T RTINS LA PE) (DR GIU LIRS
LS B RO L meenarn ot ol sreaanndebal’E 9N theas)

R ) . Pveyraads dioresdt Dvenee slndeigie e



DE
MACARIORUM AEGYPTIT ET ALEXANDRINI
"

VITIS

QUAESTIONES CRITICAE ET HISTORICAE.



Digitized by GOOg[G



Digitized by GOOSIC



- 92 _

fratres (Scete nomine Macariana ista eremus ct antiquis ct
nostris temporibus vulgo appellatur), eos nimirum, qui ab
Euagrio, Cassiano, aliis describuniur, cerncre crederes. Aedi-
ficia illorum monasleriorum etiamnunc quadrata aut quadri-
longa forma sunt et muris, intra quos hortulus nutritur, ob-
sepla. Caecum autem senem quendam, qui ter allare circum-
iens iuvenili voce alleluia canebat, aut senem illum centum
viginti annorum, qui cella egrediens abeunti benedicebat, si
quis viderit, eodem sine dubio, quo Tischendorf, ineffabili
venerationis sensu perfundetur. Circum ea, quae dixi, quatuor
monasieria et Nilriae montes, qui, paullulum eminentes, istas
in ampla valle paludes includunt, in arenosis alque immensis
solitudinibus hinc illinc creberrima moenia conspiciuntur, te-
stantia, quanta olim monasteriorum copia ibi extiterit *).

§. 2. Macurius ille, cuius nomine eremus et monasteria
hodiedum appellantur (ipsius imago, qua baculo innixus con-
spicitur, istic frequenlissima est 2)), ni omnia fallunt, Aegyptius
Macarius fuit, primus Scetis solitudinis incola ®), clarus virlu-
tibus, egregius alque invictus athleta Dei *). Ac moenia vi-
cina, quae in mediis illis deserlis creberrima extant, monas-
teriorum, quac quarto saeculo circum Nilriam et in Cellulis
floruerunt innumera, venerandae antiquitatis reliquiae sunt,
neque iniuste fratres Macariani coenobii ex traditione monaste-
rium suum ante mille quingentos annos fundalum esse conten-
derunt %), quod, licet non de muris, qui nunc cernuntur, tamen
de prima coenobii fundatione certo dici potest. Nec silentio
praetereunda esse perpulchra illa traditio videtur, qua praete-

1) Tischendorf 1. 1. G. Wilkinson: Modern Egypt and Thebes. Vol.
1. 1843 p. 382 sqq.

2) Tischendorf 1. 1. p, 123.

3) Cassian, Coll, XV cap. 3 ed. Gazaei. Lips. 1733, p. 468.

4) Historia Lausiaca Palladii Macarios, Aegyptium et Alexandrinum,
vocat yevwvaiovs dvdpas xai drateywwictovs @3lydg, cf, infra
caput II,

5) Tischendorf 1. 1. p. 127.
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riti saeculi . cuidam in . illis reglonibus peregrinanti') abbas
Macariani monasterii affirmavit, in Scete et in Nitriae monti-
bus- olim tot extitisse monasteria, quot annus dies numeret,
idque, si‘rem, non verba, spectas, cum variis quarti et quinti
saeculi enprrationibus - optime -convenit. Macarii Aegyptii- mo-
nasterium in Scete :situm ,,per diei et noetis iter’ a Nitria
" distahat, ut refert -scriptor libri secundi vitarum Patrum,
quas edidit Rosweidus?) ; Nitriae montium monasteria fundave~
rat S, ‘Ammon, qui superstite adhuc S. Antonio diem supre~
mum obiit®), ideoque, quod -infra patebit, Macarios_nestros
aetate aliquantulum praecessit.: llle. vero locus, ubi alter Ma-
carius Alexandrinus cognominatus, . qui aequalis Aegyptia fuit,
‘sedebat, ob ceHalarum ibi. dispérsarum multitadineni .Cellia
scu Cellulae nominebatur, quae eodem .illo auctore. distabant
decem fere millidria a Nitria-in interiore deserto*). Unde colligitur,
Alexandrini habitationem, licet Nitria in medio utriusque
posita. esset, certe. haud multum ab Aegyptii monasteriis re-
~ motam fmsse Tanta autem fama duorum’ Macanorum erat
inter illius regionis fratres, . ut .eidem aygteri patres quidam
in Celliis narrarent, duos in locis istis Macarios ,quasi duo
¢aeli lurhind” refulsisse* %), ‘et Pdlladms, ‘qui una cum Macario
Alexandrino , tres annos habitaverat i Jn, Céfliis,' illorum laudes
referens smgulan quadam ,mtroductwne .opus sibi ésse puta~
ret,. ,ne tanta narrans. mentiri videretur“®). Yitae severitas
paene incredibilis tum in -innumeris Aegypti monasteriis vige-
l) Patri Sicardo. Tischendorfl 1. p. 117. cf. Wandslebii, descrip-
tionem monasterioruni'tddice arabico antiquo desumptam: Paulus
Sammlung der merkwurdngsten Reisen ‘in’ den Orient ..T. III
p. 268 sqq.
2) VV. PP. ed.: Rosw. 1ib. 1I cap. 29 (Ed Antv, 1028) p.ASI, {
- cf infra Caput IV,
3) Vita 8. Antonii, Opp. S. Athanasit ed. Bened Patav,u.ﬂ?'? 'l‘
L P, IL p. 672 (cap. 60); VV. PP, ed. Rosw.'p. Bd;, 1. (cap.
- 82)¢-¥ita Pachamii cap. I YV. PP.. Rasw, p. 113; 2., \
<41 ViV BP. . Roswi, lib. . IE-#aP« 22 o478y, ki) oo i s
~.8) VV. PR ok, pRoaw, - kib. AL, 0ap. 28 B 478y 2.. . . vinae
-6) Hisf. ‘L. .of, h“i‘lcﬁmﬂua ERIER NS 1 L VA BT (PO
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bat, quo referenda sunt crebra et longa ieiunia'), omnis fere
carnis abstinentia *), vigiliae®), habitatio in cellulis, in quibus
vix poterat corpus moveri*), et alia, quae duriora in monaste-
riis exerceri solebant. A monachis in monasteriis degentibus
distinguendi sunt eremitae, qui maioris spiritualis perfectionis
gratia abbate consentiente in interiorem solitudinem se ab-
debant, ubi parvam cellam inhabitantes singulis diebus aquam e
monasterio missam cum pane recipiebant®); nonnumquam vero
et ipsi locum aquosum sibi eligebant, quo sererent et panem
sua manu conficerent®). Sed eremitica vita etiam abbates aut
senes monasteriorum saepissime utebantur, ita quidem, ut soli
se in cellam monasterio vicinam reciperent, quod quidem de
Antonio "), Macario Aegyptio®), aliis relatum legimus. Eremi-
tarum denique severitatem longissime superabant anachoretae®),
- qui, saepenumero totam paene vitam in interiore solitudine sine

1) Alii post quinque dies, alii post duos, alii post tres, alii semel

" tantum in hebdomade comederunt, alii hebdomades integras
jefunarunt. cf. Rosweidi indicem rerum in vitas Patrum s. v.
sefunium. .

2) pDe carnibus vero et vino tacere melius puto quam quid-
quam dicere, quando nec apud plurimos quidem monachorum
istiusmodi aliquid reperiatur.f¢ Vita S. Antonii Opp. Athan. 1.1
p. 638 (cap. 7). VV. PP, ed. Rosw. p. 38, 1 (cap. 6).

8) Vigiliae et nocturnae orationes apud monachos creberrimae
erant, cf. Rosweidi indicem 3. v. vigiliae.

4) Talem cellulam inhabitavit Macarius Alexandrinus. cf. infra
Capus IIT.

:8) Sulpicius Severus Dial. I eap. 10. Bibl. Gullandii T. VIII p.
405,2. cf. Vit. 8. Antonii, Opp. Athan. L 1. cap. 50. VV. PP.
"Rosw. cap. 24. 25,

6) Ita S. Antonius. Vita S. Antonii, Opp. Athan. 1. L. p. 665

' (cap. 50). VV. PP, Rosw. p, 48, 2 (cap. 23).
7) Vita S. Antonii, Opp. Athan, 1. 1. p. 662 (cap. 45). VV. PP.
Y Rosw. p. 47, 2 (cap. 32).

8) Cf. infra Caput II

9) ,,Habitant plerique in eremo sine ullis tabersaculis, quos anacho-
retas vocant; vivant herbarum radicibus, nullo unquas certo leco
consistunt, ne ab’hofintbus frequententur; quas Nox coegerit,
sedes habent®’, Sulp. Sever L'U chp, 18 (Rosw.).:1. p. $40,2).
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vitam monachicam quam maxime inclinabant. ,Post persecutio-
nem Diocletiani et Maximiani crudelium principum mullitudo
gentium (in monasteria) intravit et fecunditas ecclesiae fructus
amplissimos coepit exhibere *).¥ Nam ,considerantes, qui
crediderant, martyrum passiones eorumque sincerum circa
Christum confessionis affectum, coeperunt et ipsi per gratiam
Domini Sanctorum vitam conversationemque seclari et huius
institutionis esse, ut etiam his illud aptaretur apostoli: cir-
cumierunt in melotis, in pellibus caprinis, egentes, angustiati,
afflicti, quibus non erat dignus mundus, in soliludinibus erran-
tes et montibus, in speluncis et cavernis terrae ?).¢ Vides
studium martyrii, timorem Dei atque curam verae salutis ani-
mae viros illos in eremum eduxisse, in qua vitam in Deo
collocatam viverent, et morte pro Christo in persecutionibus
subeunda non dignati nunc sibi ipsi et mundo morerentur, ut
exsurgerent in Christo. Anachoreticam et solitariam quarti
saeculi vitam continuatum martyrium dicas, novum quoddam
martyrii genus, quod, quo magis ipsorum. voluntatem Deus
ducere dignaretur ad exitum, ipsi sibi imponebant, ac tanquam
viam perfectiorem securioremque sibi eligebant, saecularem
vitam, id quod bene observes, minime despicientes *). Ex illo
autem interiore tantum, quod spiritus effervescens operatur,
desiderio sanctitatis exemploque a senibus sanctis ad imitan-
dum proposito explicari potest, quod tota quasi Aegyptus senes

1) 1bid, p. 114, 1.

2) Prolog. in vitam S. Pachomii. Ibid. p. 113, 1.

3) Revelatur Paphnutium sanctitate similem esse symphoniaco cuidam,
qui in vico quodam cantandi arte victum quaerebat. Eundem re-
velatur similem esse praeposito vici cuiusdam vicini. Idem sanc-
titate similis iudicatur negotiatori Alexandrino viginti millibus so-
lidorum mercimonia tribus navibus deferenti ex Thebaide. VV. PP.
Rosw. lib. II cap, 16 p. 473 sqq. Hist. Laus, ed. Meurs, cap.
44, 45,45. Macario vox Dei: , Macari, inquit, necdum ad men-
suram duarum mulierum pervenisti, quae in proxima pariter habi-
tant civitate.“ 1Ibid, lib. 11I, 97 p. 515, 1. Talia vero exempla
in VV, PP. multa inveniuntur.
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inibi habitare affirmaret *). Ex interno tantum martyrii sensu,
qui totam Aegyptum inflammabat, ex aspectu libidinosae pau-
corum paganorum vitae, ex desiderio anteactae vitae severiore
disciplina corrigendae, e senum eremitarum constantia, patien-
tia, virtulibus, miraculis Dei ope patralis, intelligi potest
ille concursus ad monasteria vitaeque severitas, quae nimia
saepenumero cuipiam videatur e wvulgari more modoque iudi-
canli, atque effecit, ut exeunte quarto saeculo Aegyptus cun-
clis terris religionis facem praetulerit. Hieronymus e Dalmatia,
Rufinus ex Italia, Sulpicius Severus e Massilia, Euagrius e Ponto,
Palladius e Constantinopoli, Cassianus aliique e Palaestina, no-
biles viri et feminae ¥) e Roma Aegyptum petunt, ut aspectu
et consuetudine senum fructus spirilus sancti sibi colligant.
Ad Francos *) usque et Indos*) fama curationum, quas per
senes Deus efficiebat, penetravit. Aegyptus unum monas-
terium, cuius filiae essent Syria et Palaestina ), esse vide-
batur. Tanta inter omnes illos monachos disciplina vigebat,
tamque mire quemvis trehebat seniorum exemplum, ut duo
iuvenes, aegroto eremitae ficus aliquot deportare iussi, cum
a via aberrassent, post nonnullos dies defuncti fame inveniren-
tur in deserto, intactis ficubus, quas aegroto tradituri fue-

1) VV. PP. Rosw. lib, I, 5; Paradisus, Opp. Meursii T, VIII p, 642;
Codd. Vindobb. Hist. Laus. cf. Appendicem; edita vero exem-
plaria Historiae Laus. de Oxyrhyncho civitate nihil narrant, -
De monasteriis civitatis Antinoi in Thebaide sitae Hist, Laus. ed.
Meurs. cap., 96,

2) Fabiola, Paula, Marcella, aliae, quarum vitas Ilieronymus pulcher-
rime epistolis suis descripsit. Opp. Hier, ed, Migne T. I

3) Vita Hilarionis cap. 17. VV., PP, Rosw. p. 79.

4) Vita Barlaam eremitae a Joanne Damasceno conscripta cap. 1,
VV. PP, Rosw. p. 243, 1.

5) Hilarion (+ 371), Antonii discipulus, prima Palaestinae et Syriae
monasteria exstruxit, ,Habebat Dominus Jesus in Aegypto senem
Antonium, habebat in Palaestina Hilarionem iuniorem, Vita Hi-
larion, cap. 10, VV. PP, Rosw. p. 78, 1. De Hilarione cf. Soz.
hist, eccl. I, 14 ed, Valesii p. 519 sqq. et Epp. Hieron,
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Quid, quod ipsi fundatores et primi illius vitae auctores, quum
ingens hominum multitudo cuiusvis aetatis omnisque vitae
conditionis atque generis ad eos conflueret, ad finem, quem
initio sibi proposuissent, non pervenire se questi sint! Illo,
quo S. Antonius moriebatur, anno S. Hilarion, qui in Syriae
desertis monasteria instituerat, cum grande aedificium et mul-
titudinem secum habitantium turbasque eorum cerneret, qui
diversis languoribus et immundis spiritibus occupatos ad se
deducebant, ita ut omni genere hominum tota solitudo reple-
retur, quotidie flebat moerens ac dicens: rursus se ad saecu-
lum reversum esse, monasterii nomine ad dispensationem fra-
trum se villae possessiones et supellectilem habere; quare
postea aedes in Juliani apostatae persecutione, dum ipse ab-
fuit, dirutas restituere noluit, sed in vastitates secessit ).
Neque infitior, indignos nonnunquam ad monasteria confugisse,
cuius rei exempla apud scriptores invenimus, licet plurimi
impii senum mansuetudine pii tandem effecti sint ?); immo
ipsas haereses ex caecis nonnullorum studiis interdum pro-
cessisse ¥). Sed nihilominus tempora illa salutem ecclesiae
quam maxime promoverunt. Quod tribus prioribus saeculis
martyres, id quarto et ineunte quinto saeculo anachoretae,

1) Vita Hilarion. cap. 23 sqq. VV. PP, Rosw. p, 81, 1 sqq.

2) Ipsos latrones ab iis conversos et monachos factos esse legimus.
VV. PP, ed, Rosw. lib, X cap. 166 p. 912, 1. Ibid, p.77,1. Hist. Laus.
ed. Meurs. cap. 99 et alibi, A veris monachis, coenobitis scilicet et
anachoretis, de quibus solis hic agitur, distinguendi sunt isti pseu-
domonachi, quos Hieronymus Remobooth, Cassianus Sarabaitas,
alii Bdoxo. seu pabulatores vocarunt. Hieronymus: ,hi, inquit,
bini vel terni, nec multo plures simul habitant, suo arbitratu ac
ditione viventes, . . , et quasi ars sit sancta, non vita, quidquid
vendiderint, maioris est pretii... Apud hos affectata sunt omnia;
laxae manicae, caligae follicantes, vestis crassior, crebra suspiria,
visitatio virginum, detrectatio clericorum, et si quando dies festus
venerit, saturantur ad vomitum.,« Ep, 22. Cassian, Coll. XVIII, 7,

3) Hist, Laus, ed, Meurs, cap. 36, De monacho_ hieracita infra cap. Il
De monachis Origenismum profitentibus Sulp. Sever, Dial. I, 6.
Bibl, Gall, T, VIII p. 404, 2 sqq.
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patribus scriptis poesin quandam contineri dixerim a factis ac
prodigiis senum profectam, sed fama et poetica gentis atque
aetatis indole mire excultam et exornatam.

§. 5. Sed haec de primordiis vitae monachicae sufficiunt.
Jam antequam, quae de Macariis leguntur, digerere incipiamus,
de fontibns breviter moneamus. Auctores, qui Macariorum
tempore aut paullo post mortem eorum in Aegypto fuerunt,
ita ut vel Macarios ipsi viderint vel ab eorum aequalibus
edocti sint, nomino Euagrium, Rufirum, Hieronymum, Palla-
dium, Cassianum. Quorum, si Macarios speclas, locupletissi-
mus atque fidissimus testis est Palladius, qui secundo Theodosii
magni imperantis anno ad portum Alexandriae appulit *), triginta
sex mensibus in monasteriis, quae circa Alexandriam erant,
peraclis in montem Nitriae secessit ), et in Celliis, in
quibus novem annos transigebat, tres una cum Macario Ale-
xandrino vixit ?). Aegyplius vero Macarius anno, antequam
Palladius in solitudinem egrediebatur, mortuus erat *). Itaque
facile intelligis, auctoritatem Palladii maximi faciendam esse,
idque eo magis, quum se fidum spectatorem exhibeat et longa
annorum serie ,ex virtute gesta sanctorum sanctarumque in
Aegypti solitudine et in Libya et Thebaide et Syene et Taben-
nis, deinde in Mesopotamia, Palaestina et Syria et in partibus
Occidentis et Romae et in Campania et in iis, quae sunt circa
eas, parlibus“, ipse peregrinando cognoverit 5). Liber, quem
Palladius de monachis edidit, Lauso cuidam praeposito dedica-
tus est, unde nomen historiae Lausiacae, aut simpliciter
Lausiacae (graece Toropln mgds Aavoov) traxit. Cuius tres
extant latinae versiones valde inter se differentes. Ex quibus
ca, quae ceteris duabus mullo locupletior est, Gentiano Her-

1) Hist, Laus. cap, 1. Opp. Meurs, T. VIII p. 348,

2) Ibid. cap. 8 p. 360.

3) Ibid. cap. 21 p. 396.

4) Ibid, cap. 20 p. 396.

5) Prolog. ad Hist, Laus. Opp. Meurs, 1, 1. p, 340, VV, PP. Rosw.
p. 706.
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veto interprete XLI capita complectitur ). Altera, quae pariter
ac ceterae apud Rosweidum legitur, incerto vetere interprete,
capitibus XX constat?), Tertia denique, itidem incerto vetere
interprete, LVIII capitibus prodiit hoc indice: ,Heraclidis Para-
disus“ ¥), qui quidem titulus falsus est, quum legendum sit
yPalladii paradisus“, ut est in vetustissimo codice eiusdem ver-
sionis ineunte Sec. IX scripto, quem adii Romae in bibliotheca
monasterii Yerusalemme in Croce.*) Heraclidis paradisus
alius omnino liber fuisse videtur, cuius codices Romae in bi-
bliotheca Christinae adservantur®)., Sed ad illas tres versio-

1)

2)

3)

4)

5)

Primum prodiit Parisiis 1555. 4.; recusa est ibidem 1570, 4
atque cum scholiis Laurentii Barrensis in eius historia chris-
tiana veterum Patrum Paris, 1583, fol. p. 55. nec non in Bibl. PP,
cur, de la Bigne, Paris, 1589 et 1610 T. VII, et VV, PP, Rosw,
lib. VIII, p. 704 sqq.

Edita est in VV, PP., quae triplici vice sine typographi, loci et
anni nota tempore nascentis typographiae prodierunt, fol.; recusa
est in Theodorici Loher a Stratis prototypo veteris ecclesiae Co-
loniae 1547, fol. et VV. PP, Rosw. p. 984 sqq.

Eam sub hoc titulo: ,,Heraclidis Paradisus* primus videtur edidisse
Jac, Faber Stapulensis. Paris, 1504. Collata cum Codice mss.
Veneto, qui non Heraclidem, sed Palladium scriptorem recte pro-
fitetur, prodiit in-Vitis per Aloysium Lipomannum collectis T. TIL.
Venet. 1554, Denique extat VV, PP. Rosw. p. 939 sqq. De
variis hisce trium versionum editionibus cf. Opp. Meurs. ex rec.
Lami T. VIII p. 667, 1. VV. PP, Rosw, Proleg. XIV, p. XLIV.
Huius Bibliothecae codice XLIL fol. 9. haec legis: »Incipit liber,
qui appellatur paradysus Palladii monachi, qui fuit discipulus
Euagrii. Multi quidem multos variosque libros etc.ic Textus Co-
dicis a libro impresso parum nobis discrepare visus est, Codex
Venetus quoque, quem inspeximus, Palladium scriptorem prae
se fert,

In catalogo latino Bibl, Christinae Romae legis: ,Cod, Nr, 432
Heraclidis Paradisus sive lib, de VV, SS, Patrum ad Lausum
praepositum palatii,* Nomine scriptoris omisso in catalogo latino
Bibl, Vaticanae legis: ,2. Paradisus, liber sic inscriptus de vitis
Sanctorum, 353 Nr, 499; denuo 363 Nr, 1312.“ Graviter dole-
mus, quod gravioribus rebus nimis occupati hos codices Romae
excutere non potuimus,
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nes historiae Lausiacae accedit graeci textus itidlem triplex
editio, quarum nulla cum versionibus convenit. Princeps graeca
editio prodiit e codice bibliothecae Palatinae cura Meursii ca-
pitibus CIII ) , eaque haud parum a versione Herveti, pror-
sus aulem a ceteris versionibus distat. Quo quidem texta
Meursiano longe pleniorem e codicibus Regiis una cum ver-
sione Herveli capitibus CLI edidit Fronto Ducaeus *). Denique
capita nonnulla in hac celerisque editionibus omissa tanquam
nova quaedam illius editionis supplementa vulgavit Cotelerius #).
Quibus additamentis et Ducaei et Cotelerii auctam editionem
iam habes in collectione Operum Meursii ex recensione Lami ¢).
Caveo teste in Isaaci Vossii bibliotheca codex Lausiacae inve-
niebatur, qui editis duplo auctior fuit*). Ex omnibus vero
istis, quae habentur editionibus nulla ita comparata est, ut
genuini textus speciem prae se ferat. Vides igitur, difficulta-

tem maximam hic nobis oboriri. Sed commode evenit; ut in

bibliotheca Caesarea Vindobonensi genuinam, quod mihi qui-
dem videtur, historiam Lausiacam adhuc incognitam repererim
in duobus Codd. Mss., quorum utroque integra continetur,
membranaceo et pervetusto uno, chartaceo altero®), Ac ge-

1) Lugd. Bat, 1616. 4. Meursius notas addidit eruditas, nonnulla
etiam e codice Ribliothecae Regiae Parisiensis, cum Lutetiae ver-
saretur, supplevit,

2) Auctarium Bibl, PP, Paris, 1624. fol. T. 11 p. 893—1053. Bibl.
PP, Paris. 1654. T. XIIl, Accedunt Ducaei notae, -

3) Mon, Ecc, Graec. Lut. Paris, 1677, T. III p, 117—120 et p.
158—170.

4) T. VIII. Florentiae 1746, fol. p. 334—670,

5) Guill, Cave: Hist, litt. de Palladio (ed. Bas, 1741 T. I p. 376).
Meursius quoque Palladii quandam dujypoey mepi 10y xed” Alyv-
oy dwedaupdvioy merépwy invenit, Meursius: ,,id quoque opus,
inquit, si placere hanc Historiae Lausiacae editionem intellexero,
communicabo.“ Sed nunquam hoc fecit, neque satis certo scimus,
quid illo inedito libro comprehensum fuerit. cf, Opp. Meursii
T. VIII p. 668.

6) Alter est Cod. ms, hist. graec, Bibl, Caes. Vindob, Nr, 84, olim 29,
membranac., pervetustus, optimae notae 4, et constat foliis 123. Al-
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latinum sermonem transtulit, quam versionem iam Hieronymus
bene cognovit. Graecum autem exemplar in Lausiaca scri-
benda, ut patebit, ipse Palladius adhibuit. Ex quibus colligi-
tur, ea, quae in editis Hist. Lausiacae exemplaribus praeter
illud, quod codex Vindobonensis suppeditabit, reperiantur, e
fonte satis antiquo fluxisse, et observatu dignissima esse. De
singulari vero necessitudine, quae inter istum Heraclidis para- -
disum, hunc librum secundum et Hist. Lausiacam Pelladii in- .
tercedere videtur, disseremus.

§. 6. Expedita hac difficultate ad novam haud minus
incommodam accedimus, quam affert Rufinus. Is sub Valentis
imperio, quum Athanasio mortuo Lucius Arii sectator in epis-
copatum Alexandriae per fenestram, ut dicunt, se intrusisset,
una cum senibus in deserto vivebat dirasque Lucii persecu-
tiones sustinebat. Nam istas turbas describens ipse: ,per
idem, inquit, tempus patres monachorum vitae et antiquitatis
merito Macarius et Isidorus et Pambus, Antonii discipuli, per
Aegyptum et maxime in Nitriae deserti partibus habebantur
viri, qui consortium vitae et actuum non cum ceteris morta-
libus, sed cum supernis angelis habere credebantur; quae
praesens vidi, loquor, et eorum gesta refero, quoruwm is
passionibus socius esse promerui“ +). Rufinus Athanasio
superstite in Aegyptum venisse videtur; etenim Melaniam,
cuius Rufinus in itinere comes fuit, Athanasius ovina pelle,
quam ipse a Macario abbate dono acceperat, donavit *). Atque

1) Lib. X cap. 4. Aucti, Hist, Ecclesiast, Basil. 1544 p, 242,

2) Textus Meursii eo loco, quo de hac pelle narratur, corruptus est,
Legitur enim: ,,Kddioy mpofctov ueydiov jveyxey (jj viawve) 1g
Gyl xai pexcoly Maxagly, Smep xuwdiov obros ¢ 708 Xguorod
dotdos xeradédowmey 1 dylw xai pexaglp ASeveclp 16 peydip,
&g 0% xai ;j pexegle dovdy 100 Xoiotod Mehavy poe einev, 8w
mege 100 dylov xel Seuaciov dvdods Maxaplov éyd
8oy 10 xwdwoy Exeivo x. 1. A, (Hist. Laus. ed, Meurs. cap, 21
p. 410.). Ubi sine dubio legendum est: mape 708 dylov xei Sev-
peactov dvdods uexaplov A%avadiov x 1. A, Codices Vin-
dobonenses Historiae Lausiacae recte scribunt: Sn3p xddiov edios
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invisisse. Atque hic ipse de Nitria et de Macario a se visi-
tatis in Invectiva 1I: ,Ego, inquit, qui sex annis Dei causa
commoratus sum et iterum post intervallum aliquot diebus,
ubi Didymus . . . . et ut ad eremi magistros veniam, quibus
et attentius et frequentius vacabamus, ubi Macarius, Antonii
discipulus, et alter Macarius et Isidorus et Pambus . . . "),
Sex isti anni, de quibus loquitur, quin migrationem ipsius ex
Aegypto in Palaestinam antecesserint, dubium esse nequit. Istos
quoque aliquot dies, quia Palladius Rufinum, Aegypto relicta,
Hierosolymis una cum Melania degisse narrat?), in alteram

1) Opp. Hieron, ed. Bened. T. IV P, II p. 424.

2) Hist. Laus. ed, Meurs, cap. 119 Opp. Meurs. 1. | p. 596._Palladius tra-
didit, ,,Rufinum Hierosolymis viginti septem annos un8 cum Melania
hospites undique adventantes excepisse‘. Quod non omnino verum
esse potest. Nam Rufinus iam duos annos Aquileiam reversus
Anastasio Papae anno 301 scripsit, ,,se post triginta annos paren-
tibus redditum esse*‘. Hieron. Apol, II. Opp. Hieron, ed. Bened. T.
1V p. 389. Idem fere Rufinus saepius in Invectivis tradit. Ibid. p, 376.
Ergo Rufinum, qui in Aegypto per sexennium degit, plus annos viginti
duos Hierosolymis vixisse statui nequit. At error Palladii facil-
lime inde explicatur, quod Rufinus Hierosolymis una cum Melania
vixit, quae viginti septem annos Hierosolymis fuit. (Hist. Laus.
cap. 117. 118.) Melania Ilieronymo teste, quem de hac re bene
edoctum esse oportebat, Hierosolyma venit anno X. Valentis impe-
ratoris i, e. anno 374. (Hieron. Chron,) Idem, quod Palladius (Hist,
Laus. cap. 117) indicat, Paulinus Nolanus (Opp. ed. Lebrun ep. 29)
non negat. Paulinus (1. 1) Melaniam ,,post quinque lustra® Ro-
mam remeasse ait, numero usus pleno, qui non urgendus, sed
ad accaratiorem Palladii summam explicandus est. Inde vero,
quod editus Palladii textas (cap. 119) habet, Melaniam triginta septem
annos hospites excepisse, nequaqnam cum Tillemontio statuas, eam
decem annos in Aegypto quoque mansisse, quum apertum errorem
scriptoris hic deprehendamus, qui pro xy i. e, viginti septem pe-
suerit Ay i. e, triginta septem. Haec de Melania annotavimus, quia
in hoc capite Tillemontium (Mémoires ed. Paris. T. X. p. 596 sqq.
821 sqq.), Rosweidum (Rufini et Melaniae peregrinatio VV, PP,
p- 425 sqq.) et Stiltingium (Vita S. Hieron. AA. SS. Boll.
T. VII Sept, p. 552 8qq.), licet ipsi inter se multum discrepent,
graviter errasse invenimus, Superest, ut annotemus, Rufinum

~
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doro, aliis multa leguntur, dubitari nequit. Fateor, de Euse-
bio quidem et de Euthymio nihil haberi in illo Rosweidianae
collectionis libro secundo: at Hieronymum ea nomina cum
Eulogio et Didymo, qui in libro leguntur*), confundere, aut
corruptionem longa lemporum serie in ipsos codices aut libri
aut Hieronymi epistolae irrepsisse consentaneum est.

Itaque verbis illis Hieronymus Rufinum libri istius signi-
ficat scriptorem, non Euagrium, uti nonnulli?) contenderunt,
quod, qui locum Hieronymi attente legerit, sibi facile persua-
* debit *). Accedit, ut complures codices manu scripti, inter
quos unus vetustus,” quem Rosweidus in edendis vitis adhibuit,
Rufini nomen aperte profiteantur. *)

Unde iam difficultas satis magna oritur. Nam si in librum
secundum accuratius inquiris, luce clarius apparet, Rufinum
esse non posse auctorem.

Primum enim auctor libri secundi non tempore Valentis
paullo post Athanasii mortem (373), aut ante annum 385
monasteria Aegypti lustravit, quo tempore Rufinum in Nitria
versatum esse cognovimus, sed multo post exeunte anno 394
sub finem imperii Theodosii magni, qui obiit anno 395 XVIL
Calend. Februarii *); socium vero ilineris Palladium habuit,
qui Lausiacam scripsit. Quae quidem ex libro secundo ipso recte
colliguntur. Nam auctor huius libri stalim ab initio haec nar-
rat: Fuisse septem, se nimirum cum sex sociis, qui Joannem
eremitam prope Lycum civitatem convenissent. Joannem ipsis,

1) Cap. 14 et 24 p, 472, 2. 479, 1.

2) Baronius, alii,

3) Librum Xysti Pythagoraei ab eodem scriptore sub nomine Sixti
Papae et martyris et librum Eusebi Caesariensis sub nomine Pam-
phili Martyris editos esse illa epistola Hieronymi docet, cuius apo-
logia eandem hanc fraudem Rufino tribuit. Hieron. Ep. 133 I. L
Apol. adv, Ruf. lib. II, ed. Bened. T. IV p, 419; lib, III, ibid,
p. 449, cf. Tillemont, Mémoires T. XVI p, 657, 1.

4) VV. PP, Rosw. Proleg. §. X p, XXVIIL

5) Socr, Hist. Eccl. V, 25,
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quum ab eo profecturi essent, praedixisse, hac ipsa die victo-
rias religiosi principis Theodosii de Eugenio tyranno reportatas
Alexandriae nuntiatas esse, ipsumque Theodosium non multo
post propria morte vitam finiturum, Triduo autem post disces-
sum suum de morte Joannis se in itinere certiores esse fa-
ctos *). Sed eadem haec, quae in libro secundo Rosweidianae
collectionis latino sermone leguntur, graece expressa fere
ad verbum in Hist. Lausiaca Palladii extant, hoc uno discri-
mine, quod quae noster ipse expertus est, Palladius a sociis
narrata refert. Septem fratres peregrinos omnes fuisse in
solitudine Nitriae, se quidem, nec non beatum Euagrium, Al-
binum et Ammonium. Scire se omnes studuvisse, quaenam
Joannis virtus essel, sed dubitasse Euagrium, an omnino eum
convenire possent. Quare postero die, occlusa 'cella, solum
se, nesciis sociis, ad Joannem in Thebaidem profectum esse.
Quum vero ab eo reversus sociis rem narrasset, post duos
menses hos quoque senes ad Joannem venisse, sibi autem
narrasse. Sequuntur fere ad verbum, ut monuimus, illa, quae
modo ex libro secundo retulimus.*) Eugenium vero tyran-
num Theodosius apud Alpes devicit anno 394 VIII. Idus Septem-
bris. #) Vides igitur, scriptorem libri secundi senes Aegypti
invisisse exeunte anno 394 et Palladium eius itineris, quod e
Nitria ad Joannem in Lyco fecerat, socium habuisse.

Alterum quidem, Palladium scilicet scriptoris libri secundi
socium in itinere fuisse, alius quoque huius libri locus com-
probat. Legimus enim, Apollonium monachis suis tres dies,
antequam scriptor libri secundi cum sociis eum convenerit,
praedixisse: ,post triduum adfuturos tres fratres ab Hieroso-
lymis venientes“ *). Sed idem Palladius quoque triduo ante

1) VV, PP, Rosw. lib. II, 1, p. 451, 1. 457, 1.

2) Hist. Laus, cap. 44. Opp. Meurs. 1. 1. p. 468. 472, 488.

3) Socr. Hist. Eccl. V, 24. cf. Baronium ad ann. 394. Fleury
Hist, Eccl. T. IV p. 1034.

4) VV. PP. Rosw. lib, 11, 7. p. 464, 1,
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suam adventum ab Apollonio praedictum esse in Hist. Lau-
siaca iisdem plane verbis narrat,*) Ubi ne offendaris, quod
Palladius dicitur venisse Hierosolymis. Nam Palladius, etsi
novem annos ordinariam sedem in Celliis fixerat, hoc tamen
ipso tempore nonnunquam peregrinatus est. Circa annum 394
Hierosolymis adfuit. Quod epistola indicat, quam paullo ante
ad episcopum Hierosolymorum ab Epiphanio scriptam anno 394
Hieronymus latine reddidit. Cuius in fine Epiphanius: ,Pal-
ladium vero, inquit, Galatam, qui quondam nobis carus fuit,
et nunc misericordia Dei indiget, cave, quia Origenis haere-
sim praedicat et docet, ne forte aliquos de populo tibi credito
ad perversitatem sui inducat erroris.“ ») Exeunte anno 394 %)
Palladius Joannem in Lyco invisit, atque sex illi socii se
Hierosolymis venisse aperte fatentur; nam Joanni ,,pro utilitate,
inquiunt, animarum nostrarum ad te venimus ab Jerusalem,
ut, quod auditione acceperamus, id cerneremus oculis+),
Unde quando Palladius Hierosolymis fuerit, et quando inde
- redux factus sit; apparet. In eodem vero reditu Hierosolymis
Palladius cum duobus sociis Apollonium quoque inviserit ne-
cesse est. Nam altero in Palaestinam itinere valetudinis gratia
tribus annis post, quam Joannem in Lyco inviserat, suscepto
non in Aegyptum rediit, sed in Bithyniam venit, ubi episcopus
ordinatus est. *)

1) Hist. Laus, cap. 53. Opp, Meurs, 1. 1. p. 503.

2) Ep. 51. Opp. Hieron, ed. Migne T. I p. 527.

3) Duobus scilicet mensibus ante victoriam, quam Theodosius VIII.
Id. Septembris de Eugenio reportavit, Alexandriae nnntiatam.

4) VV. PP. Rosw. lib. II, p, 451, 1. Hist, Laus. cap. 44 Opp.
Meurs, 1. 1. p. 473.

5) Hist, Laus. cap. 44 Opp. Meurs, 1. 1. p. 472, Tillemontius (Mé-
moires T. XII p. 656, 2) putavit, scriptorem libri secundi senem
Apollonium ante annum 385 invisisse; sed locus, quo Tillemon-
tius innititur, a latino libri interprete perperam redditus est, quod,
si Historiam Laus. de eodem sene contuleris, facile intelliges,
Ceterae autem difficultates, quae Tillemontio aliud tempus itineris
Aegyptiaci indicare visae sunt, facillime explicantur.
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de senibus Thebaidis eadem eodem plane modo narrant,
nata est?

Res sane duplici tantum modo explicari potest. Aut enim
alter scriptor ipse librum alterius e capitibus illis de senibus
Thebaidis compilavit, aut tertius quidam spuria illa intulit. Poste-
rius statui nequit. Nam Hist. Lausiaca codicum Vindobonen-
sium ita comparata est, ut de tot capitibus spuriis cogitare
prorsus nequeas; sin capita ista e Hist. Lausiaca tanquam
spuria tolleres, partem libri integram desiderares. Liber vero
secundus si capita ista de senibus Thebaidis tanquam spuria
tollantur, vix libri nomen retinet.

Difficillimum igitur est ad credendum, illa capita in al-
terutro libro aut in utroque spuria esse. Verum multae
rationes admonent, ut Palladium ipsum e libro secundo ea
mutuatum esse et Hist. Lausiacae suae intexuisse statuamus.

Primum enim Palladius Hist. Lausiacam multo post, quam
liber secundus editus est, vulgavit. Nam Hist. Lausiaca pro-
diit, quum Palladius ,,tricesimum tertium annum ageret in
conversatione cum fratribus et vita solitaria, vicesimum autem
episcopatus, tolius autem vitae quinquagesimum tertium* ‘).
Ac Palladius ad fratres venit ,,viginti annos natus Theodosio
magno iterum consule i. e, anno Christi 388. ) Quare Lau-
siaca ante annum 421 non edita est. Hieronymus vero, qui
librum secundum novit, mortuus est anno 420 et Rufinus, quem
libri secundi interpretem esse probabimus, iam anno 410
obiit. ¥) Unde librum secundum Hist. Lausiaca aetate multo
priorem esse sequitur.

Quod si constat, facillime intelligitur, Palladium saltem
libri secundi caput de Joanne in Lyco compilasse. Totum
enim libri caput de Joanne in Lyco etiam in Hist. Lausiaca

1) Hist. Laus. prolog, Opp. Meurs. 1. 1, p. 340. VV. PP. Rosw. p. 706.

2) Hist. Laus. cap. 1. Opp. Meurs. 1. 1. p. 348 cum nota Meursii,

3) Tillemont Mémoires T, XII p, 303. 313. Epistolam ad Ctesi-
phontem Hieronymus anno 415 scripsisse videtur. Opp. Hieron.
ed, Migne T. I, Praef, p, LXXXIX,
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Quod si contendimus, necessitudo ista te amplius offen-
dere nequit, :

Itaque necessitudine, quae libro secundo Rosweidianae
collectionis intercedit cum Hist. Lausiaca Palladii, iuste expli-
cata, conclusio, scriptores horum librorum exeunte anno 394
socios itineris in Thebaide fuisse, non evertitur, sed magno-
pere confirmatur. Redeamus nunc ad gravissimam rem, quae-
rentes, num hic sotius Palladii et libri secundi scriptor Rufinus
fuerit, nec ne. Quod quidem fuisse nequit. Nam supra *) osten-
dimus, Rufinum post annum 385 in Aegypto non amplius ad-
fuisse. Neque in Rufini libris, neque in illa dissensione, quae
Rufino cum Hieronymo fuit, de itinere, quod exeunte anno 394
aut omnino post annum 385 in Aegyptum susceperit, quid-
quam invenitur. Palladius denique, si Rufinus itineris socius
fuisset, de eo in Historia Lausiaca aliter sane scripsisset, ac
scripsit. *)

Hinc igitur satis perspicuum videtur, Rufinum illum Pal-
ladii socium et libri secundi scriptorem non esse. Quod alio
firmissimo argumento probatur. Legimus in libro secundo : ,,Nar-
rabant autem nobis quidam ex patribus, qui ibi (in Celliis)
erant, quod in locis istis duo Macarii quasi duo caeli lumina
refulsissent.* ) Ergo scriptor libri Macarios, quibuscum se
in Nitria versatum esse Rufinus supra ipse nos docuit, ipse
non cognovit. Quo fit, ut Rufinus libri secundi scriplor
esse non possit. Neque Euagrium eius libri scriptorem exi-
stimare licet, quod quispiam fortasse e verbis Hieronymi supra
allatis conficere velit. Nam Euagrius itidem se cum Macariis
conversatum esse ipse testatur, *)

Apparet, uti probavimus, Rufinum librum secundum non
composuisse, Sed eum, nisi Hieronymus et codices . antiqui
omnino erraverint, saltem interpretem libri esse necesse est.

1) Initio huius §.
2) Hist. Laus, cap. 118. 119,

38) VV. PP. Rosw, lib, II, 28 p. 479, 2.
4) Capita practica ad Anatolium 93, 94. Bibl, Gall. T. VII p, 565,
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est: ,Sed et multa, ut diximus, alia de operibus sancti Ma-
carii Alexandrini mirabilia feruntur, ex quibus nonnulla in XI
libre ecclesiasticae historiae, qui requirit, inveniet**). En
apertam allegationem Continuationis, quam ad opera Eusebii
Rufinus scripserat. Neque vero talis parenthesis a Rufino in~
terprete textui adiecta offendat, quum Rufinus in interpretan-
dis libris maxima cum libertate versari soleat. Ad Continua-
tionem autem istam provocat, in.qua scripserat de Macario
haecque verba addiderat: ,,Verum si singulorum mirabilium
gesta (a Macario scilicet) prosequi velimus, excludimur a
proposita brevitate, maxime quum narrationem proprii operis
mereantur 7). Ad ea igitur verba, quin ille locus libri secundi
respiciat, dubitari nequit. Neque, quum scripserit: ,ut dixi-
mus®, dubitationi locus relinquitur, Rufinum ut Continuationis,
ita et illius loci libri secundi esse scriptorem, ipsius autem
libri secundi si non scriptorem, tamen interpretem.

Quod de libri istius interprete disputavimus, praefatio
quoque libri ¥) saltem aliquatenus comprobare videtur, Quae
graece bis habetur, et in ,Paradiso*, cuius fragmenta Cotele-
rius *) edidit, et in priore *) prooemio Meursianae editionis
Lausiacae. Atque edita Paradisi fragmenta, inter quae etiam
praefatio, satis accurate cum libro secundo conveniunt. Contra
a prooemio isto Meursianae editionis praefatio Paradisi et libri
secundi hisce gravibus capitibus differt. Ubi enim scriptor
prooemii se rogatu Lausi praepositi scripsisse ait, ibi praefatio
illa scriptorem ,,in gratiam fratrum in monte Oliveti comma-
nentium* scribere perhibet. Rursus prooemii scriptor addit,
se et de mulieribus dicturum, quod autem praefatio omisit;
neque libro secundo de mulieribus quidquam continetur. Cete-
rum praefationem inter et prooemium istud intimam necessi-

1) VV. PP. Rosw. lib, II, 29 p. 482, 2.

2) Hist. Eccl. Rufin, lib. X, 4 ed. 1. p. 243,

3) VV. PP. Rosw. p. 548.

4) Mon. Eccl. Graec. 1. 1. Opp. Meurs, I, 1, p. 639 sqq.
5) Opp. Meurs. 1. 1. p. 333 sqq.
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tudinem esse in aperto est. Quid igitur? Num prooemium
istud, an illa praefatio vel Paradisi vel libri secundi prius
extitit?

Quae res, nisi forte codicibus aliquando decernatur, ad
liquidum vix perducetur. Si vero coniecturis uti licet, pro-
oemium aetate prius esse dixeris. Vix enim quisquam loco
verborum: ,librum in gratiam monachorum in monte Oliveti
commanentium scriptum esse** dedicationem ad Lausum ponet,
aut librum de mulieribus quoque narraturum esse falso addet,
nisi, ut sic nova praefatio predeat, qua alii cuipiam libro -
praefetur. lam vero Hist. Lausiaca genuinum prooemium, quo
liber Lauso dedicatur, habet. Quare nemo, ut alterum cum
altera ad Lausum dedicatione fabricaret et adderet, compelli
potuit, Neque alius liber, cui libri secundi praefatio sic de-
pravata praefigi potuerit, cognoscitur. Unde praefationem
istam illi prooemio aetate priorem esse parum verisimile est.

Quapropter haec coniecerim, Cum multa significent, Lauso
dedicatum et Heraclidis librum fuisse *), quid, si prooemium
istud, quod ad Lausiacam non pertinere supra ostendimus,
reapse libri Heraclidis prooemium, Heraclidis vero illum ha-
bendum esse librum dicamus, quo liber secundus et Hist.
Lausiaca innituntur ?

1) Heraclidem librum de vitis patrum Lauso dedicatum scripsisse
cum codicibus Vaticanis, quos supra recensuimus, tum eo probatur,
quod in fine et libri a Rosweido sub Heraclidis nomine editi et
Historiae Launsiacae a Meursio editae epilogus ad Lausum extat,
qui, codicibus Vindobonensibus testibus, ad historiam Lausiacam
non pertinet. cf. Descriptionem hist, Lausiacae codd, Vind. in Appen-
dice, De libro graeco ab historia Lausiaca diverso, qui Cotelerio et
Caveo testibus in codicibus mss. sub nomine Heraclidis extat,
non satis compertum habemus. Trithemius in libro de Scriptt.
Eccl.: ,Heraclides, inquit, inter alia scripsit ad aedificationem
legentium opus insigne de vita et conversatione sanctorum patrum
in eremo vel in coenobiis degentium sub regula, cui titulus est
Paradisus.“ Sed, cui liber dedicatus sit, Trithemius non addit, cf,
Coteler, Mon, Ecc. Graec. T. 1II p. 566. Cave de Scriptt. Eccl.
8. v. Heraclides. Trith, de Scriptt, Eccl. cap. XCIIIL
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Quod si statuis, difficultates omnes facile explicantur. He-
raclides enim, Rufinus et Palladius amici et Origenistarum
duces fuerunt.') Rufinus in monte Oliveti cellam habens, ut
Melania. coetui virginum, ita ipse congregationi monachorum
praefuit.?) A quibus ut librum de senibus componeret roga-
tus ex Heraclidis amici libro, quae sibi usui erant, ocon-
gessit et ore latino edidit. Opusculum, quod sic nascebatur,
monachis Oliveti inscripsit, atque, quia monachi muliebria non
curant, quae Heraclides de mulieribus habebat, omisit. E se-
nibus praecipue Origenistas attulit, quapropter in Hieronymi
accusationem incurrit, qui Rufinum, quum quasi novus liber
ita prodiret, auctorem dicere iure aliquo potuit. Nec non
istiusmodi compositionis vestigia liber secundus aliquantum prae
se ferre videtur.

Isto igitur modo difficultates facile solvuntur. Sed si illa
posueris, Rufini librum ut ore latino ita et graeco extitisse
statues. Quod cum fragmenta Cotelerii postulant, tum libri
secundi narratio de Or abbate comprobare videtur. Sic enim
Palladius de eo scripsit: ,,Magno huic sancto suo testimonio
tribuit virtutem universa fraternitas, praecipue autem ancilla
Dei Melania, quae hunc montem ante me est ingressa. Ego
enim eum non offendi vivum®. *) Ergo Or abbas mortuus fuit,
antequam Palladius senes Thebaidis adiit. Liber vero secun-
dus longa utitur narratione, quae incipit: ,,Vidimus et elium
apud Thebaidem venerabilem virum Hor nomine‘ *) Itaque
scriptor huius capitis libri secundi abbatem vidit, quem Palla~-
dius non amplius vidit. Quanquam eum una cus scriptore
isto senes Thebaidis invisisse supra ostendimus. Fateor huius
quidem difficultatis explicandae varia sane gemera excogitari

1) Palladii Dial, d. vit. S. Joannis Chrysost. cap, XX. Bibl. Gall,
T. VIII p. 320, Tillemont T. XI. Cave s, v, Heraclides.

2) Hist. Laus. ed, Meurs. cap. 118 Opp. Meurs.L 1. p. 596. Raf. In-
vect, II Opp. Hieron, ed. Bened. T. IV p. 420,

3) Hist. Laus. ed. Meurs, cap. 11 1. 1. p. 369.

4) VV, PP, Rosw, lib, II, 2 p. 457, 2,
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libri secundi interpres Rufinus est, qui librum in eam formam
redegit, quae nunc habetur. Accedit coniectura, Heraclidis
fortasse librum fuisse, e quo libri secundi scriptor et Palladius
hauserunt. Quantopere vero optandum sit, ut singulae vitae
patrum hucusque non editae, quarum multos codices graecos
in bibliothecis vidimus, nec non Heraclidis paradisus, Hist.
Lausiaca Palladii graecumque libri secundi nostri exemplar
edantur vel ad melioris fidei codices excudantur, unde nova
lux huius quaestionis oriri possit, facile patet.

Expedita iam de libro ‘'secundo quaestione de Rufino id
solum restat monendum, alium insuper fontem historiarum de
Macariis ab eo relictum esse in Continuatione illa operis
Eusebii, quam modo laudavimus.

§. 7. Et haec quidem de Rufino, Nunc ad Euagrium
transeamus, qui varia de senibus scripta reliquit, in quibus de
Macario ter tantum loquitur. Fuit is natu maior Palladio; hic
enim apud Socratem *) illius discipulus appellatur, ita tamen,
ut paullo post mortem Valentis Augusti, qui anno 378 obiit,
uterque floruerit. Euagrius in solitudinibus Aegypti ipse so«
litariam vitam duxit et Palladio teste quinquaginta quatuor
annos natus in solitudine animam efflavit *). Unus ex septem
sociis fuit, inter quos Palladius et libri secundi scriptor e
Nitria ad Joannem in Lyco profecti sunt. *) Scriptor quidem
iste Euagrium in Celliis vidit+); Euagrius ipse in libris ad
Anatolium amicum scriptis se in Scete residere profitetur. *)
Quum Euagrius tribus solis locis ©) de Macariis loquatur,
neque de quonam Macario narret, ubique addiderit, licet
aetate ceteris antecedal et una cum Macariis in illis regio-

1) Hist. Eccles. IV, 23 ed. Valesii. Mog. 1677. p. 238.
2) Hist, Laus, cap. 88 Opp. Meurs. 1. 1 p, 549,

3) De hac re supra p. 21 disputavimus,

4) VV. PP. Rosw, lib, II cap. 27 p. 479, 1.

5) Bibl, Gall. T. VIIp. 553.

6) Ibid. p. 561. 565.
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nibus eodem tempore vixerit, post Palladium et Rufinum te-
stem gudiri eum consentaneum videtur.
"8 8. Venimus ad Hieronymum. Qui non nisi oblata
occasione obiterque de Macariis loquitur, sed unam nobis
difficultatem de Macario quodam obiicit '), quam suo loco ex-
pediemus. Multum temporis in Aegypto illum transegisse vix
crediderim. Id enim ex Rufini Invectiva colligi potest, qua
legitur: ,,Ceterum iste (Hieronymus), qui in tota vita sua
non totos triginta dies Alexandriae, ubi erat Didymus, com-
moratus est, per totos paene libellos suos longe lateque se
iactat Didymi videntis esse discipulum et xadzynzry, id est,
praeceptorem in scripturis sanctis habuisse Didymum. Et omnis
ista iactaniia uno mense quaesita est“?). Quanquam autem
Hieronymus Alexandriae aliquantisper tantum Didymvm audi-
turus consedit, tamen, antequam in Palaestinam rediret, Aegypti
monasteria peragravit. Ipse enim scribit: ,,Contendi Aegyp-
tum, lustravi monasteria Nitriae et inter sanctorum choros
aspides latere perspexi* *), Origenistas intelligens, quibus fa-
vebat Rufinus. Singula igitur, quae per Hieronymi opera
sparsa de Macariis leguntur, post Euagrii loca diiudicabimus.
§. 9. Ultimus se nobis offert Cassianus. Is exeunte
saeculo quarto, quum iuvenis esset, ex coenobio Bethlehemitico
in Aegyptum venisse videtur*) et in sola Thebaidis eremo
septennium explevit *); unde colligere licet, haud exignum tem-
poris spatium reliquae peregrinationi (nam mullum peregrina-
tus est) ipsum impendisse. Neutrum Macariorum superstitem
invenit, sed, quae in Collationibus Patrum de iis refert, ex

1) In vita Pauli eremitae Opp. Hieron. ed. Bened. T. 1V, P, II p. 69,

2) Inv. IL. Opp. Hieron. ed. Bened, 1. 1. p. 422.

3) Apol. adv, Rufinum lib. I11. Opp. Hieron. ed. Bened. 1.1, p. 461,
De itinere Hieronymi in Aegyptum cf, Opp. Hieron. ed. Migne T. I
p. 60 sqq.

4) Cf. Alardi Gazaei ep. ad lectorem in ed. Cassiani Opp. initio.
Oudin. de Scriptt. eccles, T. I p. 1133 sqq.

5) Coll, XVII cap. 31, Opp. Cassiani ed. 1. p. 513.

3
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ore Serapionis Senis et Nesterotis, antiquissimi anachoretae, ac-
cepit*). Nihilominus libri Cassiani ad cognoscendam indolem
el disciplinam solitariorum illius temporis magni pretii sunt
et ob integritatem scriptoris et ob prudens, quo eum excellere
arbitror, iudicium,

§. 10. Commemoratis auctorum, qui cum Macariis vixe-
runt, aut ab eorum aequalibus de iis edocli sunt, scriptis
restat, ut de ceteris fontibus, quorum auctores et aetatem
nescimus, quaeramus. In his numerandi sunt Rosweidianae
collectionis tertius *), quintus®), sextus*) et septimus*®) liber
VV. PP. atque liber sententiarum patrum Aegyptiorum ¢). Qui
quidem libri quibusnam graecis scriptoribus (nam primitus
graece composili fuerunt) originem debeant, ignoramus, ac
sola latinorum interpretum nomina cognita sunt, ex quibus
istos quoque antiquissimis illis temporibus scriptos esse appa-
ret. Tantum vero abest, ut iis propria contineatur tempo-
rum senumque descriptio, qualem libri Palladii, Rufini, asliorum
praebent, ut nihil nisi collectio relationum et sententiarum
videantur congestarum ex variis de senum vita et disciplina
scriptis sive deperdilis aut in pulvere adhuc delitescentibus,
sive iam excusis. = Nihil, qui eos concinnavit, ipse vidit, nihil
ipse percepit, nihil ipse expertus est. Incipiens ab aliqua
historiuncula alteram et tertiam addit, quae singulae singulos
senes spectant ac saepenumero ipsis verbis auctoris cuiusdam,
quem novimus, ita ut compilationem undique manifestam depre-
hendas. Magni autem, dummodo, quae confuderunt, acriter
dispiciamus, aestimandi sunt libri illi, quum multa nobis referant,
quae apud auctores Macariis aequales non leguntur, et fortasse
ex scriptis sunt desumta, quac aetatem Macariorum attingunt.

1) Cf. infra Cap. V.

2) VV. PP. Rosw. p 492 sqq.
3) 1bid. p. 562 sqq.

4) bid. p. 644 sqq.

5) Ibid, p. 665 sqq.

6) Ibid. p. 1002 sqq.
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alterum chartaceum +). Qui quidem codices ab exemplari Co-
telerii nonnullis locis differre, atque etiam locupletiores esse
videbantur, ita ut maximopere digni sint, qui cum edito textu’
Cotelerii conferantur; nos, quae ad Macarios pertinent, ipsi
eontulimus. Observandum autem est, compilatorem illius opus-
culi Apophthegmata inscripti in praefationis fine de appendice
quadem a se adiecta loqui, qua ,senum effata, quorum no-
mina non nominantur®, collegerit?). Eam igitur appendicem
quam nuspiam editam videmus, chartaceo illo altero codice
a fol. 80, 1 usque ad fol. 163,14 contineri existimo, quippe quo
continuo post Apophthegmata collectio narrationum de patribus
sine inscriptione sequatur; sed initium deesse videtur. Hae
autem narrationes solummodo usque ad fol. 145, 2 de senibus
anonymis agunt, unde aliae nonnullae de senibus, quorum no-
mina addita sunt, sequuniur, atque inter eas duae de Macariis,
quas e codice descriptas iusto loco adiungemus. Neque illud
hic omittamus, in altere quoque, membranaceo illo et perve—
tusto, codice post Apophthegmata a fol. 141, 2 usque ad fol. 158
quasdam narrationes conlinuo sequi inscriptas: Aiujynois éx
100 Siov 100 APPa duvjh. Hy vig yéoov &v h Swjry . . .
Itaque alteram habemus Apophthegmatum appendicem, quae
tamen, quum nomina senum, de quibus agitur, adscripta sint,
eadem illa, cuius Apophthegmatum praefatio memorat, esse ne-
quit. De Macariis huic alleri membranacei codicis appendici
nihil inest.

Tam praeter illa Apophthegmata et quae cum iis cohaerent,
alia quoque nonnulla Apophthegmata, quae Possinus prior,

1) Cod. ms, hist, graec. Nr, 9, olim 42 in fol, maiore, In principio
et fine mutilus est. Apophthegmata illa habentur fol. 1—80 Codi~
cem Lambecius descripsit 1. |, p. 840 sqq.

2) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 359: ,’Eneidy d¢ elov xad
tizgoc Abyor yepdviwy dylwy xei medfsic wi ugatvoriss e
Svéucra 10y 1€ Elonxbrwv «lrods xei ngakdyiwy, T0UTOUS
puere vy Suunligwow 1dy  xured  otosysiov &y xegalelows
€kedéueda’, .
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deinde Pritius edidit *), adhibebimus, nec non ea, quae passim
in vitis Sanctorum, quas Bollandistae ediderunt, habemus ).
Porro quae de exilio senum temporibus illius persecutionis
a Lucio excitatae e Rufino, Socrate el Sozomeno repe-
tuntur, non omittemus, ac locum denique e vita Posthumii
examinabimus, quo lis de Macario Antonii discipulo, num unus
ex nostris Macariis fuerit, nec ne, discernetur *). Neque vero
nostrum esse illud visum est, eorum quoque historiae eccle-
siasticae scriptorum, qui fontibus illis primariis innituntur, ex
iisque res et verba hauserunt, e quorum numero Socrates,
Sozomenus, deinde Suidas, Nicephorus Callistus sunt, locos re-
lationesque in medium proferre, quippe quibus nihil proficere
possimus.

Stratem igitur viam alacriter iam nunc insistamus, sin-
gula de Macariis in unum componentes et elaram idoneamque
eorum effigiem, quantum possumus, depingentes. Ac¢ primum
quidem Palladium testem audiamus.

Caput I
Palladius de Macario Aegyptio.

§. 12. Palladii historia Lausiaca, quae codicibus Vindo-
bonensibus continetur, de duobus Macariis incipit hoc modo:
. ySanctorum et immortalium patrum, Macarii Aegyplii et Ma-

1) Thesaurus Asceticus sive syntagma opusculorum octodecim a grae-
cis olim patribus de re ascetica scriptorum. Ea nunc primum
prodeunt e vetustissimis mss, codicibus eruta, collectore atque inter-
prete Peétro Possino Soc, Jesu. Tolosae 1683. 4. Apophthegmata
extant p. 228 sqq. Sancti Patris Macarii Aegyptii opuscula
nonnulla et apophthegmata ed. Jo. Georgius Pritius. Lipsiae 1699,
Apophthegmata extant p. 231 sqq.

2) Cf, infra Cap. VII.

3) Cf. infra Cap. VIIL,
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carii Alexandrini, egregiorum et invictorum athletarum, hone-
stae vitae certamina, quae sunt multa et magna, vereor dicere
et describere, ne iis, qui talia minus curant, mendax esse vi-
dear propter immensam magnitudinem exercitationum vires
naturae excedentium. Sed et eorum gratia, qui virtutibus
spiritus ornali dona divina experti sunt dignis distributa, vir-
tutes enarrabo sanctorum Macariorum, qui nomina quoque
sanctis suis certaminibus asceseos digna possidebant. Qua
singulari atque insolita introductione usus Palladius Macarios
sane prae ceteris senibus, quorum res gestas narravit, mag-
nopere praedicat. Ac pergit ila narrare: ,,Primum quidem
Macarii Aegyplii, qui vixit integros nonaginta annos, virtutes
proferam. Is in solitudinem triginta annos natus ascendit, in
qua annos sexaginta peregit. Tanta labores exercitationis
tulit constantia, ut post decem annos insigni quadam distinc-
tione dignus habitus natdugioyégwy vocaretur, quia citius, quam
pro aetate, virtutibus profecerat. Quadraginta enim annos na-
tus polestatem expellendi daemones, gratiam curationis spiri-
tumque prophetiae accepit et honorabili quoque sacerdotio
dignus existimatus est. Cum ipso duo habitabant discipuli in
intima solitudine, quae vocalur Scete. Quorum unus semper
prope illum erat eorum causa, qui veniebant, ut curarentur;
alter seorsum sedebat in propria cella. Procedente autem
tempore vir sanctus perspicaci oculo praevidens, ei, qui sibi
ministrabat, Joannis nomine, qui postea presbyter factus est
in ipsius vicem: Audi, inquit, frater, meam admonitionem,
quoniam te tentat spiritus avaritiae. Ita enim equidem vidi,
neque ignoro, si meam aequo animo tuleris exhortationem, in
opere Dei hoc loco consummaturum te esse gloriosumque fore
et flagellum non appropinquaturum tabernaculo tuo. At si
me non audieris, Giezi in te finis veniet, cuius et morbo la-’
boras. Haec dicta sunt quinque annos antequam sanctus obiit.
Et quindecim annis post mortem Macarii quum Joannes bona
pauperum avertissel, ita laboravit elephantiasi, ut in corpore
eius non inveniretur integer locus, in quo.quis digitum figere
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apparet eorum, qui sunt decepti. Deinde aqua benedicta nu-
dam, quam adduxerant, a summo vérlice aspersit, quumque
super caput eius precatus esset, stalim omnibus eam viden-
tibus femina apparuit, Atque vir Dei ei cibum apponi iussit.
Tum eam commonuit, dicens: Nunquam non compareas in
ecclesia et in communione mysteriorum Christi; haec enim tibi
acciderunt, quia iam quinque hebdomadibus non accessisti ad
intemerata Chrisli mysteria. Ita eam corpore et anima sana-
tam dimisit.*

»Porro dicebatur posteriore vitae suae tempore subterra-
neum fodisse cuniculum in dimidii spatium stadii et speluncam
adiecisse. Si quando igitur complures ei erant molesti, occulte
e cella egressus abiit in speluncam, ita, ut nemo eum inve-
niret. Abiens vero per cuniculum viginti quatuor orationes
dicebat usque ad speluncam et rediens totidem. De eo quo-
que fama exiit, quod mortuum suscitarit, ut convinceret haere-
ticum, qui resurrectionem corporum non profitebatur, Quae
quidem fama constans fuit in solitudine. Alias ad ipsum ma-
ter adduxit adolescentem, qui a daemone vexabatur, a duobus
adolescentibus utrimque constrictum. Eamque in eum vim
daemon exercuit, ut trium modiorum panes. comederet et am-
phorae Ciliciensis aquam biberet. Quos cibos exinde eructans
in vaporem resolvebat, tanquam igne consumerentur. Est
enim ordo quidam daemonum, qui igneus vocatur; qui quidem
non essenlia, sed, ut in hominibus quoque invenitur, mente
potius differunt, Iste igitur adolescens, si a matre non satis
ei suppeditabatur, saepe propriam suam edebat corporis eges-
tionem et lotium bibebat. Flenle matre et lamentante sanctum-
que enixe obtestante, istum sanctus excepit et supplex pro.eo
Deum oravit. Ac post duos dies miserum daemon crucialum
remisit. Tunc matri eius: Quantum, inquit, vis, ut comedat?
Quam, cum decem libras significasset, increpavit, quia nimium
dixisset; atque iterum super adolescente precatus cum ieiunio
septem dierum, daemonem ingluviei ab eo expulit et cibum
ei constituit trium librarum panem, quem comedere deberet,
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si operaretur. Ita et hunc virtite divinae gratiae sanatum
matri reddidit. Talia Deus stupenda miracula fecit per dile-
ctum suum Macarium, cuius immortalis anima nunc est cum
angelis. Ego sanctum ipse non conveni; anno enim, antequam
in solitudinem ingrediebar, obierat“ +).

§. 13. Hisce ea, quae Historia Lausiaca codicum Vindo-
bonensium de Macario Aegyptio habet, continentur. E quibus
singula si contuleris, cognosces, textum Meursii in hoc qui-
dem capite rebus vix differre, sed depravationibus scatere.
Ad ea autem, quae commemoravimus, adnotanda nobis haec
esse videntur,

Primum quidem e verbis, quibus duos discipulos una cum
Macario in Scele habilasse legimus, unum in cella Macarii,
alterum in propria cella, nemo concludet, alios solitarios una
cum Macario inibi non vixisse. Senes enim abstinentia et vir-
tutibus insignes procul aliquantum a monasteriis, quibus prae-
erant, sibi cellam instituere solitos esse supra docuimus*).
Ita Antonius legitur duos pariter ad mortem usque secum
discipulos habuisse, ceteris monachis, qui sub eius disciplina
vivebant, in vicinitate degentibus. ) Solitarios vero praeler
duos illos cum Macario in Scete habilasse, iam inde patet,
quod Macarius presbyter Scetis fuit.

Narratio, quae sequitur, de femina in equam mutata etiam
in libro secundo*), sed nuspiam alibi invenitur. Nec libri
secundi narratio tam large exculta est, atque illa Palladii,
neque mulier est, sed virgo, filia patris familias vicini oppidi,
quae, ut verbis ipsis utamur, ,per phantasias magicas ita con-
versa esse videbatur hominibus in equinum animal, ut putare-
tur equa esse, non puella. Hanc adduxerunt ad eum (Maca-

1) Textus graecus legitur infra in Appendice,

2) Cf. supra p. 4.

3) vita S. Antonii Opp. Athanas. T. I P, II p, 689 sqq. Rosw,
VV. PP. p. 59 sqq. Hist, Laus. ed. Meurs, cap. 26. in Opp.
Meurs, 1. 1. p. 419,

4) VV. PP, Rosw, lib. 1I cap. 28 p. 480, 1.
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rium Aegyptium). Cui percontanti, quid vellent, parentes
eius: Equa haec, aiunt, quam vident oculi tui; puella virgo et
filia nostra fuit, sed homines pessimi magicis eam artibus in
ipsum, quod conspicis, animal mutaverunt. Rogamus ergo, ut

orante te Dominus commutet eam in illam, quae fuit, naturam,

Ac ille: Ego, inquit, hanc, quam ostenditis mihi, puellam video
nihil in sc pecudis habentem; hoc aulem, quod dicitis, non
est in eius corpore, sed in oculis inluentium. Phantasiae enim
daemonum sunt istae, non veritas rerum. Cumque eam cum
parenlibus suis in cellulam introduxisset, flexis genibus orare
dominum coepit, simulque parentes monet, ut secum Deo sup-
plicent; post haec peruncta oleo in nomine Domini, omni fal-
lacia visus expulsa, virgo ut sancto ipsi, sic et omnibus vide-
batur.“ Verisimile est, utramque et historiae Lausiacae et
libri secundi narrationem ex eodem fonte manasse. Quod
facilius creditur, quum ex iis, quae supra disseruimus’), con-
stet, Palladium, qui Lavsiacam scripsit, aut librum secundum
aut, quod nobis probabilius visum est, textum graecum, e quo
liber ille fluxit, adhibuisse. Eundemnque, qui anno post mortem
Macarii Nitriae montem intravit, ubi decem fere annos solitudini
Scetlis vicinus degit*), accuratiorem famae relatorem duxeris,
praesertim quum Rufinum infidlum interpretemn esse constet.
Quod ad fabulam ipsam atlinet, magicas artes apud Ae-
gyptios ab antiquissimis inde temporibus in usu fuisse, non est,
quod dicam. Legimus etiam, Commodo imperatore, Philippum
Aegypti administralorem ,cunctis curiositatem magicam sectan-
tibus finem imposuisse“ *). Quarto saeculo imperatores adver-
sus magos leges sanxerunt*), quarum una eorum quoque
scientiam proscribit, qui magicis accincti artibus aut contra
salutem hominum moliri, aut pudicos® animos ad libidinem de-

1) Cap. I §. 6.

2) Cf, infra Cap. IIT §. 20.

3) S. Eugeniae Vita cap. 1. Rosw, VV. PP, p, 340, 1.
4) Tit, Cod. de maleficis et mathematicis (IX, 18).
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flexisse detegantur. *) Iuvenis e regione Gazae urbis oriun-
dus, de quo in vita S. Hilarionis (+ 372) narratur, a magis
edoctus sub limen domus puellae amatae tormenta quaedam
verborum et portentosas figuras in aeris Cyprii lamina sculp-
tas defodit; quo facto insanire virgo coepit, inclamare nomen
adolescentis et prae amore in furorem verti, quo a S. Hila-
rione liberatur ?). In nostra fabula magus feminam, cui tur-
pem amorem iniicere nequit, non ita mutat, ut sit, sed ut
videatur tantum equa esse. Apud veteres ethnicas gentes le-
gimus, homines quosdam in animalia ita converti, ut re vera
animalia sint, quorum naturam, mente integra servata, accipiant.
Quod experti sunt socii Ulyssis, Actaeo, Jo, alii a Circe,
Diana, Jove aliisve diis in animalia mutati *). Ac magi medii
aevi ipsi quidem formam ac naturam animalium induunt, cuius
rei exempla apud veteres quoque non desunt*), neque tamen
alios in animalia vertere potuisse dicunturs). Quare et ab
istis antiquis et ab hisce medii aevi mutationibus nostra probe
est distinguenda, quae, magicis praestigiis effecta, non in cor-
pore feminae, sed in oculis intuentium extitit. Talem autem
vim, qua hominum oculi decipiuntur, magis attribuunt Lactan-
tius, Tertullianus ¢), Minucius Felix. E quibus Lactantivs:
»Magorum quoque ars, inquit, omnis ac potentia horum (dae-
monum) aspirationibus constat, a quibus invocati visus homi-

1) Lex 5 Cod. 1. 1,

2) S. Hilarionis vita cap. 14. Rosw. VV. PP, p. 78, 2 sqq.

3) Odyss, X, 229 sqq. Ovid. Metam, lib. Ill, 193 sqq. Aeschyl.
Prometh. Ovid, Metam, lib. 1, 610.

4) Herod. 1V, 105.

5) Grimm Mythologie. Ed. I p, 623. Ubi vir doctus non omnino
vere dixisse videtur; nam in Trithemii Chr. Hirs. ad ann. 1010
de juvene a duabus vetulis in formam asini mutato legitur, Cf,
Vine, Bellov, Spec. Nat. III, 109. Heltodorus quemvis hominem
in quodlibet animal mutare poterat., Cf. Fazclli: rerum Sicularum
decas 1 lib, III, 1, 59 sqq. Grimmius illum locum libri sui ipse
iam reprobasse videtur; nam in altera editione nmon habetur.

6) Apolog. cap. 22, 23.
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num praestigiis obcaecantibus fallunt, ut non videant ea, quee
sunl, et videre se putent illa, quae non sunt.“*') Minucius
Felix2): ,Magi quoque, inquit, non tantum sciunt daemones,
sed etiam, quidquid miraculi ludunt, per deemones faciunt;
illis aspirantibus et infundentibus praestigias edunt, vel quae
non sunt, videri, vel, quae sunt, non videri* Sed exem-
pla, magos praestigiis effecisse, ut homo censpiceretur ani-
mal, multa inveniri vix crediderim?). Quanquam alia ocu-
lorum ludibria a magis facta medio aevo seaepe occurrunt,
Faustus, ut unum tantum prodam, cutrum foeno oneratum
devorare ac.postea evomere videtur, vina, quae compotores
“optant, e mensa elicit, efficilque, ut quisque nares ceterorum
pro uvis habeat ¢). Neque, utrum daemonis ope magus Aegyp-
tius equae speciem suggesserit feminae, a Palladio et libro
secundo edocemur ®). In apocrypha S. Basilii vita (saeculo

1) Divin, instit, II, 15, Opp. Lact. ed. Migne T. I p. 332.

2) Octavius cap. 26.

3) Augustinus de civ. Dei XVIII, 18: ,,Cum, inquit, essemus in Italia,
audiebamus de quadam regione illarum partium, ubi stabularias
mulieres imbutas malis artibus in caseo dare solere dicebant
quibus vellent seu possent viatoribus, unde in iumenta illico ver-
terentur et necessaria quaeque portarent, postque perfuncta opera
iterum ad se redirent, nec tamen in eis mentem fieri bestialem,
sed rationalem humanamque servari, sicut Apuleius in libris, quos
Asini aurei titulo inscripsit, sibi ipsi accidisse, ut accepto veneno,
humano animo permanente, asinus fieret, aut indicavit, aut finxit.%
Augustinus addit: ,Haec vel falsa sunt, vel tam inasitata, ul me-
rito non credantur. Trithemius 1. 1.: ,Contigit, inquit, circa
haec tempora Henrici imperatoris mirabile factum, Iavenis quidam
maleficio duarum vetularum in formam asini mutatus est, ita at
omnibus videntibus asinus appareret, quod muitis impossibile wi-
detur non intelligentibus, quod permissione divina spiritus maligaus
oculos hominum mirandis ludificationibus illudere potest. Cf,
Vinc, Bellov. I, 1. et Fazelli I, 1.

4) Die Sage von Doctor Faust unters. von H. Dintzer 1846 p. 177.
203. 70. Similia prodigia in oppido Crucenaco magister Theodo
Magus fecit, Trith, Chr. Sponh, ad ann., 1262.

5) Magos vim suam ad prodigia facienda a daemone repetere credi
solet. De prodigiis autem, quae daemonis ope edunt, Augustinus
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Iam, quomodo Macarius feminam a magi praestigiis solvat,
animadverte! Orationibus ad Deum praemissis infelicem aqua
benedicta a summo inde verlice capitis madefacit, ut Palladius
narrat, oleo sancto perungit, testante libro secundo. Quod
quidem ulrumque, et oleum et aqua benedicta, apud senes
Aegypti in usu fuit ad magorum fallacias evertendas. Olei
usus ad curandos infirmos, aquae benedictae ad magorum in-
cantationes solvendas frequentior fuisse videtur. Aqua bene-
dicta et oleo sancto Mavarius Alexandrinus daemoniacum
curat'). Aqua illa Hilarion incantationes magorum a stabulo
Itali avertit ), Macedonius mulierem daemone ingluviei liberat #),
insanae medetur ), Aphraates equum Imperatoris sanat ), lo-
custas arcet®), Aqua a senibus benedicta ,,salulare pharma-
cum‘ vocatur, quo et morbi depelluntur, et daemones fugere
coguntur ). Exorcismos tamen a senibus ad daemonem emo-
vendum adhibitos esse non reperi.

Porro causam, cur magus feminae nocere potuerit, Ma-
carius hanc indicat, quod quinque ea hebdomadibus non accesserit
ad intemerata Christi mysteria. Quibus verbis eucharistiam
intelligi, vix ambigere poteris. Eucharistia autem illusiones
daemonum arceri aut, si adhibitae sunt, destrui, saepissime
legitur.  Cassianus, ut unum e multis exemplum afferamus,
iuvenem, sumpto pane caelesti, ab impudica daemonum illusione
liberatum esse narrat®). Atque alia exempla, quibus eucha-
ristia praestigias daemonum solutas esse docemur, Delrio con-
gessit, ad cuius librum delegamus®). Si vero intima cum

1) Infra Cap. I,

2) Vita Hilarion, cap. 14 in VV,-PP. Rosw. p. 79, 1.

3) VV. PP, Rosw. lib, IX cap. 13 p. 830, 1.

4) Tbid.

5) Ibid. cap. 8 p. 821, 1.

6) Ibid. p. 821, 2.

7) Ibid. cap. 21 p. 840, 2.

8) Collat, XXII, cap, 6. ed. 1. p, 581.

9) Disquisit, magic, lib, VI cap. I1 Sect. IIl Q. 3 ed. Mog. 1624
p. 985 sqq.
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plices animos totius Aegypti ab infidelitatis naufragio liberaret,
advenit *), quo praesente haereticus pravam filem suam itidem
asserere ausus est?). Tum sanctus ,,Aristotelicis spinis* impe-
ditus *), quoniam verba simplicia callidis argumentis elidi e
fidem fratrum periclitari videret *), multiloquio haeretici apos-
tolica brevilate finem imponens*): ,,Quid, inquit, opus est
nos verbis contendere ad subversionem audientium? Exeamus
ad sepulchra et nomen domini super mortuum, qui primus in-
ventus fuerit, invocemus et, cui nostrum concesserit dominus,
suscitare mortuum, sciant omnes, quia illius fidles probatur a
Deo* ). Qui sermo omnibus, qui aderant, fratribus placuit.
Iam vero narratio Cassiani differt. Libro enim secundo Me-
carius cum Hieracila statim, ut videtur, ad sepulchra venil,
eumque hortatur, ut mortuum in nomine domini evocet. Sed
Hieracita: Tu, inquit, qui proposuisti, prior evoca. Macarius
igitur, in orationem ante Deum prostratus, postquam sufficien—
ter oravit, elevalis sursum oculis: Domine, ait, quis nostrum
rectam fidem teneat, ostende elevato hoc mortuo. 1ld cum
dixisset, fratris cuiusdam, qui nuper sepultus erat, nomen
evocat. Quo de tumulo respondente, accedentes fralres con-
tinuo, quae superposita fuerant, auferunt, et eductum e sepul-
chro vivum exhibent. Hieracita vero, ubi haec vidit, obstupe-
factus in fugam vertitur et a fratribus cunctis insequentibus
extra terminos terrae illius exturbatur. Apud Cassianum vero res
aliter se habet. Ibi enim non statim ad sepulchra procedunt
sed haereticus, quum illa sibi a Macario proposita esset doc-
trinae probatio, coram circumstante plebe pudore constrictus
assentiri se simulat, seque crastino die adfuturum promittit.
Postridie autem expectantibus omnibus, qui spectaculi cupidi-

1) Cass.
2) Lib, sec.
3) Cass.
4) Lib. sec.
5) Cass,
6) Lib. sec.
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quum quaedam habeat memoratu digna, latine redditam inte-
gram apponere placuit:

»Senex tradidit de abbate Macario. In terra Arsenoila
monachus quidam sedebat, qui multos annos vitam sanctorum
egerat. Cui, quum gloriae cupidus esset, propler superbam
elationem et temeritatem spiritus pythonis insedit, qui pri-
mum a vera fide eum depulit, tum ad doctrinam eorum, qui
Hieracitae vocantur, adduxit. Atque hi salvatorem humanam
assumpsisse carnem, nostrumque, quo vesliti sumus, corpus
resuscitari negant. Tria esse principia iidem dicunt, Deum,
materiam et malum, quibus quisque construatur, neque Deum
verbum hominem esse factum perfectumque hominem assum-
psisse, neque omnino servari causam omnium rerum effectricem.
Ita vero ipse perversus animas seduxil quingentas. Quod
effecit multa multis et quidem variis prorsus modis loquendo,
interitum scilicet, inventa mortisque despectum, Nec non
daemonia eiecisse ferebatur secundum illud in evangeliis: Signa
facient et prodigia, ut, si fieri possit, etiam electi seducantur.
Multum enim principes daemonum in hoc genere velent ad
illa nimirum ipsa abolenda; nam libenter consentiunt in inter-
itum animarum. Loci igitur episcopus cum clero suo virum
Dei Macarium abbatem adiit, quo summa cum reverentia salu-
tato: Si vis, inquit, veni nobisque succurre. Nam si te su-
perstite vicinitatem nostram non purgamus, omnes illi adhae-
rebunt, et facillime fiet, ut plures eliam, quam hucusque, errori
subiecti seducantur. Cui ille respondet: Ecce ego plebeius
homo quid ei faciam? Episcopus autem perslitit venerabundus
et: Ita, inquit, confido, si tu veneris, Deum pacificatarum ec-
clesiam suam; saepe enim mihi proposueram, ad le proficisci,
sed prohibuit clerus, ne mundanis hominibus derisui fierem.
Iam vero non amplius ferens populi corruptionem et etiam
Dei, qui ait: Sanguinem ipsius quaeram e manu vestra, accu-
sationem timens te adii, missus a Deo. Tum ille surrexit,
eumque ad seductorem secutus est. Quem ubi vidit, epis-
cepo: Hic, inquit, spiritum principem habet, eumque eiiciendi
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afferre, sed eamus ad sepulchra; si unum ex ibi iacentibus
suscitaveris, sciam vos bene sentire; ipse ego aninam sine
corpore afferam. Sanclus vero Macarius ad episcopum con-
versus: Multum, inquit, nefas sane, Deum tentare, neque dig-
nalurum esse eum propter unum daemoniacum tantum facere
signum confido. Respondet episcopus: Minime, pater, verun-
tamen propler totam vicinitatem. Tunc abierunt ad sepulchra.
Incipit Hieracita invocare daemonem, sed minime potuit ani-
mam evocare tenuem ac nudam. Quum igitur nihil effecisset
(ipsi enim revera repugnabat spiritus sanclus), iis: Propter
incredulitatem, inquit, vestram non possum animam evocare.
Statim Macarius indignatus genua flectit, nihil vero promisit,
et quum unam horam in oralione perseverasset, in conspectu
omnium surrexil, et sepulchro palma pulsato (baculi enim,
quibus monachi illius regionis utuntur, rami palmarum sunt),
hominem suscitat non in terra defossum, nuper morivum, sed
ex anliquis aliquem. Tum Hieracita vocato: Quaere, inquit,
ex hoc, num suscitetur corpus. Qui tanto signo exanimatus,
postquam daemon ab eo discessit, ad pedes sancli provolutus
est cum cuncto populo, Quum vero eum occidere quaererent,
Macarius eos prohibuit, alque in eremum eum abduxit. Susci-
tatus autem interrogatus, num Christum profiteretur, dixisse
fertur, se ne audivisse quidem de eo in vita sua. Pharaonis
enim regis tempore se obiisse dixit, ideoque ante adventum
Christi vixit. Quem quum baptizasset Macarius, secum habuit
tres annos, quibus elapsis veram ille dormitionem dormivit, ita,
ut ei aptetur verbum domini: Neque hic peccavit, neque
parentes eius, sed ut reveletur gloria Dei. Interrogavit au-
tem episcopus sanctum Macarium, an non gloria in cor eius
ascenderit, tam multis ante eum procumbentibus ob tantum
signum. Cui respondet: Cuius cor otium habet gloriam ho-
minum respiciendi, is Deum nondum cognovit. Is enim, quid-
quid facit, hominibus facit. Qui vero dignus est habitus afflatu
Dei, is in multo certamine versatur, quasi in novacula staret,
timens, ne decidat. Talis unum solum habet desiderium, egre-
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diendi scilicet e corpore. Quod vero ad gloriam altinet, haec
ei ne in mentem quidem venit. Hanc autem ei doctrinam de-
dit: Adduc mihi, inquit, aliquem in mari ambulantem et cae-
lum versus oculos in solem, cuius radiis sustentetur, defigen-
tem; cui quis praecipiat: Si locum, in quo ambulas, aspicis,
in mare submergeris, quid ei accidet, si inobediens fuerit?
Ita, qui in gloriam Dei oculos intendit, gloriam, quae ab ho-
minibus provenit, pedibus calcat. Hanc autem si respicit, ab
illa decidit. A qua si deciderit, multis aliis affectibus agitatur.
Cetera vero huius sancti, quam misericors fuerit et fraternus,
et quantam habuerit discretionem in operibus, nunc quidem
silebo® *).

Haec igitur narratio a duabus istis, quas e libro secundo
et e Cassiano supra attulimus, eo potissimum differt, quod
resuscitatum a Macario baptizatum esse et tribus annis in
eremo transactis denuo obiisse docet, quod liber secundus
non habet et Cassianus aperle negat. Quando vel a quo
narratio scripta sit, neque ex ea ipsa, neque aliunde satis con-
stat. Fides, quam episcopus exponit, spiritum sanctum patri
et filio oroodsor vocat. Qua voce synodus Constantinopo-
litana et symbola fidei de spiritu sancto non utuntur?). Sed
spiritum patri et filio ouoodorov iam Athanasius appellat *).

1) Textus graecus legitur infra in Appendice.

2) Symbolum concilii Constantinopolitani de spiritu sancto haec habet:
nKei (miotesouey) els 10 nvedue 19 &yov, 18 xBpiov, 16 fwomordw,
10 éx 100 marpds €xmopevbuevoy, 10 0y Tarpi xei vip Guungos-
xvvobuevov xai ouvdolalbusvov, 18 Aedicay did 16v ngogmor.“
Mansi Conc. Ampl. Coll. T. III p. 565. lisdem fere verbis de
spiritu sancto cetera quoque fidei symbola loquuntur.

3) nKei ovx ddnhov, 81 obx &ote 16V molddy 18 myelua, @AL' ovdE
dyyelog, dAl’ v 6v. udllov Ot o Abyov E&vds “Bvros Pdiov,
xai 10U Seod Evds dviog Idioy xai Guoovoidy €ore.“  Athan,
Ep. ad Serapion. in Opp. Athan, T. I P. II p. 540. Atha-
nasius spiritum sanctum cum patre et filio eiusdem substan-
tiae (zij¢ a@vvjc oUolas) esse ait. De Incarn, contra Arian.
cap, 9. 19. Opp. Athan, 1. ). p, 701. 708, S. Spiritum ody ¢
motel xai 19 vig s wds xai 1is awiis oveles te xal éovol
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Unde verisimile est, cam vocem in Aegyptiorum formulis fidei
antiquo usu receplam fuisse. Quia vero e verbis, quibus sym-
bolum Constantinopolitanum de spiritu sancto loquitur, in illa,
quam episcopus exponit, fidle ne unum quidem legitur, formu-
lam totamque istam, cui inserta est, narrationem salis antiquam
esse, facile credideris. Hieracitas resurrectionem corporum
negasse Epiphanius docet, qui doctrinam eorum large exposuit +).
Neque vero Epiphanius, neque Hilarius*), neque alius quis-
quam, quantum invenio, retulit, Hieracitas tria rerum principia
agnovisse_et, Deum verbum hominem factum esse, causamque
omnium rerum effectricem servari, infitiatos esse. Unde hisce
nova aliqua de Hieracitis edocemur, quibus fundamenta doctri-
nae, quam profitebantur, dilucidius cognoscuntur. Ad illud
vero enuntiatum Macarii, se contra daemones principes mihil
valere, quod spectat, idem Antonius quoque professus est
teste Palladio *). Mortuum ad respondendum evocatum esse
legimus in libro Samuelis ). Umbrae mortuorum evoca-
tae esse dicuntur in Homeri Nexvig*), apud Lucanum ¢),
Tacitum 7), Plinium #), Philostratum *), Dionem Cassium **),

esse docet Damasus papa (363 —384) in epistola, quam scripsit
Panlino episcopo Antiocheno. Mansi Conc. Ampl. Coll. T, III p, 488.
Sanctam trinitatem consubstantialem (Guooveior 1)y dylav roladea)
praedicat Meletius episcopus Antiochenus. Ibid, p.339. cf. Epi-
phan, haer. 76 et in Ancorato, Spiritus patri , consubstantialis
iam vocatur in liturgia S. Iacobi fratris Domini, Binterim Denk-
wirdigkeiten T. IV P. II p. 149.

1) Haer. 67.

2) Hilarius de Hieracitis De Trin. lib, VI, 12. Opp. Hilar, cur.
Migne T. II p. 165 sqq.

3) Hist, Laus. cap. 29, Opp, Meurs, L. . p. 433,

4) Sam, I, 28,

5) Od. XI, 23 sqq.

6) Phars, VI, 632 sqq.

7) Ann, II, 28,

8) Nat, Hist, XXX, 6,

9) Vit, Apoll. Tyan, 1V, 16.

10) Hist, Rom. LXXVII, 15.
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alios ). Apud quos umbrae interrogatae aut respondent, aut res-
pondere detrectant; deinde ad inferos revertuntur *). Moses, ne
Iudaei magos, qui »exgpouavreie faciunt, adirent, lege vetuit +).
Nexgouavreia superslitiosa esse, Cicero ostendit*). Tertullianus
illas manium apparitiones fallacias daemonum appellat *). Quod
idem fere senserunt Chrysostomus, Augustinus, alii ¢). Nec minus
postero quoque aevo imagines mortuorum a magis excitatae
esse leguntur. Sic, ut haec tantum exempla prodam, Basilio
imperatori filii umbra a Santabareno monacho ostenditur 7);
a Fausto Helena formosissima femina scholaribus monstratur ),
Ab his igitur magorum fallaciis aut ludibriis miracula senum
plane differunt. Qui non magorum instar imagines tantum
efferunt, sed Christi ope, ut anima in corpus redeat, totusque
homo reviviscat, efficiunt. Submersos quidem, suffocatos et
sine baptismo mortuos senum ope vel oratione resuscitatos
esse, centies legitur ®). E quibus ii, qui resuscitantur, ut
baptismum accipiant, vel aliud ipsis aliisve utile opus peragant,
expleto hoc munere statim denuo mori solent; ceteri saepe

1) Hor. sat. I, 8, 41. Plura exempla habet Delrio Disquisit. magic.
I, Q. 26.

2) Apollonius (apud Philostratum 1. 1) de umbra Achillis, quam
evocarat: ,,Taite, inquit, &nwy ... dnjAde gy dorpanj uerply,
xai yde O diextoudves 7dy @dijs fmrorro. Ed, Olearii Lips,
1719, fol. p. 154,

3) V Mos, XVIII, 11, III Mos. XIX, 31.

4) Tusc. disp. I, 16.

5) Lib, de anima cap. 57 Opp. Tertull. cur, Migne T.II p. 747 sqq.
Sauli Samuelem vere apparuisse docuit Justin, Resp. ad Quaest.
52 Quaestt, Christian,

6) Chrysost. homil, 29 in Matth, ed. Montfaucon, T. VII p, 366 sqq.
Aug. de Civit, Dei lib. X, 9 sqq. et passim. Cf. Justin. Apol. II
ed. Paris, 1638 p. 65 sqq.; Orig. contra Celsum I, 68 et passim.

7) Glye, lib. IV ed, Bonn. p. 550,

8) H. Dintzer: D. Sage v. Doctor Johannes Faust. p, 175, Cf. ibid.
p. 159 sqq. Delrio Disquisit. magic. 1. 1.

9) In indice morali cuiusvis fere tomi AA, SS. Boll, s, v, mortuus
plurima exempla laudantur,
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longum etiam tempus vivunt*). Sed mortuos ad responden-
dum evocatos esse raro invenitur. Macarius Aegyptius
duos alios defunctos?®), non quidem, ut resurgerent, sed ut
e tumulo sibi ad interrogata responderent, coegisse, atque
etiam, ut cranium alicuius defuncti, quod super terra invenit,
sibi de poenis inferni loqueretur *), effecisse fertur. Mortuus
vero ad corporum resurrectionem probandam resuscitatus esse
in vita S. Patricii quoque plane consimili modo traditur ¢).
Quia Palladius narrat, constantem in solitudine famam fuisse
de mortuo, quem Macarius resuscitarit, ut corporum resurre-
ctionem Hieracitae probaret, neque quando et qua oblata occa~-
sione id factum sit, addit, credideris, varias de hoc prodigio
iam illis Palladii temporibus extitisse narrationes, magnopere
inter se discrepantes. Quae si non extilissent, Palladius hi-
storiam prodigii haud omisisset.

§. 15. De illo adolescente, qui tam multos panes come-
debat cibosque comesos evomebat, a Macario Aegyplio sanato
solus Palladius tradit. Hominem illustrem, qui a daemone fu-

1) Mortuus monachus, a S. Comgallo resuscitatus, quindecim postea
annos vixit, AA. SS. Boll. Mai. T. II p. 581, d,

2) Cf. infra Cap. IV et Cap. VI,

3) Cf. infra Cap. VI,

4) Patricio, Hiberniae apostolo, regulus, quem baptizarat : -.Si, inquit,
avam meum a diebus multis incineratum resuscitaveris in virtute
Jesu Christi, firmiter credam resurrectionem mortuorum,“ Patri-
cius cum regulo et plebe multa ad tumulum accessit, Quem cum
baculo Jesu signasset humumque erui fecisset, facta oratione
hominem in admirationem omnium et confirmationem fidei ca-
tholicae resuscitavit. Qui poenas inferni enarrat, baptizatur
et eucharistia percepta in eodem sepulchro in Domino dormit,
Neque qnisquam eorum, qui aderant, de resurrectione mortuorum
amplius dubitavit, AA, SS. Boll. T, II Mart, p. 537, e, At
inquies, quomodo homo, qui poenas inferni sustinnit, baptizari,
eucharistiam percipere et salvari potest? Eadem difficultas etiam in
narratione de cranio, quod Macario Aegyptio de poenis inferni
loquitur, occurrit. De qua infra Cap. VI. Sed Patricii prodi-
gium illi, quod in resuscitando mortuo Macarius edidit, similli-
mum est,
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non conveni; anno enim, antequam in solitudinem ingrediebar,
obierat.“ *) Ergo, quando Palladius solitudinem ingressus sit,
quaeritur. Ipse se Alexandriam venisse refert secundo con-
sulatu Theodosii magni?). Quem gessit Theodosius, fastis
consularibus testibus, collega Fl. Cynegio, anmno Chr. 388?).
Palladius ab Isidoro xenodocho Dorothei senis, prope Alexan-
driam habitantis, disciplinae traditus est, quam non totos tres
annos suslinuit, quia in morbum vehementem incidit ¢). Tri-
bus vero annis in monasteriis, quae circum Alexandriam
erant, peraclis in montem Nitriae se contulit, ubi annum inte-
grum degit. Tum demum in éntimam solitudinem, qua Cellia
seu Cellulae significantur *), venit ). Ergo, num inter Palla-
dii adventum in montem et in solitudinem distinguendum sit,
quaeritur. Palladius de habitatione sua in monte saepe loqui-
tur 7). Nathanael senem obiisse narrat quindecim annos ante
suum adventum in monte ®). Euagrium, in monte Nitriae
quum habilasset biennium, tertio anno ingressum esse tradit
solitudinem *). Unde inter adventum in monte et adventum
in solitudine Palladius ipse distinguere videtur. Quod Bollan-
dus statuit +°), Tillemontius in ambiguo relinquere videtur '*).
Ac Bollandum secuti sunt Caveus‘'*), Possinus‘®), Fabri-

1) Supra p. 41.

2) Hist, Laus, ed. Meurs, cap. 1. Opp. Meurs, 1. 1. p, 348,

3) Ab Almeloven Fasti Rom, Consul. ad ann, Chr. 388 ed. II
Amstelod. 1740 p. 166 Relandi Fasti Consul, ad ann, Chr. 388
Trai. Bat, 1715 p. 493. Tab. Chronolog. auct. de Graveson in

eius Hist, eccl. ed. Mansi T. IX (Venet. 1761) p. 84, 2.
4) Hist, Laus. ed, Meurs. cap. 2 Opp. Meurs, . 1. p. 349.
5) Ibid. cap. 21 Opp. Meurs. ). 1. p. 396.
6) Ibid. cap. 8 Opp. Meurs. 1. 1. p. 360. 361,
7) 1bid, cap. 10. 11, 12. 15.
8) Ibid. cap. 21 Opp. Meurs. I 1. p. 385.
9) Ibid. cap. 88 Opp. Meurs. L. 1. p. 553.
10) AA, SS. T. T Jan, p. 1007.
11) Not. 7 de Macar. Aeg. Mémoires ed, Brux. T. VIIIP. IIl p, 1423.
12) Hist. litt. s, v. Macarius sensor.
13) Thes. Ascet, Tolos, 1683. Proleg. §. V.
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aulem locupletior ceteris in hoc capite est antiqua ista
versio. quae in Rosweidi appendice extat. Quae primum post
illam de femina in equam mutata historiam hanc de puella
addit 9):

»Alia quoque puella ad eum deducta est, cuius obs-
coena corporis ita ex omni parle computruerant, ut con-
sumptis carnibus interiora quoque et secreliora naturae nuda~
rentur, ac vermium inde ebulliret innumera mullitudo, ita wut
non accederet quisquam ad eam prae foetoris horrore. Haec
cum allata a parentibus et proiecta fuisset ante fores eius,;
miserans virginis cruciatus: Aequo animo esto, inquit, filia;
haec tibi ad salulem dominus, non ad interitum dedit. Unde
providendum est magis, ut sanitas tua nullum tibi periculum
inferat. Et cum stetisset in orationibus per septem continuos
dies, et oleum benedicens in nomine domini perungeret mem-
bra eius, ita eam sanam reddidit, ut et reparata nalurae qua-
litas et perfecta muliebris in ea species appareret, essetque ei
de cetero inter homines conversatio absque pristinae infirmi-
tatis obstaculo.4

Haec narratio etiam libro secundo iisdem verbis legitur,
neque vero eam alibi reperi?). Quae antiqua versio de re-
suscitatione mortui habet, cum narratione libri secundi pariter
ad verbum conveniunt. In fine autem capitis de Macario
Aegyptio, postquam dictum est, eum anno antequam Pal-
ladius solitudinem intraverit, obiisse, antiqua ista versio
longam hanc historiam addit®), quam ita adumbratam nuspiam
invenio:

,sQuodam tempore cum ad beatum Macarium quidam
venisset, desiderans in proposito monachorum servire Christo,
et deprecaretur sanctum senem, ut instrueret eum ac do-
ceret, et ex fonte doctrinae salutaris, quae in eo per spi-

1) VV. PP, Rosw. p. 989, 2.

2) Virginem simili morbo laborantem sanavit S, Autonius. Vit. S, Ant,
cap, 58 in Opp. S. Athan. p, 670 sqq.

3) VV. PP. Rosw. p. 990, 2.
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ritus sancti gratiam abundabat, confirmaret et, qualiter posset
iuvante Domino insidias atque impugnationes maligni evadere,
praemoneret, respondens beatus Macarius dixit: Si vere desi-
deras ex tolo corde renuntiare huic saeculo, filiole, et adhae-
rere Domino Salvatori, sicut dicit propheta in psalmo: Adhaesit
anima mea post te, me autem suscepit dexira tua, (parata
enim est dextra Domini, confugientes ad se suscipere), opor-
tet te renuntiare huic mundo et omnes actus eius abiicere,
sicut dicit apostolus scribens ad Colossenses: Mortui enim estis
huic mundo et vita vestra abscondita est cum Christo in Deo.
Cum enim Christus apparuerit, vita vestra, tunc et vos appare-
bitis cum ipso in gloria. Haec audiens iunior dixit: Crede
mihi, bealissime pater, quia et mentem meam alienavi ab hoc
mundo, et ab omnibus, quae in eo sunt, ut iam tanquam mor-
tous degam in huius temporis vita. Cognovi enim, quoniam
temporalia et transiloria atque corruptibilia sunt omnia, quae
in hoc mundo videntur esse bonma. Tunc dicit ei senior:
Audi me, fili, et vade ad sepulchra mortuorum, et quampluri-
mis iniuriis, multis conviciis ac maledictis, etiam et lapidibus
eos delestare, ut provocati irritentur adversus te. His audi-
tis iunior statim perrexit ad monumenta mortuorum. Cumque
secundum praeceplum beati senioris multis eos, ut putabat,
iniuriis affecisset, reversus ad sanctum Macarium dixit ei, quod
fecerat, inlerrogavitque eum senior, si nihil ei respondissent
illi mortui? Et respondens dixit: Nihil penitus dixerunt, do-
mine. Iierumn aulem praecepit ei dicens: Perge craslino die
et multis praeconiis collauda et glorifica eos. Abiit iterum
frater ad sepulchra mortuorum, et coepit laudare honorificisque
sermonibus glorificare eos dicens: Vos magni eslis et sancti
et similes apostolicis viris et iuslitia magna in vobis est. Et
alias quamplurimas laudes cum ad eos dixisset, reversus ad
cellam dixit seniori: Ecce secundum praeceptum tuum, domine
pater, laudavi et glorificavi illos mortuos et nihil mihi penitus
dixerunt. Tunc dixit ei sanctus Macarius: Considera, Afili,
quonian, sicut iniuriis et contumeliis exprobrasti illos mortuos,
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et nihil tibi locuti sunt, ita ergo et tu, si vis salvus esse et
in sancto proposito placere Salvatori nostro, imitare ipsum
Dominum Salvatoremque nostrum, sicut dicit beatus Joannes
apostolus et evangelista: Qui dicit, se in Christo manere, de-
bet, quemadmodum ille ambulavit, et ipse ambulare. Unde et
in evangelio quidem legimus, quoniam ipsi perfidissimi nostrae
fidei aemuli Judaei multas iniurias, instigante humani generis
hoste diabolo, in Dominum nostrum Jesum Christum Selvatorem
dixerunt: Samaritanum esse et daemonium habentem et in
Beelzebub principe daemoniorum eiicientem daemonia; nam et
seductorem eum ausi sunt dicere, et haec omnia patienter ipse
pius Dominus noster Jesus Christus caeli terrae et maris,
omnium quoque eorum, quae in eis sunt, creator sustinuit, ut
nobis patientiae suae, lenilatis et humilitatis praecheret exem-
plum. Nam si voluisset potentiam suse maiestatis ostendere
et iniurias vindicare, omnem subito mundum in chaos dedu-
ceret, et nec genus hominum, nec ipse saltem appareret mun-
dus, sed in momento omnia interirent. Verumtamen noluit
haec facere inenarrabilis Christi Domini pietas bonitatis, qui
non ad puniendum, sed ad salvandum venerat mundum. Ideo
enim patienter omnia sustinuit, ut nobis exempla patientiae et
humilitatis ostenderet. Unde et sequentibus se discipulis dixit:
Discite a me, quia mitis sum et humilis corde, et invenietis
requiem animabus vestris. Sed et omnes a saeculo sancti,
tam prophelae quam apostoli, opprobriis et iniuriis ac diversis
afflicti tormentis semper immobilem virtutem patientiae et hu~
militatis tenuerunt, et nequaquam humanis laudibus sunt decepti.
Respuentes namque inanis gloriae praesentis vitae vanos ru-
mores illam solam caelestem aeternamgque gloriam concupiscunt,
qui Christo placere desiderant, quae ex Deo est et permanet
in aeternum; cuius claritatis splendorem nulla humana lingua
potest exponere. Haec ergo exempla patientiae et humilitatis
considerans, filiole, si quando irrogatae tibi fuerint iniuriae,
forlissime virtutem patientiae et humilitatis custodi, imitans
prophetam, qui dixit: Ego autem tanquam surdus non audie-
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bam et sicut mutus non aperiens os suum, et factus sum sicut
homo non audiens et non habens in ore suo redargutiones.
Quod certe ad commonendum sensum nosirum quotidie in
synaxi psallitur. Cave eliam, ne vana gloria laudeque homi-
num delecteris, et perdas omnia, quae laborando in bonis
operibus acquisieris, fructusque ieiunii et abstinentiae tuae
vigiliarumque et orationum mercedem in aeterna vila non
consequaris a Domino, quia ipse dixit in Evangelio de iis, qui
laudes hominum quaerunt: Amen dico vobis, quia receperunt
mercedem suam. Et alia multa sunt, quae de cavenda vana
gloria sanctae scriplurae admonere non cessant. Cave ergo,
o fili, et neque ad irrogatas iniurias exardescat in iracundia
snimus tuus, et si incitatum fuerit cor tuum, ipse tamen
districte in timore Domini refrena ab iracundia animum tuum,
ut possis virtutem humilitatis ac patientiae custodire; et tunc
veraciter ostendis, quod promisisti dicens, quia tanquam mor-
tuus degas in hoc mundo, si nihil turbulentum respondeas iis,
qui tibi iniurias irrogant, sicut nec illi de monumentis mortui,
in quos multas iniurias et convicia dixisti, et nihil tibi penitus
responderunt. Ideoque oportet, ut fortiter custodiamus virtu-
tem humilitalis ac patientiae, quatenus possimus ad caelestia
praemia et ad aeternae vitae gloriam pervenire, sicut dicit in
apocalypsi Dominus: Tene, quod habes, ne alius accipiat coro-
nam tuam.*

Haec longa ad fratrem admonitio cum ingenio et indole
homiliarum Macarii Aegyptii tam egregie concinit, ut eam e
homiliis compilatam et historiae illi de fratre iussu Macarii
sepulchra adeunte additam esse, haud aegre credideris, Quae
historia, omissis ista exhortatione et doctrinis, in Apophtheg-
malis *) extat his fere verbis: ,Frater convenit abbatem Ma-
carium Aegyptium, cui: Abba, inquit, effare mihi verbum; quo-
nam modo salvus ero? Ait senex: Vade in sepulchrum et
maledictis morluos impete. Abiens igitur frater eos conviciis et

1) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. T p. 538 §. XXIII,
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lapidibus appetiit, reversusque annuntiavit seni. Qui ab eo quae-
rit: Nihilne tibi responderunt? Frater: Nihil. Tum senex: Ite-
rum, inquit, proficiscere cras; laudibus eos effer. Pergens itaque
frater collaudavit eos vocans: Apostoli, sancti, iusti Tum
adiit senem dixitque: Laudavi. Qui: Nihilne, inquit, tibi res-
ponderunt? Frater: Nihil. Tunc senex infit: Nosti, quantis
eos contumeliis affeceris, nec quidquam responderunt tibi, et
quantis eosdem laudibus ornaveris, nihilque ad te prolocuti
sunt; ila etiam tu, si salutem consequi desideras, mortuus fias,
nec iniurias hominum nec laudes eorum cogites instar mor-
tuorum; sic enim poteris salvus fieri.¥ Eandem historiam
nuspiam alibi inveni. :
Antiqua autem versio deinde hanc aliam addit Macarii
Aegyptii doctrinam *): ,Sanctus abbas Macarius commo-~
nebat saepe discipulos suos et docebat eos dicens: Memen-
tote semper, quia ante conspectum Domini omnipotentis con-
versamini, qui prospicit omnium hominum cogitationes et sin-
gulorum corda scrutatur. Quod etiam et sanctae scriptarae
testantur, et apostolus docet et dicit: Vivus est enim sermo
Dei et efficax et acutior omni gladio ancipiti et pertingens
usque ad animae divisionem ac spirilus compagum quoque et
medullarum, discretor cogitalionum et intentionum cordis; et
non est ulla creatura invisibilis in conspectu eius; omnia
autem nuda et aperta sunt oculis eius. Ideoque si nos, fra-
tres, pulsaverit deléctatio carnis et concupiscentia fornicationis,
festinemus repellere et abiicere de corde nostro sordidissimam -
et pessimam cogitationem, invocantes intentissime adiutorium
Domini nostri Jesu Christi in orationibus ac ieiuniis, ut virtute
potentiae suae eripiat nos et protegat et conterat satanam
sub pedibus nostris. Oportet ergo; ut etiam nosmetipsos poe-
nitendo et a peccatis abstinendo corripiamus, dicamusque ad
animam nostram: Quoniam delectatio quidem corporis, quae
te male oblectat, ad modicum tempus est; nam tormenta et

1) VV, PP. Rosw. p, 991, 1.
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firmare petitionem nostram.“ Cuius quidem sententiae prior
pars in collectionis Rosweidi libro tertio et quinto atque in
Apephthegmatis a Cotelerio edilis legitur ), eamque Macarii
Aegyptii sententiam esse, e libro quinto?®) collectionis patet.
Sed iam iis, quae singula historiae Lausiacae exemplaria
de Macario Aegyptio praebent, cognitis, ad ea, quae de Ma-
cario Alexandrino a Palladio narrantur, transeundum est.

Caput III,
Palladius de Macario Alexandrino.

Historia Lausiaca, quae in codicibus Vindobonensibus le-
gitur, postquam de Macario Aegyptio illa retulit, ita pergit
narrare: ,Sanctum vero Macarium Alexandrinum conveni,
qui presbyter erat Celliorum, quae dicuntur. In quae ego
novem annos secessi, ex quibus tres mecum vixit ille Maca-
rius in quiete degens. Atque alia quidem ipse vidi apud eum
optimae eius vivendi rationis opera et signa, alia ab iis, qui
una cum eo vixerunt, didici, alia denique a compluribus aliis
audivi. Exercitatio igitur Macarii magni, ut ego et multi apud
eum didicimus, haec fuit. Si quod opus exercitationis aliquem
unquam fecisse audierat, idem efficere ardenter studuit. Hic
igitur sanctus, quum audiisset, Tabennesiotas per totam qua-
dragesimam nulla re vesci, quae igni admota esset, statuit et
ipse septennio nihil, quod per ignem transiisset, comedere et
septem annis nihil aliud gustavit, nisi cruda olera, et si quae
forte invenisset legumina humectata. De alio audierat, qui
libram panis comederet; quare fregit, quae habuit, buccellata
et in lagenam immisit, statuens tantum comedere, quantum
manus ipsius sursum tulisset. Magna autem haec quoque fuit
continentia. Nam festive nobis narrabat: Plura quidem frusta
apprehendebam, sed efferre non poteram ob angustiam fora-
minis, Publicanus enim, inquit, mihi non permittebat omnino

1) Lib. I, 87. Lib. V, 4,28. Coteler. Mon. Eccl. Graec. I p. 536 §. XVII,

2) Lib, V, 4, 28 legis: ,Dixit item Macarius; sed capite antecedente
de ,Macario masore in Scithi® narratur.
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quoque miliari tanquam signum posuit, cuius ope remearet.
Novem diebus prope illum hortum venit, et nocte oppressus
parum dormivit. Improbus vero daemon arundines illas col-
lectas ad caput eius posuit, fortasse Dei permissu ad maiorem
sancti exercitationem, ne in arundinibus ducibus spem suam
haberet, sed magis in gratia Dei, qui per columnam. ignis et
nubis quadraginta annos in ista solitudine populum Israel non
obedientem et repugnantem deduxit. Surgens igitur arundines
colligatas invenit. Sanctus autem: Ubi, inquit, ad hortum
propius accessi, ex eo egressi sunt mihique occurrerunt sep-
tuaginta fere daemones variis formis praediti, alii quidem cla-
manles, alii vero exsilientes, alii cam magno fremitu in me
dentibus stridentes. Ceteri tanquam corvi volantes audebant
valtui meo insullare dicentes: Quid vis, Macari, tentatio mona-
chorum? Quid ad nos accessisti? An nos quoque contra
aliquos monachorum machinati sumus? Quae nostra sunt, ha-
bes illic cum tui similibus, solitudinem dico, e qua cognatos
nostros fugavistis. Tecum nihil commune habemus; quidnostra
loca ingrederis? Anachoreta contentus esto solitudine. Qui
hunc locum aedificarunt, eum nobis adsignarunt. Non poteris
hic manere. Quid quaeris ingredi locum, quem nemo hominum,
qui vixerunt, ex quo tempore fratres, qui eum condiderunt, a
nobis hic sepulti-sunt, est ingressus? Sanctus: Quum, aiebat,
multum insuper turbarent lamentarenturque daemones, dixi:
Ingrediar tantum, videbo, et hinc recedam. Daemones: Hoc,
inquiunt, nobis promitte in conscientia tua. Et quum dixis-
sem: Hoc faciam, confeslim evanuerunt. Ingressus igitur,
aiebat, vidi omnia. Ubi inveni cadum aeneum, catena ferrea
pendentem ex puteo, sed tempore consumptum, et fructus ma-
lorum siccarum, quae intrinsecus vacuae erant. Sanctus igitur
quum absque perturbatione illinc recessisset, per viginti dies
remeavit. Consumptis vero cibariis solitudinem peragrans paene
nihil omnino guslavit, quod res quoque probavit; atque tentata
est tolerantia eius. Quum vero iam parum abesset, quin col-
laberetur, ei visa est unum fere stadium distans puella quae-
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dierum in Thebaidem, per solitudinem profectus, I)ervenit. Ubi
quum in monasterium Tabennesiotarum venisset, Pachomium
eorum archimandritam quaesivit, virum probatissimum, qui
gratiam prophetiae habebat. Cui tamen Macarium magnum
esse abscondebatur. Eum igitur cum Macarius convenisset:
Oro te, inquit, domine, suscipe me in monasterium tuum, ut
monachus fiam. Cui Pachomius: Aetate tam provectus qui
deinceps te exercere poteris? Fratres a iuventute se exer-
cent, et in laboribus adoleverunt, neque ferunt laborem. Tu
vero hac aetate non potes sustinere tentationes exercitatio-
nis. Offenderis, exibis et maledices nobis. Neque eum sus-
cepit. llle autem perstitit ac ieiunus remansit septem dies.
Deinde Macarius magnus: Me, inquit, suscipe, abba, et nist
ieiunavero, sicut illi, et operatus fuero, quae operantur, tam
iube me eiici e monasterio. Magnus igitur Pachomius fratri-
bus persuadet, ut eum suscipiant. Conventus autem illius
monasterii constat mille quadringentis viris in hodiernum usque
diem. Hoc igitur monasterium Macarius magnus intravit.
Brevi autem tempore post erat quadragesima. Ac Macarius
magnus, quum vidisset, unumquemque diversa suscepisse
vivendi instituta, alium quidem vespere, alium post duos, alium
post quinque dies comedere, alium efiam stare per totam
noctem, interdiu autem ad opus sedere: ipse, quum ramos sibi
palmarum multos madefecisset, in angulo uno stetit, neque, donec
quadragesima impleta esset et pascha advenisset, panem neque
aquam tetigit, neque genu flexit, neque sedit, neque accubuit,
neque omnino aliud quidquam gustavit, nisi cruda crambes
folia, quae sumpsit die dominica, ut videretur comedere neque
in aliquam de se opinionem incideret. Atque, si quando prop-
ter necessitatem suam egrediebatur, citius regrediens sletit ad
opus nanus suae, neque 0s aperuit, nec pauca locutus nec
multa, sed stetit silens. Neque prorsus aliud quidquam, nisi
orationem egit in corde, et ramos tractavit, quos habebat
in manibus. Haec autem omnes exercitatores illius monasterii
quuin vidissent, insurrexerunt adversus praefectum suum, atque:
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ne id mihi reputaretar in superbiam. Quondam quum ad
hunc sanctum venissem, exira cellam eius iacentem inveni
vici cuiusdam presbyterum, cuius caput ita erat exesum morbo,
qui cancer dicitur, ut et ipsum os totum appareret in vertice.
Neque eum ad colloquium admittebat. Rogavi igitur ac: Pre-
cor, inquam, miserere huius miseri, et saltem responsum ei
da. Respondit mihi: Indignus est, qui sanetur. Haec enim
ei immissa est disciplina. Sin eum vis sanari, suade ei,
ut deinceps abstineat a sacrificio. Ego: Cur, inquam, obsecro?
Respondet: Fornicans sacrum peregit ministerium, unde iam
castigatur. Quodsi metu desistat ab iis, quae per contemptum
ausus est facere, Deus eum sanabit. Hoc ei, qui affligeba-
tur, dixi. Qui iureiurando apud Deum pollicitus est, se non
amplius sacerdolis munera esse obiturum. Tum eum susce-
pit eique: Credisne, inquit, esse Deum, quem nihil latet? Ille
respondet: Maxime, rogo te. Deinde: Num, inquit, potuisti
illudere Deo? Respondet: Non potui, mi domine. Magnus:
Si agmoscis, inquit, peccattm tuum ac disciplinam Dei, qua
haec subiisti, te corrigas in posterum. Qui confessus est pec~
catum et fidem dedit, se non amplius esse peccaturum, neque
altari ministraturum, sed laici "sortem amplexurum. Deinde
sanctus ei manus 'imposuit. Qui paucis diebus sanatus est;
capillique capitis ei creverunt, et in domum suam reversus
glorificavit Deum, ac gratias egit sancto. Rursus vidi ad eum
ddduci puerum a spiritu maligno vexatum. Cui sanctus ma-
num dextram in caput imposuit et sinistram supra cor, ac
tamdiu oravit, donec fecisset eum pendere in aere. Puer
igitur, sicut uter inflatus, in corpore maximopere intumuit,
deinde, quum subito exclamasset, per omnes sensus aquam
emisit; quae quum desiisset, in eam, qua initio fuerat, mensu-
ram rediit. Eumque quum oleo sancto unxisset et squa be-
nedicta perfudisset, patri reddidit ac vetunit, ne carnem nec
vinum attingeret quadraginta diebus. Puero quidem ,iVanato
eos dimisit. Hunc Macarium magnum quondam vexarunt co-
gitationes vanae glorige, quae eum e cella eiicere tentarunt,

v
f
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appellat. Quae quum ita siut, fas erit, hoc quoque caput, quod
in codicibus Vindobonensibus: ,De Marco“ inscribitur, appo-
nere et, num in eo de Marco, an de Macario narretur, dispi-
cere. Quod quidem ita praestabimus, ut textum codicis
membranacei latine redditum apponamus, variantes autem
nominis senis illius lectiones, quae in codice chartaceo haben-
tur, sub textu annotemus. Ita enim codicis membranacei his-
toria Lausiaca narrare pergit: ,De eodem sancto Marco magno
exercitatore ¥) hic admirabilis Macarius hoc incredibile nobis
narravit: Quum sacro, inquit, munere fungerer, tempore dis-
tributionis mysteriorum Christi ego observavi, Marco exerci-
tatori nunquam me dedisse oblalionem, sed angelus ei dabat.
de altari. Ego vero solum splendorem manus vidi eius, qui
ei oblationem dabat. Hic vero Marcus quum iunior esset %),
vetus et novum testamenlum memoriter didicit, fuitque insigniter
mitis atque castus, si quis alius. Quodam die quum otium mihi
esset, ad eum in extrema eius senectute perrexi. Quem gquum
ego, utpote qui rudis essem, supra hominem esse existimarem,
ut etiam fuit, ostio cellae ipsius adsedi et, quid loqueretur vel
ageret, auscultavi. Solus igitur intus quum iam centum fere
annos haberet dentesque amisisset, secum et cum diabolo
pugnavit, ac: Quid tandem, inquit, vis, male senex? En vinum
bibisti et oleum tetigisti. Quid vis amplius tibi faciam, vorax
in canitie, serviens ventri? Ita se ipse contumeliis castigavit,
Diabolo autem: Recede, inquit, a me, diabole. Consenuisti
mecum in pigritia. Infirmitatem corporis mihi inflixisti. Vinum
et oleum me percipere fecisti. Voluptarium me reddidisti.
Quid tibi insuper debeo? Nihil invenis in me, quod deripere
velis. Recede ergo a me, inimice hominum. Ac veluti latro

1) Iegi 100 dylov tolrov udgxov 100 ueychov dowjzov . , . Cod,
chartac. rectius: IZegi udgxov 100 udy doxjrov . . .

2) Ofrog 0% 6 udoros vedregos &y . . . Cod, chartac.: Odzos dd
6 uaxdoios paproy vedtegos vy ... Ubi udpxor positum esse pro
JdQxog, neque pro ucpxov, ut quispiam fortasse crediderit, e co-
dicis scriptura intelligitur,
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custodio. Haec quidem e multis magnisque signis ac certa-
minibus inclyti et virtute ornati Marci*) indicavi.

Cum duobus codicibus Vindobonensibus de hoc loco com-
ponendus est tertius quidam codex bibliothecae Caesarese Vin-
dobonensis *), in quo capitibus asceticis cuiusdam Marci
inscriptis: Tov aff udoxov negl Tod avevuatixov vouov *)
prologus praemittitur*) e capite historiae Lausiacae, quod
attulimus, compilatus. Qui incipit verbis: Olrog 6 dSdvarog
XOl [LAXGOIOS GQXOS VEWTEQOS OV malwidy xai xadvny you-
@iy aneorndoey . . . . Tum sequitur: Jlegd zovrov pp o
uéy. paxdgrog 6 ‘Alekavdpvog mpeofuregos wy, STe T pudoxy
T@ aoxnty ovvémore édmxe mpoopopdy . . . Qua narratione
de oblatione, quam Marco seni angelus dederit, finita alteram
legis de catulo ac pelle hyaenae, quae incipit verbis: Odrog
6 uéyas xul d9dvazos pégros more xadelouévov &v TH aviy
7iic #éMhrg adrod xal TH Iel mgogouihotvros viwwve . . .
Qua quidem narratione prologus iste terminatur®). Marcus
pellem, ab hyaena sibi oblatam, hoc prologo teste, S. Macario
reliquit, a quo eam S. Melania accepit ¢).

Ergo in codice, e quo prologus compilabatur, res illae
non minus de Marco narratae esse videntur.

Quid autem, si in codicibus Vindobonensibus in illo capite
erratum sit? Quid, si index ille: ,De Marco“ margini
ascriptus reapse ad solam prodigiosam Macarii Alexandrini de
Marco, cui oblationem angelus dederit, narrationem pertinet,
ac librarii ipso hoc indice, ut aut nomen uaxdgios in udgxog
mutarent, aut voci uaxagioc alteram wucaoxos adderent, ad-
ducti sunt!

1) ...700 dowdluov xei &vegérov udgxov . . uterque codex,
2) Cod. ms. theol. graec, Nr. 274, olim 238 chart.

3) Excusa sunt in Magn, Bibl. VV. PP, Paris. T. XI p, 888.
4) In codicis fol, 247, 2,

5) Cf. infra Appendicem,

6) Cf. supra p. 16 not, 2,
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Quid igitur? Num statuemus, facta Marci mentione libra-
rios inductos esse, ut, quae Macario conveniunt, Marco tribue-
rint, an, quod in iis, quae antecedunt, de Macario narratum
est, Macario tribuisse, quae ad Marcum spectant?

Haec quaestio primo quidem aspectu “satis perplexa esse
videtur, sed, si accurate distinxerimus, facile solvetur. Rufini
enim Continuatione historiae ecclesiasticae Eusebii, quae multo
ante historiam Lausiacam scripta est, edocemur, catulo hyaenae
oculos a Macario Alexandrino restitutos esse. Nam legis:
pldem ipse Macarius leaenae speluncam habuit cellulae suse
vicinam. Et quadam die catulos suos caecos ad eum belus
producit et ante pedes eius ponit. At ille quum intellexisset,
pro caecitate oculorum bestiam supplicare, rogavit dominum,
ut eis redderet visum. Quo recepto matrem sequentes redeunt
ad speluncam. Et paulo post ipsa cum catulis suis regrediens
pelles ovium lanatas plurimas velut munus pro suscepta gratia
ad senem defert morsu oris enectas, quibus ante fores eius
depositis abscedit® *). Dubium sane esse vix potest, quin
eandem hanc sanationem catulorum leaenae supra Palladius
significet. Quod si constat, dubitari amplius nequit, quin
cetera quoque, quae capite isto Palladii narrationem de catulo
hyaenae ad finem usque sequuntur, ad Macarium Alexandrinum
spectent: eum, ex quo baptizatus sit, sexaginta annos non humi
spuisse, annos quadraginta natum baptizatum esse, statura brevi
fuisse et cetera, quae usque ad finem capitis leguntur. Nam
ordo totius huius orationis postulat, ut haec de eodem seme
intelligantur, a quo oculi hyaenae catulo restituti sunt. Illa
vero si de Macario intelligenda sunt, senem quoque centum an-
norum, qui se et diabolum tam acerbe increpavii, Macarium
fuisse, facile statues. Nam quadraginta anni, quos Macarius
ante baptismum vixit, et sexaginta, quos vixit accepto baptismo,
si computantur, centum annos -efficiunt.

1) Ruf. hist, eccl. lib, XI, 4 ed. I, p. 243.
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Quam quidem corruptelam, quod in membranaceo codice modo
Muxdgiog modo Mugxog legitur, antiquam esse, sed paullatim
tantum genuinam vocem: Maxdgios textu expulisse (ut est
in codice chartaceo), credideris. Auctoritati autem codicum
Vindobonensium Lausiacae illo errore vix quidquam derogatur,
quorum virtus in eo potissimum cernitur, quod res iusto or- !
dine integras narrant, quod in editionibus graecis et in Her-
veli versione, ut saepissime, ita hic quoque, desideratur.

Sed haec, quae Palladius de Macario Alexandrino retulit,
nunc quidem hactenus. Reliquum est, ut ad ea illustranda
pauca moneamus.

§. 19. Ac primum quidem eo, quod Palladlus narrat, se
novem annos in Celliis seu Cellulis vixisse, difficultas quaedam
chronologica nascitur. Palladius enim, qui se anno 388 Ale-
xandriam venisse ipse testatur, etiam tradit, se, antequam in
Cellulas abiret, tres annos circum Alexandriam®), et annum
integrum in monte Nitriae ?) habitasse. Quare, si amni com-
putantur, ante annum 401 Cellulas non reliquisse videtur.
Fateor quidem, verba: ’En{ é1n zolx, quibus habitationis suae
circum Alexandriam tempus significat, non solum tres integros
annos, sed etiam tres fere annos indicare posse ®). Etiamsi’
- vero hoc statuamus, certe tamen ante annum 400 Palladius
ex Cellulis non decessit.

Atque cum hac temporum descriptione optime conveniunt
Palladii verba, ipsum tredecim annos monachum fuisse, ante-
quam episcopus fieret*), E Cellulis enim afflictae valetudinis
causa, ut ipse narrat, Alexandriam, deinde medicorum consilio
Hierosolyma petiit, unde quum in Bithyniam venisset, episco-
pus ordinatus est®). Quapropter eum anno post adventum
suum tertio decimo Aegyptum reliquisse, et anno 401 episco-

1) Hist. Laus, ed. Meurs, cap. 8 Opp. Meurs, 1. 1, p. 360.
2) Ibid, p. 361,

3) Matthine Ausf, Griech, Grammatik ed. II T, II §. 586.
4) Hist, Laus, ed. Meurs. prolog. Opp. Meurs. . 1. p. 340.
5) Ibid, cap. 44 Opp. Meurs, 1. 1. p. 472.
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Atque Baronius, Tillemontius, ceteri, ut Palladium Lau-
siacae scriptorem eundem facerent cum illo Helenopolis epis-
copo, praecipue locis quibusdam Hist, Lausiacae inducti sumt,
quos genuinos esse vix certo constat, E quorum numero est
locus Paradisi, quo, postquam prophetia Joannis in Lyco, Pal-
ladium episcopum fore, narrata est, haec leguntur: ,In quo
(episcopatu) tempestatis illius, quae sub sancto Joanne com-
mota sunt, interfui malis® *), Idem habetur quidem etiam in
graeco Meursii textu?®); sed Hervetus haec profert: ,In eum
casum incidi, quem Joannes (in Lyco) praedixerat ), Quse
quidem lectio, quum toto capite de Joanne in Lyco narretur,
probabilior videtur, ((Quombddo codices Vindobonenses locum
exhibeant, non examinavi,) Rursus et Baronius et Tillemon-
tius tradunt+), scriptorem Hist. Lausiacae Romae ob causam
Joannis (Chrysostomi) morantem a Piniano Melaniae iunioris
marito exceptum esse. Quod quidem in editione Meursii *) et
in Paradiso ¢) legitur, sed deest in codicibus Vindobonensibus *)
et in antiqua versione. Denique Tillemontius historiam Lau-
siacam in codicibus Palladio Helenopolis episcopo tribui do-
cet®), quod non omnino verum est; nam codices Vindobo-
nenses eam Palladio episcopo inscribunt?).

cum verbis dialogi (. . p. 300), quo tum tumultum propter Gai-
nam barbarum fuisse traditur, neque cum tota eius temporis chro-
nologia convenit.

1) Parad, cap. 22. VV, PP, Rosw. p. 966, Cf. Baronii annal, ad
ann. 388, Tillemont, Mémoires T, XI p. 516.

2) Hist, Laus. ed. Meurs. cap. 44. Opp. Meurs. 1. L. p. 472.

3) Ibid, p. 471. VV. PP, Rosw. lib. VIII cap. 43 p. 740, 2

4) Baron, annal, ad ann, 388. Tillemont. Mémoires T. XI p. 515.

5) Hist. Laus. ed, Meurs. cap. 123. Opp. Meurs, 1. 1, p. 604.

6) Cap. 49 VV, PP, Rosw. p. 980, 1

7) Cf. Descript. codd. Vindobb, Hist. Lausiacae infra in Appeldlce

8) Mémoires L. 1, p. 500,

9) Antypapor Ensorodis yowpelons Aduvop mewsmociry nagd Mai-
dadtov Enioxdnov negi plov diapdoawy doxytixey. xwi. dolwy
acigady, Cf. Descript, codd. Vindobb. infra in Appendice.-
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Difficultates autem expediendi haec restat via. Soerates
refert ), Palladium episcopum Helenopoli Aspunam translatum
esse. Quid, si id ad Palladium episcopum dialogi scriptorem
pertineat, ac paullo post synodum Ephesinam anno 401 habitam
factum sit, Palladius vero Lausiacae scriptor hoc ipso anmo
in eius locum sit suffectus ?

Atque rem ita se habere dialogus ille quodammodo osten-
dit. Cuius scriptor Photio et Georgio Alexandrino testibus
est Palladius episcopus®), in codicibus Palladius episcopus
Helenopolitanus, ab aliis etiam episcopus Asponensis dic-
tus®). Is igitur in dialogo se Romam primum venisses) ait
aliquanto post Palladium Helenopolitanum episcopum, quem sub
Innocentio Papa bi fuisse ob causam S. Chrysostomi *) et eo
tempore, quo dialogus instituitur, apud Blemmyes in Aegypto
detineri ®) scribit. Porro scriptor dialogi a Theodoro diacone,
quocum illum sermonem conseruit, saepe per canos suos, ut
verum dicat, senex obsecratur?), quod sine dubio in Palla~
dium Lausiacae scriptorem, qui tum vix annos quadraginta
natus erat, cadere non potest. Unde inter duos illius. tempo-
ris Palladios Helenopolis episcopos distinguendum esse proba-
bile est.®) Quod si constat, difficultatem illa, quae testimo-
nio Socralis nititur, coniectura optime solvi vides.

1) Socr. hist, eccl. VII, 36 ed. 1. p. 881.

2) Cf. supra p. 81, .

3) Emeric, Bigot. de Palladio episcopo Helenopolitano Praef. in Bibl.
Gall. 1. 1. Proleg. p. XXV,

4) Cap. 1, Gall, Bibl. 1. 1. p, 261. -

5) Cap. 3, ibid. p. 267.

6) Cap. 20, ibid. p. 320. i

7) Cap. 4, ibid. p. 270. 271. et passim per dialogum.

8) 1d Georgius Alexandrinus et Photius sensisse videntar, qui scrip-
torem dialogi simpliciter Palladium episcopum dicunt, Ac Photius
Palladium episcopum Helenopolitanum antea (Bibl. ex rec, Bekkeri
p. 18, b, 20) laudaverat. Palladium episcopum cum tribus sociis
episcopis Chrysostomo pulso Romam venisse Innocentius Papa clero
Constantinopolitanae ecclesiae scripsit. Opp. Chrysost, ed, Montefalcon.
T. Il p. 25. Eundem proter se et propter ecclesiam aerumnis affici
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est, in Cellulis transegisse se narrat, etiam tres se annos cum
Macario vixisse dicere potuit, etsi illo tempore breve iter in-
stituerit. Macarium #n quiete sedisse vix aliud quidquam
significat, nisi eum munere sacerdotii in usum fratrum pro-
pter senectutem tum non amplius functum esse *). Tillemontius
e verbis Palladii conclusit, tribus illis annis elapsis Macarium
obiisse ¥), unde mors eius in annum 395 caderet, et quidem
testante Martyrologio in 1V. ante Non, Januarias, Graecis Me-
naeis testibus in XIV. ante Calend. Februarias *). - Sed num e
verbis Palladii illud recte colligi possit, in dubium iure voca-
tur. Macarium enim post illos tres annos statim enimem
efflasse Palladius non dicit, sed hoc solum: Macarium Aegyp-
tium anno ante adventum ipsius in solitudinem mortuum esse;
cum Macario autem Alexandrino, Cellelarum presbytero, se tres
annos vixisse. Quid, si Macarius Alexandrinus, qui Palladio
teste4) in Nitria et in interiore vasta solitudine celles habuit,
post illos tres annos in aliam cellam abiit? Quid si con-
gressui fratrum omnino se subduxit? Fateor, Tillemontii
sententiam verisimilem quidem esse, sed certam eam nequa-
quam dixerim.

Sin, Tillemontii opinionem secuti, statuimus, Macarium
Alexandrinum mense Januario anni 395 vita decessisse, eun-
dem ante annum 295 natum, et ante annum 335 baptizalugp
esse, statuamus necesse esl. Nam Palladio auctore annos qua-
draginta natus baptismum suscepit, ex quo saltem sexaginta
annos vixit ©). Macarii illo ad Tabennesiolas itinere edocemur,
eum ante annum 348, quo Pachomius diem supremum obiit ¢),

1) Simili modo Ephraim 7dv fiovyov dei 8faaxijoas Plov dicitur. Hist,
Laus, ed. Meurs. cap. 101 Opp. Meurs, 1. 1. p, 572,

2) Mémoires ed, Bruxelles T. VIII P, III p, 1078,

3) Cf. infra Cap. VIII.

4) Supra p. 69.

5) Cf. supra §. 18 p. 75 sqq.

6) AA. SS. Boll, T. IIT Mai, p. 290 sqq. cum Tillemont, Mémoires
ed. Brux, T, VII P, III p. 1233.
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magna vitae monachicae laude floruisse; etenim Pachomius ei:
»Multis, inquit, abhinc annis cupii te videre, quum de te
audirem® *). Quare post annum 335 baptizatum esse eum
aegre credideris.

Fabricius*), Caveus *), Oudinus*), de Nessel *), Pritius ¢)
nescio quibus fulti rationibus tradunt, Macarium Alexandrinum
anno 404 e vita decessisse. Sed vix dubium est, quin in
eum errorem ideo inducti sint, quod in textu graeco Meursii 7),
in versione Herveti ®) atque in Paradiso ) legitur, Macarium
Alexandrinum Macario Aegyptio iuniorem fuisse. Id vero si
fuisset, eum post annum 300 natum, post annum 340 bapti-
zatum esse, et ante annum 348 tantam virtutis famam multis
abhinc annis habuisse necesse esset, quod a verisimilitudine
plané abhorret. Illud vero, Macarium Alexandrinum Aegyptio
iuniorem fuisse, neque in codicibus Vindobonensibus, neque in
antiqua versione habetur. Tillemontius Macarium Alexandri-
num aetate fuisse minorem ideo putlavit, quod scriptores eum
semper post Macarium Aegyptium commemoraverint*®). Rem
Sozomenus explicat, qui, postquam de Macario Aegyptio dis~
putavit: ,Macarius, inquit, Alexandrinus serius quidem pres-
byter factus est'*). Atque etiam verisimile est, Macarium

1) Cf. supra p, 71,

2) Bibl, Graec. ed. Harless. T, VIll pP. 365 s. v. Macarius sunior
Alexandrinus.

3) S. v. Macarius sunior.

4) S. v. Macaris ires monachi,

5) Supplem. Commentt, Lambec. Vindob. 1690 T.II in mdwe alpha-
betico s. v. Macarius sunior.

6) S. Macarii Aegyptii Opusc. et Apophthegn, Lips. 1699 Praef, §. VIIL

7) Cap. 20 Opp. Meurs. 1. 1. p. 389.

8) Ibid, et' VV. PP. Rosw. lib, VIII, cap. 19 p. 719, 2.

9) VV. PP, Rosw, cap. 6 p. 950, 1

10) ,,Celui d’Alexandrie a été apparemment postérieur a celui d’Egypte
aussi bien pour l'entrée dans la solitude, que pour la naissance,
puisqu’on le met toujours aprés I'autre.« Mémoires T, VIII P, III
. p. 1043,

11) Hist. Eccl, lib. III, 14 ed. 1. p. 516.
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Alexandrinum post Macarium . Aegyptium monachum factum
esse, Macarium vero Alexandrinum Aegyptio natu minorem
fuisse, iam apud Makrizium legis*). Nec, unde error in illa
Hist. Lausiacae exemplaria irrepserit, certo dixeris, Quia autem
Sozomenum ea, quae de Macariis habet, e Palladii historia
Lausiaca compilasse manifesto patet, additamentum, Mdcarium
Alexandrinum serius presbyterum esse facltum, iam Sozomeni
tempore in Lausiaca extitisse probabile est.

§. 21. Sed ad narrationes ipsas de Macario Alexandrino
e historia Lausiaca prolatas veniamus. Quarum nulla apud
alium scriptorem invenitur praeter solam de magorum mohu-
mento a Macario Alexandrino viso, quae in libro secundo *)
fere hoc modo habetur: Macarium prae ceteris senibus ams-
torem eremi fuisse et inaccessa perscrutatum esse deserta.
Aliquando eum invenisse locum in remotissimis eremi partibus
positum omnibusque bonis repletum. Ubi duos habitasse fra-
tres, qui propter multitudinem daemonum ibi degentium, ne
alios eo monachos deduceret, eum admonuerint. Regressus
autem quum opportunitatem loci fratribus indicasset, multorum
animos inflammatos esse, sed ceteros dixisse: ,Locus iste si
vere, ut iactatur, a Jamne et Mambre consitus est, non aliud
de eo credendum est, nisi quod diaboli opere ad deceptionem
nostram praeparatus sit. Si enim vere, ut perhibent, delicio-
sus est et abundans, quid operabimur in futuro saeculo, si
hic deliciis fruimur?¢ Quibus verbis tandem ferventes iu-
venum animos repressos esse. Rem scriptor libri secundi
fama acceperat; nam scripsit: ,Ferebant eum amatorem
fuisse . ., . .¢; tum: ,Ubi etiam duos fratres invenisse
ferebatur.“  Fortasse etiam fama de duobus monachis, quos
Macarius Aegyptius in remotissimis solitudinis partibus nudos

1) Macrizi’s Geschichte der Copten v, Ferd, Wiistenfeld Gotting. 1845
p. 110. 111,
2) Cap. 29 VV, PP. Rosw, p. 480, 2 sqq.
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bolus cum stricta rhomphaea, ei minitans. Ad quem hanc
vocem respondit S. Macarius: Tu venis ad me in stricta rhom-
phaea, et ego contra te ingrediar in nomine Domini Sabaoth,
in acie Dei Israel“ v).

Et haec quidem sunt, quibus editiones versionesque Hist.
Lausiacae a codicibus differunt, Hoc solum accedit, quod in
edilionibus graecis et in versione Herveti traditur, Macarium
Alexandrinum bellaria vendidisse )., Ubi in Paradiso habe-
tur: ,Negotiator erat“, glossa in margine adscripia: . ,Ms,
addit: qui poma vel legumina nucesque vendebat* *). Quse
glossae verba etiam in codicis pervetusli, quem Romee in bi-
bliotheca monasterii Yerusalemme in Croce adii*), textu le-
guntur. Antiqua denique versio Rosweidianae collectionis idem,
quod graecus textus et Herveti versio, proferi: ,Grutaria
vendens“ ¢). Sed neque codicibus Yindobonensibus neque ce-
teris antiquis fontibus, quos examinabimus, eiusmodi quidquam
continetur, Hoc etiam, quod in graecis editionibus, Herveti
versione et in Paradiso habetur, Macarium Alexandrinum vir-
tutibus vitae monachicae Macario Aegyplio antecelluisse ¢), in
codicibus Vindobonensibus et in versione antiqua non legitur.

§. 22. Ad singulas autem. narrationes, quas de Macario
Alexandrino e Lausiaca Palladii protulimus, illustrandas haec
animadvertenda sunt.

Primo abstinentia Macarii Alexandrini magnopere prae-
dicatur. Qui usum Tabennesiotarum per totam quadra-
gesimam coctis cibis se abstinenlium secutus, septem annis
nihil, quod igni admotum esset, comedit, sed sola cruda olera,

1) Versio Herveti cap. 20 VV. PP. Rosw. p, 722, 2. Antiqua versio
cap. 10, ibid, p. 992, 1.

2) Toeyjucie minmpdoxwy Hist. Laus, ed. Meurs. cap. 20 Opp.
Meurs, p. 389. Versio Herveti ibid. p. 390 et VV. PP. Rosw.
p. 719, 2.

3) Cap. 6 VV. PP, Rosw. p. 950, 1.

4) Cf, supra p, 13.

5) Cap. 9. VV. PP, Rosw. p. 989, 2,

6) Hist, Laus, ed. Meurs. 1. 1. Versio Herveti 1, 1. Paradis, 1. 1.



et legumina, si quae forte invenisset, humectata gustavit. Ac
quum audivisset, fratrem quendam libram penis comedere,
buccellatis, quae habuit, in lagenam immissis solummodo tantum,
quantum manu efferre poterat, comedit, tribusque annis quatuor
tantum vel quinque unciarum cibis usus est. Olei autem sexta-
rium anno in alimentum consumpsit. Jam ad libram duodecim
unciae redeunt *). Ac Héoryc seu sextarium olei duodeviginti
fere uncias habuit*). Unde abstinentiam Macarii maximam
fuisse apparet®). Nec solum oleo senes in alimentum, sed
etiam ad unguendas et molliendas ab opere manus uti sole~
bant*); a quo usu iam S. Antonius se abstinuit*). Ac coclis
cibis multi senes usi non esse dicuntur. Ex quibus Ammo-
nius inde a iuventute usque ad mortem solis crudis cibis ves-
cebatur, nec unquam, quod igni admotum esset, comedit prae-
ter panem®). Moyses abbas ex latrone monachus factus,
quum plurimum operaretur et quinquaginta orationes quotidie
perageret, nihil praeter siccum duodecim unciarum panem
sumpsit 7). Apollo abbas non amplius quam olera, quae sponte
nescuntur in terra, neque panem, nec legumen, neque ex fru-
ctibus arborum quidquam, neque omnino ea, quibus igni admotis
homines vescuntur, comedit®).  Serapion Sindonita praeter
panem et aquam nihil sumpsit?), Euagrius, ex quo in solita-

1) Bockh Metrolog. Untersuchungen Berl. 1838 p. 160 sqq.

2) Ibid. p. 17 sqq. Cf, Steph. Thes, s. vv. Séows et Odyxta,

3) Euagrius quatuordecim annis libram panis quotidie ac tribus men-
sibus sextarium olei consumpsit. Hist. Laus. ed, Meurs. cap. 88
Opp. Meurs, 1. L. p. 553. Dorotheus senex quotidie sex unciarum

. panem comedit ac modicum aquae bibit. Ibid. cap, 2 p. 349. Ab-
bas Elias, senex quum esset, irium unciarum panem et tres oleos
quotidie comedit. Ibid, p, 493.

4) Regula S. Pachomii in Holst. Cod. Regularum ed. Aug. Vindelic.
1759 p. 31, 1.

5) Vita S. Antonii cap, 7 Opp. Athan, T, 1 P, II p. 638.

6) Hist. Laus. ed. Meurs, cap. 14 Opp. Meurs, . 1, p. 377,

7) Ibid. cap, 23 p. 416.

8) Ibid. cap. 53 p. 496.

9) Ibid. cap. 84 p. 542,
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dinem venit, neque lactucam tetigit, neque minutum olus, nec
viride quidquam, nec fructum, nec uvam, nec lavacrum, nec
carnem, nec panem, nec vinum, neque omnino quidquam ex iis,
quae per ignem. transeunt, praeter quaedam olera cruda et
modicum aquae. Sextodecimo eutem huiusmodi vitae anno
quum propter corporis stomachique imbecillitatem panem qui-
dem tetigisset, cocta tamen olera ad mortem usque non gus-
tavit*). Philoromus denique presbyter coclis cibis duodeviginti
annis se abstinuit ?).

Macarius Alexandrinus, ut omnino non vesci cupiit, quod
tamen humana natura non admittebat, ita etiam in somno vin-
cendo, quid posset, experiri statuit, totisque viginti diebus sub
caelo degens nihil omnino dormivit; sed postremum naturse
eum cedere necesse fuit. Noctem vero saepissime pervigilasse
multi senes feruntur. Ex quibus Dorotheus, apud quem Pal-
ladius Lausiacae scriptor prope Alexandriam vixit, a iuventute
usque ad senectutem nunquam sponte dormivit, sed non nisi
inter operandum vel comedendum oculos somno parum con-
nivebat ®). Porro Arsenius unam somni horam strenuo exer-
citatori sufficere perhibuit, atque ipse tota nocte pervigilata
mane parum sedens dormivit*). S. Antonius denique totam
persaepe noetem insomnem duxit #). Quanquam senem aliquem
somno sic, ut Macarium Alexandrinum, abstinuisse non inveni.

Tertium denique summae Macarii Alexandrini exercitatio-
nis argumentum hoc est, quod propter solam ultionem culicis
pungentis sex menses nudus in palude Scetis sedit. Unde
quum reverteret, a culicibus toto corpore ita vulneratus fait,
ut ex sola voce agnosceretur, et elephantiasi laborare vide-
retur. Ita vero etiam Euagrius, qui a spiritu blasphemiae

1) Ibid. cap, 88 p. 553.

2) Ibid, cap. 113 p. 584.

3) Ibid. cap. 2 p. 352.

4) VV. PP, Rosw. lib, V, 4, 2, 3,

5) Vita S, Ant, cap. 7 Opp. Athan, T, I P, II p, 638,



Digitized by GOOSIC



— 04 —

Mambres magi Mosi adversantes vocabantur, satis antiquam
fuisse. Atque eodem nomine magi isti a Targumista Jonathan,
nec non in Talmud Babylonico') appellantur. Nec solum
apud Judaeos, sed etiam apud Graecos, et apud Romanos Jan-
nes et Mambres laude magicae artis floruerunt. Nam Jannes
et Mambres magos artibus magicis excelluisse, et ab Aegyp-
tiorum populo Musaeo (Mosi) oppositos esse, Numenius Pytha-
goraeus in fragmento, quod est apud Eusebium ?), scripsit.
Ac Plinius *): ,Est, inquit, et alia Magices factio a Mose et
Jamne et Jotape Judaeis pendens“. Abulpharagius in Dynast.
I. Artemonium quendam laudat, qui Mosen decem annos natam
a filia Pharaonis Jannes et Mambres sapientibus institwendum
traditum esse docuerit*), Atque in velere Midrasch ad Exod,
XYV, 10 ,Joannes et Mamres“ magos submersos esse in mari rubro
narratur, ‘quocum catena arabica ms. in Pentateuchum conve-
nit, in qua haec habentur: ,Haec nomina magorum, qui ste~
terunt contra Mosen: Deiannes, Jambaras et Sarudss. Deus
vero eos perdidit in mari rubros). Unde Hammundo¢) visum
est, apud Palladium pro Kynordpeiov legendum esse Kevord-
giov i. e. sepulchrum vacuum. Cui Palladii narratio, dee-
mones dixisse, ab ipsis magos ibi sepultos esse,. repugnat?).
Sepulchrum vero in herto arboribus consito, quales etiam-

1) Tract. Menachoth cap. IX,

2) Praep, evang. IX, 8.

3) Nat, Hist, XXX, 2. Ed. de Grandsagne, Paris 1829. T. VIII p. 288.
Cf. notas ibi ad 1, 1. adiectas,

4) Bar-Hebraei Chron. Dyn. ed. Kirsch. Lips. 1788 p. 14.

5) Henr. Hammond. ad II Timoth. 3, 8,

6) Ibid, \

?7) Magorum nomima apud ‘varios scriptores varie legantur. In N. T.
leguntur Ieyyis et leufois, atque in solis duobns codd. legitur
Meufoiic. In Vulgata, Euangelio Nicodemi et apud Patres habe-
tur lectio Mambres atque interdum Jammes. In Peschito vocantur:
“Jonis et Jombaris, in Talmud, Targumim et libris rabbin.: Janss
et Jambris, Jamnes, Jannis, Jannos, Jonos, Jochane, Jachne, Jo-
chana et Mamre, Jambros, Jombros, Jambres. Cf. Coteler. PP,
Apostolic, ad Constt, Apost, VIII, 1. Allig. Encyclop. v. Ersch, u.



— 05 —

nunc pulcherrimi in Oasibus plantantur ©), positum saxo-
que quadrato, quo hodiedum Aegyptia monumenta extructa
‘conspiciuntur ), aedificatum fuit. Nec non puteo, qui fere in
nullo tali Agypti sepulchro desideratur ®), ornatum fuit, mul-
tumque auri in monumento depositum esse fama tulit. Ap-
propinquanti vero Macario septuaginta fere daemones e mo-
numento egressi variisque formis praedili occurrerunt, alii
clamantes, alii exsilientes, alii magno fremitu in eum dentibus
stridentes ; ceteri tanquam corvi volantes eius vullui insulta~
runt, - Consimili autem modo S, Antonio in sepulchro perno-
clanti daemones -in forma leonum, ursorum, leopardorum,
taWrorum, serpentum, aspidum, scorpionum atque luporum
apparuerunt dentibusque .in eum striderunt*). Eidemque An-
tonio .in castello quodam degenti daemones clamarunt: ,E
nostris recede sedibus! Quid tibi cum eremo? Nostras nun-
quam feres insidias“®), lisdem fere verbis daemones isti
Macarium Alexandrinum exceperunt. Quorum quidem eos,
qui volabant, cum corvis, quibus illa eremus hodiedum abun-
dat$), Macarius comparat. Atque corvorum species daemonibus
heaud raro tribuuntur”). Sepulchra denique monumentaque

" Gruber s, v. Jannes. In codice membranaceo Vindob. magi vocari
videntur: Tarvic xel leupois, in codice chirtaceo vocantur Tavyi
xoi lepfei. De illis magis quae viri docti disputarunt col-
legit Fabricius in libro: Cod. Pseudoepigr. V. T. Hamb. 1722, p,
813 sqq. De iisdem scripsit Zentgraf.: Disp, hist, de Jamne et
Jambre celeberrimis Aegyptiorum magis. Witteb. 1669. 4. J. Grot,:
Diss. de Jarme ot Jambre: Wafn, 1707, 4. J. G. Michaelis: Diss,
de Janne et Jambre famosis Aegyptiorum magis Halae 1747, &. !

1) Minutoli Reise zum Tempel des Jupiter Ammon in der libyschenm
Wiiste u, nach Oberaegypten p. 173, Cf. Sulp. Sev. Dial. I
cap. 13 ‘Bibl, Gall, T. VIII p. 406, 2. o

2) Minutoli 1, 1. p. 61, '

3) Ibid, p. 44. 61.

4) Vita S. Antonii cap, 9 in Opp. Athan. T, I P, II p. 640.

5) Ibid. cap. 13 p. 642.

6) Minutoli 1. 1. p. 186.

7) Cf. Hieron, Commentt, in lib. Job in fine cap, 38, Grimm. Deut-
sche Mythologie Ed. II p, 949.
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eremi a daemonibus inhsbitari eorumque in potestate haberi,
Siwah Oasis incolae etiamnunc credunt*). Mirum est, quod
Macarfus daemonibus, cognito monumento se recessurum esse,
fide data promisit. Nam daemones omnino non audiendos esse
8. Antonius docuit?). In antiqua versione Macarius haec
tantum verba: ,Oportet me ingredi et videre® respondisse
daemonesque non curans intrasse legitur *). Quod tamen tex-
tui codicum, edilionum ceterarumque versionum repugnat.
Neque Macarius vere pactum cum daemonibus iniit, sed flla,
ut daemones recederent, sponte promisit. Diabolus iste, qui
Macario monumentum intranti stricto gladio obviam venisse in
duabus, ut monuimus, Lausiacae versionibus falso treditur,
daemon princeps esse videtur, qui testante S. Antonio, ceteris
daemonibus superalis, ipse ,advenit horribili forma, ut terre-
rem incutiat, multaque iactitat, sed mentitur, nec exlimescendus
est, quia per Christi gratiam vana sunt omnium deemonum
molimina“ *). Res vero, quas Macarius monumentum ingressus
invenit, -cadum aeneum catena ferrea ex puteo pendentem,
malaque intrinsecus vacua, a Palladio ‘Poa: vocata, aliaque
eiusmodi in Aegypti sepulchris hodiedum inveniri, -nona
est quod plaribas dicam. Ac fraus illa diaboli, qui arun-
dines signi causa in via positas collegerat, virgoque munda
veste induta, quae urnam aqua stillantem in capite gestans
fessum senem tres dies provocabat, grex denique bubalorum,
qui siti oppressum nutrivit, virtulem et constantiam Macarii
divinaeque gratiae ei impertitse magnitudinem ostendunt. Bu-
bali autem circum Nitriae paludes hodiedum creberrimi sunt *).
Narratio vero libri secundi de eodem monumento a Macario
viso fama, ut docuimus, valde depravata Palladii narrationi
posthabenda est. Atque istum magorum hortum manibus

1) Minutoli 1. 1. p. 82,

2) Vita S, Antonii cap. 24. 25. in Opp. Athan. ), I, p, 650 sqq.
3) VV. PP. Rosw. p. 992, 1

4) Vita S. Antonii cap, 24 1. 1. p. 650.

5) Minutoli 1, 1. p. 206, Cf. Hist. Laus, ed, Meurs. cap, 51.
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Macario invisum transesmus. Quod permagno numero mona-
chorum affluxisse constanter traditur*). Macarium quidém
veste operarii indutum Pachomius septem diebus admittere
noluit. Ubi animadvertas, regula Pachomii, ut saeculo re-
punciaturus paucos dies ante ianuam monasterii remaneret
dignumque se ostenderet, praescriptum fuisse ¥). lisdemque
fere verbis, quibus Macarium Pachomius, aliquando Palaemor
Pachomium *), Antonius Paulum simplicem*) repulerant.
Pachomius in illa narratione spiritum prophetiae habuisse di-
citur, quod et in vita eius quodammodo traditur¥). Ac
monachi monasterii illius ramos palmarum tractant, quod im
monasteriis Antonii aliorumque senum fieri solebat®). Atque
in Terraneh, quae est urbs prope Nitriam sita, ex iunco, qui
in eius paludibus creberrimus est, tapetes venustissimi adhue
texuntur 7).

Propositum Macarii quinque diebus cum solo Deo con~
versandi totamque mentem in eo solo defigendi tertio die daemon
in flammam ignis conversus irritum fecit. Qui storesm, i
qua senex stabat, combussit, eumque ipsum adurere visus est.
Unde hunc ignem non phantasma daemonis fuisse, sed vim

_comburendi habuisse credideris. Daemones vero, qui varias

omnino induunt formas®), ignis specie apparuisse atque in-
cendium excitasse, alibi haud faclle leges.

1) Hist, Laus, ed. Meurs, cap. 39 in fine, Opp, Meurs, 1. 1. p. 456.
Vita S. Pachomii cap. 5 in AA. SS. Boll. T. III Mai, p. 310,
Praef. S. Hieron. in regulam §S. Pachomii Holsten. Cod.- Regul.
T. I p. 25.

2) Regul. S. Pachomii cap. 49 Holsten. Cod, Regul, T 1 p. 28.

3) Vita S. Pachomii cap. 1 1. 1, p. 297, 1

4) Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 29 Opp. Meurs. 1. 1. p. 429,

5) Pachomium res occultas cognovisse atque absentes vidisse in eius
vita capp. 4 et 6 (1. 1. p. 308, 1. 314, 2) legitar.

6) Hist. Laus. ed. Meurs, cap. 40. 29. 2 ac passim.

7) Minutoli 1, 1. p. 189. 202.

8) Specie galli gallinacei adhibita diabolus Pachomium tentare cona-
tus est, Vita S. Pachomii cap. 2, In forma vaporis diabolum apparere
tradit Delrio Disquis, magic, lib. II Q. 28 S. 2 p. 302, ed. 1.
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monachis affluebat, Romse alque ommino in Occidente mona- |
chicam vitam in primis incunabulis iacuisse. Quae inde ab
Alexandrinis presbyteris, papa Athanasio ac postea Petro eius
successore, qui Romae exulantes S. Antonii vitam divulgerunt,
prima in Occidente initia cepit. Nam Romae nemo pro-
pter rei novitatem ignominiosum vel turpe nomen adsumere
eo usque ausus erat'). Haec quum ita se habeant, ubinam
Macarius uberiorem homines sanandi et Deo reconcilisndi
messem invenire potuit, quam Romae, unde Rufinus, Hierony-
mus, Melania, Marcella, Paula, alii, ut senum vitam cognosce-
rent e} imitarentur, in Aegyptum ventitabant? Verba o’xovo-
pulag gratia non ad dispensationem rerum terrestrium, quo
sensu vox illa est in Palladii capite de Serapione, sene regio-
nis Arsenoitis ), sed ad dispensationem virtutum, quas a Christo
Macarius acceperat, relulerim. Sicut vero Macarius arena
humeris imposita cogitationes xenodoxiae impugnavit, ita Pa-
laemonis hortatu Pachomius arenam portando abegisse somnum
legitur *). Quis ille Theosebius cosmetor fuerit, invenire non
potui. Cui Macarium, quid portaret, interroganti responsum
datum est: ,Vexo eum, qui me vexat.“ Consimile responsum
Palladius ab Isidoro, quem interrogaverat, cur aetate admodum
provectus corpusculum contereret, hoc accepit: ,Id me occidit,
ego ipsum occidam *)“. _

Et haec quidem erant adnotanda ad ea, quae in codicibus
Yindobonensibus ,De Macario Alexandrino“ inscripta leguntur.
Ad cetera, quae sub falso indice: ,De Marco“ ex iisdem codi-
cibus protulimus et ad eundem Macarium Alexandrinum spe-
ctare ostendimus, haec animadvertenda sunt.

Primum similem gratiam perspiciendi cuiusvis monachi
ad sacramenta accedentis mentem Eulogius presbyter posse-

1) Hieron, ep. 127.

2) Hist, Laus, ed. Meurs. cap. 77 Opp. Meurs, p. 537.

3) Vita S, Pachomii cap. 1 in AA, SS, Boll. T. III Mai. p. 297.
4) Hist, Laus, ed. Meurs, cap. 2 Opp. Meurs, 1. 1, p. 349,
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Aegyptiis finitimos. Etenim BSulpitius Severis paullo post,
adolescentem quendam, quum in Aegypto tribunus esset, fre-
quentibus adversum Blembos expeditionibus quaedam eremi
loca contigisse ), narrat. Quae expeditiones quin contra Blem-
myes nomades, finium Aegypti accolas, factae sint, vix dubium
est ), Sed Macarium Alexandrinum duodecim annos in ista Blem-
myum eremo anachoretam vixisse, id quod alibi non traditur,
solo Sulpitio teste non crediderim; is enim rem fama accepit,
quam Palladio Paphnutius, Macarii discipulus, retulit, qui Ma-
carium, quum catulis oculos restitueret, domi én aula cellae
ipsius sedisse dixit. Femiliaritalis autem senum cum feris
plurima exempla inveniuntur *).

Porro causam, cur Macarius, ex quo baptizatus est, Vem-
pore, septuaginta annis humi non spuerit, aliam nisi ut con-
tinentiam ostenderet, non invenio. Sed pili barbae ob nimiam
exercilationem etiam Joanni in Lyco non enati esse leguntur*).
Ultima denique ista narratio de cogilationibus, quae Palladium
abire iusserint, quod nihil ageret in solitudine, varie excults
alibi quoque occurrit *).

§. 23. Et haec quidem ad caput Palladii de Macario
Alexandrino illustrandum dicenda erant. Restat, ut' quattuor
narraliones, quibus textum a Meursio editum Hervetique ‘versio-
nem in illo capite cqdicibus Vindobonensibus ceterisque ver-
sionibus locupletiorem esse docuimus, examinemus. Quae
quidem capitis initio post Palladii verba, Macarii Alexandrini

1) Dial. I cap, 22 Gall Bibl. l 1. p. 408, 2. ‘

2) Plinius (Nat, Hist, V, 8) Blemmyas gentem in conﬁmbun Aogyph
habitantem perhibet, ,quibus traduntur capita abesse, ore et oca- .
lis pectori affixis.« Vopiscus in Probo 17 : ,,Blemmyas, inquit, etiam
subegit, quorum captivos Romam transmisit, Qui mirabilem sui visum
stupente populo Romano praebuerunt,« Cf, Vopisc. Aurelian, 83. 41.

3) Nonnulla legis in Sulpitii Severi Dial. I capp. 13. 14, Alia multa
in VV, PP, occurrunt. ' ‘

4) Hist. Laus. ed. Meurs, cap. 44 Opp. Meurs, 1. 1. p, 473,

5) VYV, PP, Rosw, lib, I1II, 106. 107. 108. lib. V, 7, 35.
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" idem uvas desiderabat, misit. Atque hic uvam summa cum lae-
titia acceptam alii fratri eundem cibum appetenti obtulit, Sed et
hic, uvamn nactus, idem fecit, etsi ipse ea vesci valde cupiebat.
Quum vero deinceps ad multos fratres uvae pervenissent, nec
ullus eas edere voluisset, ullimus, qui acceperat, eas ad Ma-
carium remisit, tanquam magnum ei ‘donum largiturus. Qui
cognilis uvis reque curiose inquisita miratus gratias Deo ob
tantam illorum continentiam egil, nec ipse quidem eas comedit.*
Vides, ex quattuor hisce narrationibus duas priores ad
Macarium, Antonii, cuius dignitatem quasi haereditaric acce-
perat, discipulum, spectare, ceteras vero duas ad Macarium
moAtrixzoy i. e. ex urbe oriundum, quo nomine Sozomeno teste *)
Macarius Alexandrinus, ex urbe Alexandria oriundus, appella-
tur. Ac duae illae priores narrationes alibi non reperiuntur;
reliquae vero bis, .altera quidem de tribunis libro secundo ®)
el sexto ?), altera de uva libro secundo *) et tertio *) Roswei-
dianae collectionis ita leguntur, ut ex eodem graeco fonte eas
manasse probabile sit. Nomen: urbicus¢) Macario non qui-
dem in libro secundo, sed in libro sexto indilum est; in
Hist. Lausiaca autem, ut mox videbimus, nomen moAirexdg
semel ei tribuitur. Quare posteriores duae narrationes quin
ad Macarium Alexandrinum spectent, vix dubium esse potest,
idque solum, num duae priores de eodem referant, quaeritur.
Quod inde pendet, num Macarius, Antonii discipulus eiusque
haeres virtutum, unus ex nostris Macariis fuerit. At hoc non
fuisse, infra dilucide probabimus. Ergo duas priores narra-
tiones ad nostros Macarios non pertinere 7), sponte patet.

1) Hist. Eccles. lib. 111, cap. 14.

2) Cap. 29 VV. PP. Rosw. p. 482, 1

3) Libell. III, 15 p. ‘656, 2

4) Cap, 29 p. 481, 1.

5) Cap. 42 p. 507, 2

6) Niceph. Callist. (Eccles. hist. 1X, 14) scripsit: Macarius urbanus.

7) Hanc uvae historiam nimis libere exposuit H. Bone in Legendis
poetice descriptis. ’
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ut, quae per gratiam Dei gessit, -separatum opus desiderent. *)
Quae quidem Socratis verba ita cum libro secundo concinunt,
ut suspicari liceat, illud, quod narratur, Macarium Aegyptium
Antonii discipulum virtutumque eius quasi haeredem fuisse, in
genuino graeco libri secundi textu, quo Socrates utebatur, non
inventum, sed Rufini interprelis fortasse commentum esse aut
postmodam a manu interpoldtrice esse adiectum. :

Rufinum quidem inter duos Macarios, quos in Continua-
tione historiae eccldsiasticae Eusebii vocat *), Macarium Alex-
andrinum retulisse ex contextu apparet; quum vero Isidorum,
Heraclidem, Pambum idem discipulos Antonii appellet, hoc
vocabulum sensu latiore accipiendum esse videtur. Nequme
minus in Invectiva II. ¥) Rufinus ,Macarium Antonii discipu-
lum“ et ,alterum Macarium“ commemorat, ubi famen utrum
Macariorum vel num omnino unum ex nostris dixerit, non
intelligitur. Quare Macarium Aegyptium a Rufino Anton
discipulum proprie vocari, certo non constat.

Atque Macarium Aegyptium Antonii discipulum flnsse
praeter librum secundum solus Makrizius habet. Mukrizius
eim ab Antonio veste monachorum indutum et in Wadi-al-
Natrun i. e. in vallem Nitriae (deserta Scetis) missum esse,
ex traditione fortasse coenobii Macariani retulit. ) Cui tamen
aperte obloquuntur historiae libri quinti VV. PP. @Rosw. ¢),
et Apophthegmatum Cotelerii ©), quibus Macarium Aegyptum
sponte in Scetim abiisse, neque nisi posteriore tempore Anto—
nium invisisse traditur,

Quapropter e verbis libri secundi nihil certi colhgx
posse videtur, nisi quod et ex ceteris fontibus efficiatur, Ma-
carium interdum ex ore Antonii, quem viserat, instituta vitae

1) Socr. hist. eccles. 1V, 23. p. 234. ed. Vales,

2) Eccl hist. lib, X cap. 4 ed. Basil. 1544 p. 242,
3) Opp. Hieron. ed. Bened. T. IV P, II p. 424,

4) Makrizi's Geschichte d. Copten, Ed. 1. p. 40.

5) Lib. V libell. 7, 9.

6) Apophth. de Mac, Aegyptio n. 1, 4. 26,
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Restat, ut duas illas narrationes, quas nobis de Macario
Alexandrino liber secundus novas exhibet, afferamus. Haec
1g|tur post historiam, quae de uva agit, scripta” reperimus :

»Ad fidem namque confirmatum nobis de eo est ab his,
qui ex ore eius audierant, quod quodam tempore noctis dae-
mon ad ostium cellulae eius pulsaverit dicens: Surge, abba
Macari, et eamus ad collectam, ubi fratres ad vigilias con-
gregantur. Sed ille, qui gratia Dei repletus falli non po-
terat, intellexit, diaboli esse fallaciam, et ait: © mendax et
veritatis inimice! quid enim tibi consortii, quid societatis
est cum collecta et congregatione sanctorum? At ille: La-
tet ergo te, inquit, o Macari, quod sine nobis nulla collecta
agitur nullaque congregatio monachorum? Veni denique et
videbis opera nostra. Tunc ille: Imperet, inquit, tibi Domi-
nus, daemon immunde. Et conversus ad orationem petiit a
Domino, " ut sibi ostenderet, si hoc verum esset, quod glo-
riatus est daemon. Abiit ergo ad collectam, ubi a fratribus
vigiliae celebrantur, ‘et iterum in oratione Dominum depre-
catur, ut sibi veritatem verbi huius ostendat. Et-écce, vi-
dit per totam ecclesiam quasi parvulos quosdam puerulos
Aethiopes tetros discurrere huc atque illuc, et velut voli-
tando deferri. Moris est autem inibi sedentibus cunctis ab
uno dici psalmum, ceteris vel audientibus vel respondenti-
bus. Discurrentes ergo illi Aethiopes pueruli singulis 'qui-
busque sedentibus alludebant, et si cui duobus digitulis
oculos compressissent; statin dormitabat; si cui vero in
os immersissent digitum, oscitare eum faciebant. Ubi vero
post psalmum ad orandumn se proiecissent fratres, percarre-
bant ‘nihilominus singulos, et ante alium iacentem in oratione
quasi mulierum specie ferebantur, ante alium quasi aedifi-
cantes atque portantes aliquid, ac diversa quaeque agentes
apparebant. Et quaecunque daemones quasi ludendo formas-
sent, haec orantes illi in cordis sui cogitatione vcrséb_ant;
a nonnullis tamen, ubi aliquid horum agere coepissent, quasi
vi quadam repulsi praecipites deiiciebantur ita, ut nec stare
quidem prorsus aut transire juxta eos auderent. Aliis vero
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genti metu refugere. Angelum eninm Domini assistere cer-
nebat altari, qui cum sacerdotis manm suam quoque ma-
num in sacramentorum distributione superponeret. Ex hoc
iam permansit ei aDeo gratia ista, ut in vigiliis fratrum psal-
morum et orationis tempore, si quis aliud aliquid secundum
illusionem daemonum in corde cogitasset, agnosceret, et acce-
dentium ad altare vel indignitates eum vel merita non late-
rent“?). Simile quid supra de Macario Alexandrino percepi-
mus?). Abbates autem monachorum suorum res occultas
cognoscere haud raro credebantur.

Congressum denique Macariorwn cum duobus tribunis
quum scriptor libri secundi narrasset, caput de Macariis finit_
his verbis: ,Sed et multa, ut diximus, alia de operibus sancti
Macarii Alexandrini mirabilia feruntur, ex quibus nonnulla in
XLlibro Ecclesiasticae Historiae inserta, qui requirit,inveniet*®).
Ex quibus id, quod diximus*), perspicuum est, in Continuatione
de Macario Alexandrino Rufinum retulisse. Iam expositis
iis, quae Rufinus habet de Macariis— nam in Invectivis prae-
ter ea, quae supra monuimus®), nihil -invenitur — ad cetera
transeamus,

. Caput V. .
Euagrius, Hieronymus, Cassianns do Macariis Aegyptio ot
Alexandrino. :

§. 28.. Euagrium ter tantum de Macario loqui, supra
monuimus®) ; Macarium vero Aegyptium dici ab eo, videbimus.
Euagrius in libro secundo multo ex tempore a beato Maca-
rio, quem famosissimum in Dei grafia signisque et virtu-
tbus insignem fuisse omnibus motum sit, instructus esse

1) VV. PP. Rosw. lib. II cap. 29 p. 482, .
2) Cf. p.74. 101.

3) VV. PP. Rosw. lib. II cap. 29 p. 482, 2.
4) §. 26 in fine, p. 114.

8) §. 28. p. j12.

6) Cf. §. 7. p. 32.
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tem'), in VV. PP. libro quinto?) et ‘septimo,*) in sententiis
Patrum, quos Rosweidus habet*), et in Apophthegmatig.a Cote-
lerio editis®) , hoc  solo discrimine, quod -praeter,.Soera-
tem ceteri Euagrium, cui Macarius istnd dmt nop. nmm-
nant.

Alterum de Macario eauntiatum Euagnus lbldem hocsugguit
»Accessi ipso fervido meridie ad ssmctum patrem Mucariam,
et giti vehementer oppressus aquam petii ad bibendum. . Is
autem: Umbra, inquit, contentus esto. Multi enim, qui nunc
iter faciunt vel navigamt, etiam huius carent solatio. - Dein
disputanti mihi et de abstinentia cum eo conferenti: Confide,
inquit, fili; totos viginti annos neque pane neque aqua meque
somno usus sum ad satietatem. Nam panem meum . certo
pondere comedi, aquam bibi certa mensura, ac somni exignam
partem suffuratus sum inclinando me ad parietes“®). Quod
idem qarratui a Socrate') et in libro sexto VV. PP.%).
Legem autem cibi, potus et somni desiderio nunquam omnino
satisfaciendi postea Columbanus-monachis suis praescripsit®).

Tertius denique locus, .quo Macarium Euagrius oomme—
morat, in eiusdem libri capite, quod Gmp;;ma ROUNT XA
inscribitur, hio est:

»Nonnulli sunt_ex dnemombns immundis, qui legentibus
-semper assident, mentemque eorum abripere conantur, sumpta
saepenumero occasione ex ipsis divinis scripturis in prava
cogitata desinentes. Interdum guoque contra morem osci-

1) Hist. eccl 1. 1. p. 235. : :

2) VV. PP. Rosw. lib. V libell. 10, M p. 5”, SRS

38) Ibid. cap. 37, 4 p. 681, 4.

4) Ibid. sent. 15 p. 1003, 1.

5) Coteler. Mon. Eccl.'graec. T. I p. 346 s. v. Mdcaﬂu Acgyp- ’
tius. §. XXXVI.

6) Bibl. Galland. 1. 1. cap. XCIV.

7) Hist, eccl. 1. 1. :

8) VV. PP. Rosw. lib. VI libell. 4, 17. 18. p. 659, 2 sq.

9) Columbani abb. regula coenobialls cap. 3 «¢ in ﬁne llolstenu
cod. regular. T. I p. 170, 2. 174, 2" f
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lit}). Ceterum idem de Nitriae monacho avaro in VV. PP.
Rosw. libro tertio traditur?). .:

.Etiam in epjstola 58, circa.apoum 395 conscripta, Ma-
carios Hieronymus vocat. Ubi legis: ,Sin autem cupis esse
quod diceris, monachus i e. solus, quid facis in wurbibus,
quae. utique non suni solorum habitacula, sed multorum ?
Hubet unumquodque propositum principes suos. Romani du-
ces imitentur Camillos, Fabricios, Regulos..., philosophi pro-
ponant sibi Pythagoram, Socratem. . ., poetae aemulentur Home- -
rum, Virgiliam ..., historici Thucydidem, Sallustium ... vora-
tores Lysiam, Graccos... Et ut ad nostra venjamus, episcopi
et presbyteri habesnt in exemplum apostolos et gpostolicos
viros, quorum honorem possidentes habere nitantur et miritum.
Nos autem habeamus propositi nostri principes Paulos et
Antonios, Iulisnos, Hilariones, Macarios“®). Quem Iuliapum
dicat, ambigo ; an forte Edessenum, de quo Sozomenus tra-
dit*)? Macarium vero Alexandrinum -intelligi (numernm plu-
.ralem pro singulari positum est sponte liquet) ex loco, qui
cum nestro conferendus est, sequenti conieceris.

" Etenim eodem prorsus modo. Hieronymus Macarium in
epistola 108, anno 404 scripta, citit. Ibi quum vitam Paulse
enarrasset,. eiusque itinera pis accurate descripsisset, Nitriam
apellat: ,oppidum Domini, in quo purrisgimo virtatum nitro
sordes lavantur quotidie plurimorum. Quod cum (Panla) vi-
disset, .ocourrente sibi sancto et venerabili episcopo Isidoro
confessory of turbis innumerabilibus monachorum ,.ex quibus
multos sseendotalis et leviticus sublimabat gradus, laetebatar
quidem ad gloriam Domini, -sed -se indignam tanto honore
fatebatur. Quid ego narrem Macarios, Arsenios, Serapionas
‘8t reliqua columnamm Christi momina? Oums non intravit

I) Ibid. cap. 8 p. 361

2) VV. PP. Rosw. lib. I, 219 p. 538, 4.

3) Opp. Hieron. ed. 1. T. Ip 383, .

4) Hist. eccl. IIl, 14 ed. 1. p. 520. Edessenum dici exuhmut']‘llle-
montius Mémoires T. VII P. IU p. 1017 sqq. Alium impuere
videntur docti editores Opp. s. Hieron. ad h. 1. '



Digitized by GOOSIC



- 126 —

Sed Rosweidus bene. animadvertit, se quidem tantam’ varie-
tatem non invenisse') , idem quod et Bollandus atque Hen-
schenius ex septem octove aliorum codicum veterum fide
asseruerunt ?), et ipsi examinatis quibusdem codicibus com-
probamus. Graecae vero duae s.Pauli vitae modo cum Hie-
ronymiana concinunt, modo ab ea discrepant, ipsaeque inter
se perraro conveniunt. Ex quibus altera Bollando et Hen-
schenio , qui eam e codice Bavarico-graeco perquam vitioso
in latinum sermonem conversam ediderunt-, ob verba quae
continet: ,ut ipsemet (Antonius) mihi narravit“®), Hieromy-
miane Pauli vita antiquior visa est, et ab ipso Amata Maca-
riove fortasse aut alio quovis Antonii discipulo concinnata, qui
ideo scripserit, Amatam et Macarium efiammunc Paulum pri-
mum eremitam phedncare Sed vereor, ne viri docti errs-
verint. Nam illa verba in graeco legeris oportet: g avrds
poe dunynoavo, pro quibus Hieronymus hebet: ,ut ipse asse-
rere solebat“. Quis igitur non credut, in codice graeco,
editoribus testibus mendis, quae ne ipsi quidem omnia ex-
punxerunt in versione sua‘), scatente®) pro wo: legendum
esse usv! Quo posito nihil profecto superest, cur eam
Hieronymiena sntiquiorem dixeris. Alteram graecam s. Pauli
vitam, Bavarica illa et ipsa Hieronymiana locupletiorem, sed
ab Hieronymiana, ut facile elucet, profectam, in codice Cae-
sareo Vindobonensi ipsi adivimus®), in quo locus ille de An-

1) In vitam 8. Pauli. not. I. VV. PP. Rosw. p. 21.

2) AA. S8, Boll. T. L. Ian, p.602. -

3) Ibid. p. 603.

4) Lambecius Comm, ed. altera T. VI p. 721,

5) AA. SS. Boll. 1. 1. p. 603, 1. .

6) Est enim cod. ms. graec. Bibl. Caes. Vindob.. Nr. 38 olim 31
p. 237, 2 — 247. Prodiit vita graece et latine ‘sub titulo:
Acta sincera s. Pauli Thebaei cognomento primi eremitae Graeco-
Latina cum variantibus lectionibus et notis variorum. Acce-
dunt dissertatio praeliminaris de dubiis haec Acla circumstun-

" tibus et Epistola R. P. Claudii Sicardi S. 1. Missionis Aegy-
ptiae superioris de suo per inferiorem Thebaidem confecto iti-
nere hodiernogue rerum statu antiguissimorum monasteriorum
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terum facile adibant, in abdita vero Scetis deserta mon facile
penetrabant. Unde Macarium Alexendrinum in Occidente il-
lustriorem . fuisse oportet?).

§. 30. Sed transeundum est ad Cassnanum, gqui quin-
que locis de nostris Macariis tradit. Ex iis unum, gquo de
mortuo a Macario, ,qui habitationem Scythioticae solitudi-
nis primus invenit“, ad haereticam refellendum resuscitato
narratur, iam supra excussimus?). Ac sexto quodam loco de
Macario, qui ,xenodochio apud Alexandriam praefuit, sermo
est, a nostris Macariis certe distinguendo®). Restant igitus
quatuor nobis loci examinandi.

Et primo quidem' Cassianus in libro, quem ,de spnmn
gegtrimargiae“ inscripsit, haec verba facit: ,Adbuc unuim
beati Macarii ‘profertur nobis salutare mandatum,  quo libel~
lom {eiuniorum et continentiae tanti viri claudat sententis.
Ita, inquit, debere monachum ieiuniis operam dare, ut cen-
tum annis in corpore commoraturum, -ita motus animi re-
fraenare et iniuriarum oblivisci, tristitiasque respuere, dolo-
res quoyue ac detrimenta contemnere tamquam quotidie
moriturem. In illo namque utilis est prudensque discretio,
aequali monachum districtione faciens semper incedere, nec
permittens sub occasione debilitati corporis de arduis ad per-
nieiossima praerupta devolvi; in hoo vero magnanimitas sa~
lutaris, quae valeat, non solum quae videntur prospera mundi
"praesentis. despicere, verum .etiam adversis- tristibusque non
frasigi , et ea- velut perve nullaque contemnere, illic habens
iugiter delixum suae mentis intuittm, quo quotidie ' singulis-
que momentis accersendum esse se credit®4). Uter Maca-
rius, vel etiam num alteruter ex nostris ea docuerit, Cagsia-
nus non expresmt. Equidem Macarii Aegyptii sententiam

1): Cf. propositum Macarii Romam abeundi supra p. 73. 99 sq.

?) Cf. §. 14 pi 47 sqq. Cassian, Coll. XV cap. 3 ed. 1. p. 468.

3) Coll. XIV cap. 4 ed. 1. p. 450. Hist. Laus. ed.. Meurs. cap. 7.
Opp. Meurs. 1. L. p. 757 cf. sapra §. 24 p. 1035,

4) De coenobiorum institutis lib. V (de spir. gmtr) cap. 41 ed.
L p. 104. .
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misso dicto citius nequam spiritus abeo fugatus abscessit“').
Quin Macarius Aegyptius intelligatur, vix dubium est; nam
Moyses- abbas egregius Scetis monachus fuit®). Quod et
Apophthegmata a Cotelerio edita comprobant, in quibus le-
gis: ,Moyses abbas Macario abbati in Sceti: Volo, inquit,
cum quiete ac silentio vivere, nec sinunt me fratres. Cui
Macarius abbas respondit: Video te indolis mollioris esse,
nec posse fratrem a te avertere; sed si desideras quietam
vitam, proficiscere ad eremum, intro, im pétra quiete deges.
Fecit igitur hoc et comquievit“®). Praeterea Tillemontins
illam Moysis abbatis sanationem Maeario Aegyptio sine wila
haesitatione attribuit*).

Ultimus denique Cassiami locus de Macariis nostris in
Collatione vigesima quarta invenitur, wbi Macarii fabula ab
Abraham abbate narrata haec est: ,Nem quod elios guoque
salvare vos posse confiditis, et spe maioris lucri ad revisen-
dam patriam festinatis, audite etiam super hoc quandam ab-
batis Macarii fabulam iucundissime atque aptissime figuratam,
gquam et ille cuidam similibus desideriis aestuanti medicinam
opportunissimae narrationis ingessit. Erat, inquit, in civitate
quadam peritissimus tonsor, qui demariis ternis umumquem-
que detondens, tenuem vilemque mercedem sui operis acqui-
rendo, ex hac eadem quantitate necessaria suo victui quo-
tidie comparabat, centumque denarios expleta omni corporis
cura marsupio suo diebus singulis inferebat. Sed cum in-
desinenter hunc conderet quaestum, audivit in quadam longe
posita civitate singulorum solidorum singulos homines ton-
sori praebere mercedem. Quo ille comperto: Quamdiu ero,
inquit, hac mendicitate contentus, ut trium denariorum sti-
pem cum labore conquiram, quum possim illo pergens ingenti
solidorum quaestu divitias congregare? Itaque sumens artis

1) Coll. VII cap. 27 ed. 1. p. 328.
2) Cf. Cassian. Coll. L.

3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. [ p. 538 s. v. Macarivs Aen-
ptins §. XXII.

4) Mémoires T. VI P. IMI p. 1007..
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suae protinus instrumenta, expensis in sumptu omnibus, quae
hic multo tempore collecta servarat, ad urbem illam quae-
stuosissimam cum summo labore pervenit. Ubi cum ea, qua
ingressus est, die secundum id, quod compererat, ab uno-
quoque mercedem sui operis recepisset, ad vesperam se vi-
dens grandem solidorum numerum conquisivisse, ad macellum
laetus intendit, cscas refectioni suae necessarias coempturus.
Quas cum coepisset magno solidorum pretio comparare, ex-
pensis in perexlg'uo victu universis quos acquisierat solidis,
ne unius quidem denarii intulit lucrum. Cumque ita singu-
lis diebus acquisitionem suam vidissef insumi, ut non solum
nihil redigeret, sed vix ipsam quotidianae substantiae neces-
sitatem posset explere, apud semetipsum recogitans: Rever-
tar, inquit, ad civitatem meam, illumque repetam tenuissimum
quaestum, ex quo mihi expleta omni corporis cura, quod ad
sustentationem senectutis accresceret, quotidiana exuberantia
conferebat. Quod quamvis parvum videretur et tenue, non
mediocrem tamen summam jugi pariebat augmento. Quae-
stuosior quippc mihi fuit ille nummorum, quam iste solidorum
imaginarius quaestus, ex quonon solum nihil exuberat, quod
recondam, sed etiam vix ipsa quotidiani victus necessitas
sustinetur. Et idcirco rectius nobis est, hunc solitudinis huius
tenuissimum fructum indirupta iugitate sectari, quem nullae
saeculares curae, nullae mundanae distentiones, nulla ceno-
doxiae ac vanitatis arrodat elatio, nullae sollicitudines diurnae
necessitatis imminuant“'). Uter Macariorun vel num omnino
unus ex iis pulcherrimam fabulam invenerit, non traditur.

lam recensitis Cassiani quoque testimoniis libros VV.
PP. a' 'Rosweido editos, quorum scriptores atque aetatem
ignoramus’), excutiamus. '

1) Coll. XXIV cap. 13 ed. 1. p. 618.
2) Cf. supra §. 10 p. 34.
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Caput VL. }
Oolloctionis Roswoidianse liber. tertius, quintus, sextus,
vitarum Patrum ot sontentise Patram Aegyptioram

do Nacariis Aegyptio ot Alexandrino.

¢ 31. Liber tertius VV. PP. collectionis l'losweidinnae
sedecim historias de Macariis continet. Quarum quatuor,
de homine, qui caedis reus, facta a Macario Aegyptio viri
occisi ad vitam revocatione, liberatus est'), de uva Macario
Alexandrino migsa®), de deemone eundem Macarium ad col-
lectam invitante®), de sententia denique, verum momachum
in arguendo alio nunquam ad iracundiam moveri, sed semper
sese vincere*), supra cognovimus’). Duodecim ceterae hae
sunt: :
»Abbas Macarius quotiescunque cum fratribus facta cha-
ritate reficiebat, hoc in proprio corde statuerat, ut quantos vini
calices. oblatos hausisset, tantis diebus nec et ipsam aquam
gustaret omnino. Cum ergo ei fratres vinum porrigerest,
cun gaudio sumebat, ut postea se siti maceraret. Quod cum
discipulus eius didicisset, patefacto semis consilio, ne ei vi-
num porrigerent, coniurabat, tormenta illi potius esse quam
pocula manifestans“®). Idem in libro quinto”) legitur, et
graece in Apophthegmatis a Cotelerio editis, a quorum com-
pilatore ad Macarium Aegyptium refertur®). Pro ,quotiescun-
que cum fratribus facta charitate reficiebat® in graeco est
»tl evxalpnos usva ddsigdav*, in libro quinto ,si vacavit in-
ter fratres“, quare illa noli perperam intelligere. Fratres Scetis

1) VV. PP. Rosw. lib. III cap. 41 p. 507, 1.

2) Ibid. cap. 42 p. 507, 2.

3) Ibid. cap. 43 p. 507, 2.

4) Ibid. cap. 87 p. 518, 2. o

8) CL.§. 25 p. 110. 113. §. 23 p. 103 sq. §. 27 p. 116 8q.§.17p.650q.

6) Cap. 53 1 1 p. 509, 1.

+ .7 VV. PP. Roaw, lib. V libell, 4, 26 p. 509, 2.
8) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 833 5. v. Macarins Aegy-
phius §. X. .
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stant me cogitationes meae. Respondit Theopemptus: Crede
mihi abba, quia similiter et mihi faciunt. Tunc semex sin-
gulas cogitationes quasi se impugnantes fingebat, usquequo
totum illi Theopemptus confiteretur. Post haec dixit ei:
Quemadmodum ieiunas? At ille dicit ei: Usque ad nonam.
Cui senex ait: Usque ad vesperam iefuna, et de Evangelio
vel de aliis scripturis sine cessatione semper aliquid medi-
tare; et quoties tibi aliqua immunda cogitatio sapervenerit,
nunquam dcorsum aspicias, sed sursum, ét mox Dominus
tibi adiutor est. 'Et mox ita disccssit abbas  Macarius in
propriam solitudinem. Herumque viam circumspiciens vidit
daemonem redeuntem, et requirit eum: Quo vadis? At ille
respondit: Simili modo commovere fratres. Cum autem re-
verteretur, requisivit eum, quemadmoduln agerent fratres.
At ille dixit: Male, quoniam omnes agrestes effecti sunt, et,
quod de omnibus peius est, eum, quem habui, amicum et
obedientem mihi, ipse nescio quomodo conversus est, et
omnibus amplius asperior mihi visus est. Et iuravit, non
ibi accedere, nisi post multum tempus, et haec dicens dis-
cessit“"). Eadem in libro quinto®), et septimo®), et in Apo-
phthegmatis a Cotelerio editis traduntur®), hoc quidem diseri-
mine , ut monachus ille in quinto Theockistus, im septimo,
qui ceterum cum libro tertio ad verbum convenire solet?),
TAeopistus vocetur ; sola Apophthegmata cum libro tertio
Theopemptum appellant. Porro in narrationis libri quinti
fine legis: ,Senex vero sanctus  intravit in cellam suam
adorans et gratias agens Deo Salvatori®, in Apophthegmatis:
»Tunc sanctus intravit in cellam suam“. Uter vero Macariorom
intelligatur, dicerc haesito. Apophthegmatum quidem com-
pilator Macarium Aegyptium agnovit. Nec prorsus immerito :

1) VV. PP. Rosw. lib. Iit cap. 61 p. 810, 1 sq.
2) 1bid. lib. V libell. 18, 9 p. 637, 1 sq.
3) Ibid. lib. VI cap. 1, 8 p. 665, 2 sq.
4) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 528 sq. 5. v. Mecerius )

Aegyptins §. IT1.
%) CL supra §. 10 p. 35.
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gressus pamm'sarculum invenit, .quod emissum imposuit
camelo dicens : Frater, hoc quaerebat camelus. Ac pedc
pulsans eam senex ait: Surge. Confestimque surrexit, et
parumper itineris confecit propter eius sermomem. Sed ite-
rum resedit, neque exsurrexit, donec deposuissent cunctam
supellectilem. Tunc demum abiit“'). Macarium Aegyptium,
cui Apophthegmatum compilator rem attribuit, significari, libri
quinti verba: ,Macarius in Aegypto positus“ et eadem, quae apud
Cotelerium sunt, vocabula graeca: Maxdgewog &y Alyvnrp wv satis
comprobant. Illa Iobi verba Macarius Aegyptius etiam in
homiliis laudibus effert?). Latrones vero illo tempore in
Aegypti desertis creberrimi erant. De latrone, qui virginem
Deo sacratam e manibus sociorum stuprare eam cupientium
eripuit, legis in libro secundo®). Cellam s. Hilarionis latro-
nes per totam nocten quaesierunt, neque invenire potuerunt*).
S. Ammoni latrones frequenter panem sbstulerunt, quare
sanctus duos eremi dracones ingentes ad ostium cellae col-
locavit, quorum aspectu semineces, quum appropinquassent,
latrones in cellam introducti, mensa apposita, in meliorem
vitam conversi sunt®). Bello inter duorum incolas pago-
rum coorto alter latrone quodam duce ad bellum gerendum
mexime idoneo confidebat®). Facinora latronum, eorundem-
que ad meliorem vitam reditus in VV. PP. saepenumero oc-
currunt’). Beduinos quoque incertis semper sedibus per so-
litudines huc illuc ad praedandum vagatos essé ex perpulchra
8. Malchi vita ab Hieronymo conscripta discimus®).
»Quodam tempore orante beato Macario abbate vox ad eum
personuit dicens: Macari, necdum ad mensuram duarum mu-

1) Ibid. p. 348 s. v. Macarius Aegypbius §. XL.

2) Cf. infra locum hom. V a nobis nunc primum editum.
3) VV. PP. Rosw. lib. II cap. 16 p. 474, 1.

4) Vita s. Hilarion. cap. 7. VV. PP. Rosw. p. 77, 1, ,
5) VV. PP. Rosw. lib. II cap. 8 p. 468, 2 sq.

6) Ibid. lib. VI cap. 52 p. 749, 1.

7) CF. supra §. 4. p. 10.

8) VV. PP. Rosw. lib. I p, 93 sq.
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quam oppressit. Sed in una re me vincis, ipse profiteor.
Cum ab eo rem ipsam beatus Macarius requisivisset: Humili-
tas tua, dixit, sola me vincit. Haec dicente inimico et ex-
tendente beato Macario manus suas ad orationem, spiritus
immundus inter auras evanuit“'). Eadem plane ad verbum
leguntur in libro septimo?); in libro autem quinto®) et in
Apophthegmatis a Cotelerio editis*) hoc quidem discrimine
habentur, ut finis ille, orante Macario diabolum evanuisse,
desideretur. Animadvertendum est, in Apophthegmatis rem
bis inveniri ; nam ibi postea iterum legis: ,Alia iterum vice
daemon adversus Macarium abbatem insurrexit cum giadiolo,
eius pedem amputaturus. Quod cum propter humilitatem
eius mon potuisset, ei: Quaecunque habetis, inquit, habemus
et nos; sola humilitate a nobis differtis, et praevaletis®®).
Cum Apophthegmatis, ubi res s. v. Macarive Aecgyptius
occurrit, convenire videtur libri quinti scriptor, qui narrationi
de Macario Aegyptio illam subiunxit.

»Quodam tempore abbas Macarins, dum od montem
Nitriae ascenderet, discipulo suo, ut parum procederet,
imperavit. Qui cum ante illum pergeret, obvium habuit
quendam sacerdotem idolorum, cursu concito venientem, et
lignum grande portantem. Cui exclamans ait: Quo curris,
daemon? At ille iratus tantis eum plagis affecit, ut exani-
mem paene relinqueret; et relicto eo sacerdos iterum
currebat.  Progressusque parum iteram obviavit beato
Macario, qui ait ad eum: Salveris, laborator, salveris!
At ille admiratus respondit: Quid in me boni conspexisti,
ut me salutares ? Cuni senex ait: Quia vidi te laborantem,
et curris ignoranter. Cui sacerdos dixit: Et ego salutatione
tua compunctus magnum servum Dei te cognovi; nam alter

1) VV. PP. Rosw. lib. III cap. 124 p. 518, 2.

2) Ibid. lib. VI cap. 13, 6 p. 670, 2.

3) Ibid. lib. V libell. 15, 26 p, 624, 1.

4) Coteler. Mon, Eccl. Graec. T. I p. 334 s. v. Macarius Acgy-
ptius §. XI. '

8) Ibid. p, 545 sq. 5. v, Mecaerius Acnptuu § XXXV..
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gressus est! Et iterum ab eo, si esset altexra poena maior,
inquirit.  Cui ille respondit: Sunt nobis alii multo inferis.
Cumque qui essent illi interrogaret, dixit: Nos quidem, qu
Deum non cognovimus, misericordiam quantulamcungue ps-
timur; illi vero, qui cognitum negaverant, gravioribus et in-
effabilibus poenis subtus nos cruciantur. Quibus auditis
beatus Macarius capite altius. terrae defosso discessit®?).
Idem in libro sexto?®) de abbate Macario m aiori i e
Aegyptio, atque in Apophthegmatis a Cotelerio editis?) s. v.
Macarius Aegyptins traditur. ' Nec non idem colloguinm
Ioannes Damascenus, falso ut videtur, in Historia Lsasiacs
legisse se tradidit*), in qua hodie non amplius legiter. At-
que insuper a Mioheele Glyca®), in Menseis Graecoram®), a
Nicephoro Blemida®), -et in loannis Hagioelitae encomi
Macarii Aegyptii ®) memoratur, Theologorum scholasticons
ingenia ob difficultates, quae ei insunt, dogmaticas multume-
erouit. Quas quidem s. Thomas, refutatis ceterorum scho-
lasticorum- loci expligationibus, ‘optime expedire stoduit’)
Sed rem fabulosam esse, quis mon existimat! Originiste
forte composuisse eam suspicor, quiy Originistae de dm-
natorum statu post mortem male sentiebant. Ceterum i
m8. Aquicinct. teste Rosweido historia legebal';u_n ita verbis
concepta, ut difficultates penitus cessarent'?). '

D
]

1) VV. PP. Rosw. lib. IIf cap. 172 p. 526, 1 aq.” '

9) Ibid. 1ib. VI libell, 3, 16 p. 656, .2 aq. -

3) Coteler. Mon. Eccl.Graec. T. I p. 546 s. v. Macariys Aegyplivi
§. XXXVIIL.

4) Oratio de s qui in fide dormierunt. Io. Damnsc Opp. T.1 p. 58

5) Ep. 26. Cf. Fabricii Biblioth. Graec. s. v. Palllﬂu ed. pov.
Vol. X' p. 108,

¢) Syaaxarium Graecorum 26 Ian,. .

7) Diatriba, qualem esse deceat imperatorem cf. Fnbrinlu L1

8) Consule Leonem Allatium de libris ecclasiasticls Graecorum
diss. II ed. Paris. 1645 p. 117—123. :

9) In IV, Sent. Dist, XLV ¢ U art. Il ad IV, . Cf. VV., PP, Rosw.

. 1ib, VI not. §2 p, §22, " Wil

10) VV. PP, Rosw, lib. Il mot. 20 P 535, . IRV
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cessaria nobis superfya verba, sed extendere tantum manus
ac dicere debemus: Deus, quomoda vis et sicut tibi placet,
ita fiat. Si antem tentatio irruerit, aut impugnatio, dicendum
est: Deus auxiliare nobis. Ipse emim scit, qese mobis ex-
pediant“'). Radem Macarii exhortatio in libro quinto?) et
in Apophthegmatis Cotelerii®) legitur. Atque ex momachis
alii permultas quotidie oratiomes recitasse®), alii eamdem
brevem semper repetiisse traduntar®). Ceterum quam eximie de
oratione Macarius Aegyptina senserit, ex eius homiliis clare patet.

»Abbas Macarius dum semel de Scithi portaret sportel-
las, quas texerat, grandem habens vide laborem resedit et
dixit: Deus, tu scis, quia amplius non valeo smbulere, et
mox inventus est ad fluvium, unde adhuc mullis aberat in-
tervallig“®). Idem in libro sexto verbis: ,Dicebant de al-
bate Macario illo maiore...”), et in Apophthegmatis a Co-
telerio editis ita incipit: ,Dicebant de abbate Macario Ae-
gyptio... ®), unde, uter Macariorum dicatur, perspicuum est.
Fluvius, quem innuit, Nilus est; ad urbes enim in fluminis
ripa sitas adventare solebant manachi sportulas, quss tewe-
rant, vendituri.

Et heec quidem insunt de Maceriis VV. PP. libro Ros-
weidianae collectionis. tertio. Quae maximam partems ad Ma-
carinm Aegyptium spectare invenimus, id quod et in eeteris
VV, PP, eiusdem collectionis. libris. deprehendemus. Roswei-

1) VV, PP. Rosw. lib. IH cap. 207 p. 531, 1.

2) bbid. lib. ¥ libell. 12, 10 p. 614, ).

3) Coteler. Mon. Kccl. Graec. T. I p, 536 sq, 5. v. Macaring degy-
pting §. XIX, ‘

4) Cf. supra §. 24 p, 106. Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 33 Opp. .
Meurs. b 1. p. 444; oap. 39 p. 456; cap. 47 p. 481; cap. 53
p. 493; cap. 88 p. 533.

8) VV, BP. BRasw. lin H onp. @ p. 487, 1. Opp. Mours. 1. 1. p.
644 sq., passim. :

6) ‘Ibid. 1ib. 11T oap. 218 p. 332, 1.

7) Ibid, lib, VI libell, 2, 6 p. 649, 2.

8) Ceteler. Moa. Recl. Grace. T. l p. 538 8. v, Mo Ac—
gyptine §. XIV,
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tarum ab hominibus iniuriarum reminiscendo vim memoriae
laedere, malorum vero @ daemonibug inflictorum recordatione
non leedere'), de modo orandi®), de puelln gravida a Ma-
cario Aegyptio se corruptam esse mentiente®), de diabolo.
humilitate a Macario Aegyptio se vinci fatente*), de fure,
quem idem Macarius in cella sua deprehendit®), de daemone
denique, qui visitatis fratribus solum sibi Theoctistum fratrem
in monasterio favere eidem Macario fassus sit*), supra excus-
simus?). Superest, ut ceteras novem ex ordine recemseamus.

»Dixit abbas Macarius abbati Zacharise. Dic mihi, quod
est opus monachi? Dixit ei: Me interrogas, pater? Rt dixit
ei abbas Macarius: Certus sum de te, fili Zacharia; est efiim,
qui me pulsat, ut interrogem te. Dixit ei Zacharias: Quan-
tum ad me, pater, hoc puto, quoniam, quicunque semetipsum
necessitatibus subiecerit, atque coegerit, ipse est monachus®)®.
Idem reperis in Apophthegmatis a Cotelerio editis 's. v
Zackarias, quem in Scete resedisse ibi edoceris; qua ex re
Macarium Aegyptium nostro loco intelligi haud iniuste colli-
ges. Zachariae autem responsio in graeco texta fere haec est:
»Quantum ego quidem existimo pater, qui se |psnm cogit
ad omnia, is est monachus®).

»Interrogaverunt quidam patrum abbatem Maenrmm Ae-
gyptium dicentes: Quomodo corpus tuum, et quando manducas,
et quando ieiunas, siccum est? Et dixit iis senex: Sicut lignum
in manu hominis, cum quo frutices in igne versantur atqnere—
versantur, semper ab igne consumitur, ita, 8i homo mundaverit
mentem suam in timore Dei, ipse timor Dei etiam ossa eius

1) Ibid. libell.-10, 34 p. 599, 2.

2) Ibid. libell. 12, 10 p. 614, 1.

3) Ibid. libell. 15, 25 p. 623, 2 sq.

4) Ibid. libell. 15, 26 p. 624, 1.

- 5) Ibid, libell. 16, 6 p. 631, 1.

6) Ihid. libell. 18, 9 p. 637, 1 sq.

7) CL § 31 p. 132 8. 17 p. 65 §. 28 p. 119 §. 31 p. 145, 138 sq
139 sq. 135 sq. 133 sq. h

8) VV. PP. Rosw. lib. V libell. 1, 6 p. 562, 1.

0) Coteler. Mon. Ecol. Graec. T. I p. 443 s. v. Zacharias S L
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»postquam dimisit ecclesiam legitur. Taciturnitas amtem prae-
cipuis monachorum Aegypti virtutibus adnumeranda est’).

» Vemit ‘abbas Macsrius maior ad abbatem Antomium in
montem, et cum pulsasset ostium, exivit ad eum et dixit ei:
Tu quis es ? Etille ait : Ego sum Macarius. Et claudens ostium
intravit, et dimisit eum foris. Et cum vidisset postea patientiam
eius, aperuit ei. Etadgaudens ei dicebat: Multum tempus est, ex
quo te videre desiderabam, audiens de te. Et exhibens ei hospi-
talitatem refecit eum; erat enim fessus de multo labore. Vespere
sutem facto infudit sibi abbas Antonius modicas palmas, et dicit
ei abbas Macarius: Da mihi, ut ego infundam, quod operer. Hle
sutem dixit: Non habeo plus; Et faciens fasciculum maiorem.
infadit eum. Et sedentes a sero et ¢olloquentes de utilitate
animarum faciebant plectam, et ipsa plecta per fenestram
descendebat in spelunca. Kt egrediens mane sanctus An-
témius vidit collectionem plectarum abbatis Macarii, et admi-
ratus est, et osculatns manus ejus dicebat: Multa virtus de
istis egreditur®?). Eadem in Apophthegmatis a Cotelerio edi--
tis traduntur?). Macarium vero Aegyptium cum s. Antosio
(+ XVL Cal. Febr. 356)*) congressum esse, hic iterum com—
perimus®). Quam quidem historiam cum iis , quae supra de
Macario Pispir coenobii abbate relata sunt®), confandemdsm
non esse facile perspicis.

»Descendit aliquando ipse Macarins de Scithi ad locum
qui dicitur Terenuthim , et intravit dormire in monumento,
ubi erant antiquitus sepulta corpora psgsmorum. Et traxit
unum corpus sub caput soum tanquam plumatium de scirpo.

1) Agatho abbas, ut taciturnitatis virtutem nanciseatur, tres an-
nos lapidem in ore gestasse fertur. VV. PP, Hoew. ltb. V H-
bell. 3, 7 p. 568, 1. Taciturnitatis exempla laudantur in in-
dice Rosweidi.

2) VV. PP. Rosw. lib. V likell. 7, 9 p. 383, ).

3) Coteler. Moun. Eccl. Graec. T. I p. 330 sq. 5. v. Mrcarivs Ae-
gyptius §. IV,

4) Cf. Tillemont. Mémoires T. VIl P. 1 p. 28,

5) Cf. Apophthegm, Coteler. 1. ). p. 539 sq. §. XXVF; infre §. 37.

8) Cf. supra §. 23 p. 103 sq.
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bas in Scete non videtur vixisse') ; Petrus autem abbas in
Cellulis habitabat?), et Lot magistrum eius in parva palude
Arsenoitis regionis degisse oredideris®).

»Abbas Macarius volens consolari fratres dicebat: Ve-
nit huc aliquando cum matre sua puer, qui a daemonio ve-
xabatur, et dicebat matri suae: Surge, eamus hinc. Illa au-
tem dicebat: Non possmn pedibus ambulare. Et dicebat ei
filius suus : Ego te porto. Et admirstus sum astutiam dae-
monis, quomodo eos inde fugare volebat“¢). Idem in Apo-
phthegmatis a Cotelerio editis habetur®). Utri autem Maca-
riorum res tribuenda sit, historia, quae sequitur, indicas.

oDicebat iterum de desolatione Scithi ad fratres: Quando
videritis cellam aedificatam iuxta paludem, scitote, quia prope
est desolatio Scithi; quando autem arbores videritis, iam
ante ianuam est ; quando autem videritis pueros, tollite me-,
lotes vestras, et discedite“®). Eandem Macarii Aegyptii pro-
phetiam in’ Apophthegmatis a Cotelerio editis deprehendis?).
Quaenam Scetis devastatio- innuatur, num sub Lucio Aria-
norum episcopo Alexandriae Macario superstite facta®), an
illa barbararum, qui Moysen abbatem cum sociis trucidarunt®),
an tertia quaedam nobis incognita, discerni vix poterit. Tille-
montius invasionem barbarorum istorum, quos e crudelissima
Mazicum gente fuisse nescio quibus de rationibus existimat,
-1) Congressu in Scete habito Agathon abbas venit fratribusque

non recte sancitum esse dixit; ex quo eum in Scete non habi-
tasse recte colliges. Cf. Coteler. Mon. Eccl. Graso. T..I p.
377 8. v. Agathon §. XI1V.
2) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T.1 p. 846 s. v. Pefrus Pionits. §. I
i 3) Ibid. p. 521 s. v. Lot abbas §. I.
4) VV. PP. Rosw. lib. V libell. 18, 10 p. 638, 1.
3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 831 s. v. Macarius Aegy-
ptius §. VI.
6) VV. PP. Rosw. lib. V libell. 18, 11 p. 638, 1.
7) Coteler. Mon. Eccl. Graec. 1. 1 p. 531 8. v. Macarius Aegy-
plius §. V.
8) Cf. supra §.6 p. 16 sqq. §.26 p. 113 et infra Cap. VIl §. 41.
9) De hac caede cf. VV. PP. Rosw. lib. V libell. 18, 13. 14. Ce-
teler. Mon. Kccl, Graec. T. I P. 853 s. v. Mose abbas $ X
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et apprchende eum. Qui statim sanus factus est, et sur-
gens apprehendit patrem suum, et sic abierunt in domum
suamn“'). ldem in libro tertio Besarioni abbati in Scete habitan-
ti?), in Apophthegmatis vero a Cotelerio editis Macario Aegy-
ptio tribuitur®). De puella similiter a parentibus ad ianuam Ma-
carii Aegyptii proiecta ct a sancto sanata supra sudivimus¢).

»Dicebat abbas Sisois : Quando eram in Scithi cum abbate
Macario, ascendimus metere cum eo, septen nomina. Etecce!
una vidua colligebat spicas de post nos, et non. cessabat
plorans. Vocavit ergo semex -dominum agri illius et dixit ei:
Quid est aniculae huic, quod semper plorat? Qui dixit ei:
Quia vir eius habuit depositum cuinsdam, et mortuus est mom
loquens, et non dixit, ubi posuit illud, et vult domihus de-
positi eccipere eam et filios eius in servitutem. Et ait se~
nex: Dic illi, ut veniat ad nos, ubi requiescimus in ceumate.
Et cum venisset, dicit ei senex: Utquid semper ploras ?
Quee ait: Vit meus defunctus est, accipiens commendatum
alicuius , ¢t non dixit moriens, ubi posuit illud. Et dixit ei
senex: Veni, et ostende nobis sepulchrum viri tni. Et asstm-
ptis secam frattibus abiit cum es. Et cum venissemt ud lo-
cum, ubi positus erat, dixit ad fllam semex: Recede hisc in
domum ‘tutm. Et orantibus illis vocavit senex illum, qui
mortuus fuerat, dicens illi: Ubi pésuisti alienam depositam?
Qui respondens dixit ei: In domo mea absconditam est sub
pede lectuli. Bt it illi senex: Dormi iterum usque in diem resur-
rectionfs. Videntes autem fratres ceciderunt ed pedes eius; qui-
bus dixit senex: Non propter me factum est hoc; nihil enim sum;
sed propter illam viduam et orphanos ipsius fecit Deus hanc
rem. Hoc enim est magnum, quia sine peccato vult Deus
esse animam, et si quid petierit, accipit. Veniens autem
nuntiavit viduae illi, ubi erat illud commendatum. At illa su-

1) VV. PP. Rosw. lib. VI libell. 2, 7 p. 649, 2.

2) 1Ibid, lib. 11 cap. 122 p. 518, 1.

3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p, 535 s§. b. v. Macarivs Acyy-
ptins - §. XV,

4) Cf supra §. 17 p. 60,
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me aliquandv in cella in Scithi, perurgebant me cogitationes —=
meae dicentes: Surgens vade usque in desertum, et cONSidert
quod illic vides. Et permansit reluctando huiusmodi animus—=s
meus per quinque annos dicens: Ne forte a daemonibus sit—=
haec suggestio. Cum ergo perseverasset cogitatio ista in Me
abii in eremo, et reperi ibidem stagnum aquarum, et insu-—
lam in medio eius. Veniebant quoque diversa animalia eremi, et—=
bibebant ex eo. Inter quae vidi duos homines nudos, et——
contremuit corpus meum; putabam 4enim, quia spiritus sunt.
Cumque vidissent illi me trepidantem, locuti sunt ad me di-
centes: Noli timere; et nos enim homines sumus., Dixi ita-

que illis: Unde estis, et quomodo in hanc eremum venistis?

Qui dixerunt: De coenobio fuimus, et factus est nobis con-
sensus, et egressi sumnus huc, ecce quadraginta anni sumt.—
Erat autem unus ex ipsis Aegyptius, alius vero Libycus.
_Interrogaverunt autem me et ipsi dicentes: Quomodo est
mundus, et siascendit aqua secundum tempus suum, si etiam__
habet mundus abundantiam suam? Respondi iis: Etiam. Quos-

et ego interrogavi: Quomodo possum fieri monachus? Di-
cunt mihi: Nisi quis renuntiaverit omnibus, quee in mundo
sunt, non potest fieri monachus. Quibus dixi: Ego infirmus
sum et non possum sicut vos. Responderunt mihi: Si nom
potes sicut nos, sede in cella tua et plange peccata tua.
Interrogavi ergo eos dicens: In hieme non sentitis frigus aut

in aestate non incenditur corpus vestrum in caumate ? At illi
dixerunt: Deus fecit nobis hanc dispensationem, ut neque in
hieme frigus neque aestate ardorem sentiamus. Ideoque
dixi vobis, quia ego nondum factus sum monachus. -Igno-
scite mihi fratres“’). Idem in Apophthegmatis Cotelerii re-
peris ). Pambo abbatem cum monachis suis in monte
Nitriae habitasse testis est Palladius®). Duo illi monachi e
genere anachoretarum fuerunt, quorum vitam supra descri-

1) VV. PP. Rosw. lib. VI libell. 3, 4 p. 633, 1. .,

2) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 526 s. v. Macarius Aegy-
ptius §. IL .

3) Hist. Laus. ed. Mcurs. cap. 12 Opp. Meurs. 1. 1, p. 373, 1 8qq.
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peimms'). Monmachorum smtem esse, ‘sedere in cella et de-
' flere peccata sus, ipsum docuisse Macarium cognovimms®).

,Yonit quidem adolescens ad abbatem Macariem, wt
sanaretur a daemomio. Et dum esset foris stans, ecce ad-
wenit quidam frater de alio monasterio, et concubuit im pec-
catum cum adolescente illo. Egressus sutem senex cermit
fratrom iflom peccantom cwm parvalo illo, et nom eum
_inorepavit dicens: SiDeus, qui plasmavit eos, videns patien-
timm: fn illis habuit, qu,svdlet,meendetetoos,egoqn
sum, qui erguam eos“®)? Huwims facinoris ceteri fontes me-
moriam non faciumt,

Libri sexti interpres latinus est loamnes subdiacomus,
gnem Pelagii, interpretis libri quinti, aequalem fuisse existi-
‘t‘) Sexti quoque libri textum graecum Photius laundat®).

- 8. 34 Libro septimo sex de Macariis contimentur hi-
lton-e, e quibus tamen novi perum discimus, quum uma sola
excepta omnes iam recemsperimus. Narratur enim de diabolo
fratres invisente atque Macario Aegyptio se solam , Theopi-
stom“ amicum hebere profitente®), de fure, quem idem Mo~
carius in cells deprehendit”), de disbolo sola illis humilitate
se vinci fatente®), de Cromio, qui.in- Pispir coemobio Maca-
rinm Antonii ministrum. convenit?), de Macarii Aegyptii expo-
sitione, cur recordatione malorum a disbolo inflictorum me-
moriae noh noceamus'®). Superest igitur sola haec historia:

»Beatus Macarius dixit: In vegitate si facta est mona-
1) Cf. snpra-§. 3. p. 4.0g. - -

2) Sapra §. 31 p. 143. .

3) VV. PP. Bosw. lib, VI libell. 4, 34 p. 661, tq :

4) Ibid. Proleg. XIV 9. XLIL .

5) Bibl. cod. CXCVIIL.

6) VV. PP. Bosw. lib. Vil cap. L, 8 p. 665, 2.

7) Ibid. lib. VII cap. 3, 1 p. 668, 2. A

8) Ibid. lib. VI cap. 13, 6 p. 670, 2. - . . e

9) Ibid. lib. VIT cap. 19, 3 p. 673,.2.

.10) Ibid. 1ib. VII cap. 37, 4 p, 681, 2. Recensulmus qnhqu llhlhldo-
rias supra §.31 p, 1336.32 p. 148; 8. 31 p. 136.54.5.32 p. 1485 §. 31

p. 139 3q. §.32 p. 148; 5'24 P 1063q,; .28 p. 119 § SO 148.
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cho despectio quasi laus, paupertas sicut divitine, inopia 8 -
cut epulse, nunquem moritur. Impossibile est, bene cremm
dentem et pie~colentem Dcum c¢adere in passionem immur—
dam et in errorem daemonum®'). Idem in sententiis p===
trum Aegyptiorum aRosweido?) et in Apophthegmatis a Ccm
telerio®) editis occurrit. ’

Quae deinde in libro septimo de Maeario camelario, quai
nitram furatus Sit, traduntur®), ad neutrum ex nostris, sed
ad Macarium iuniorem , qui ad unnum usque aetatis duode-
'vigesimum pecora paverat, videntur speetare®). Latinus autem
interpres libri septimi est Paschasius diaconus, quem etiam
sseculo sexto vixisse haud temere credumt®).

§. 35. Ex Rosweidiana collectione solus sententiarum
Aegyptiornm patrmm liber exeminandus restat. Ubi de Macs-
riis quatwor tantum locis traditur, quorum tres sententiam
Aegyptii, cur recordatione malorum a daemone inflictorum
memoriae vim non laedamus®), eiusdem doctrinam, iracundum
sibi ipsum nocere®), . iludgque, quod modo audivimus, dictum de
menacho perfecto®) perhibent!®). Quartus vere hic est:

pDicehant pro abbate Macario maiore, quia sicut Deus
protegit totum mundum et portat peccata hominum, fta et
ille quasi quidam Deus terrenus fuit in fratribus, operiems
delicta illorum, et ea, quae videbat vel sudiebat ,' quast mom
videns et non andiens“'’). Quod narratur etiam in Apephtheg-

1) VV. PP. Rosw. lib. VII cap. 38, 2 p. 628, 1. '

2) Ibid. Aegypt. patrum sententine 23 p. 1003, 1.

3) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 837 s. v. Macarius Aegy-
ptins §. XX.

4) VV. PP. Rosw. lib. VH cap. 12, 2 p. 669, 2.

3) Hist. Laus. ed. Meurs. cap. 18 Opp. MNeurs. L 1. p. 383. Cf.
supra p. 105. :

6) VX. PP. Rosw. Proleg. XI# p. XLHI.

7) VV. PP. Rosw. 15 p. 1003, 1,

8) Ibid. 16 p. 1003, 1.

0) Ibid. 23 p. 1003, 2.

10) Reoensuimus cos supra §. 28 p. 119 §. 32 p. 147 sq. §. 34 p.
187 8 17 p. 63. §, 3t p. 132 §. 32 p. 147; 8. 34 h. p.

1t) ¥V. PP. Hosw. 107 p. 1008, 1 sq.
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a Simeone Logotheta (e scriptis Macarii Aegyptii) compilata
sunt, Apophthegmata illa simili modo conflata esse mon te-
mere suspicor. '

§. 37. In Apophthegmatls a Cotelerio editis de Macario
Acgyptio XLI capitibus narratur, quae tamen solis decem
historiis exceptis omnia iam excussimus. Neque ea apud
Palladium, in libro secundo, apud Cassianum, Hieronymum,
Euagrium, sed in sola antiqua Historiae Lausiacae versione
et in VV. PP. libris deprehendimus. Unde compilatorem
in opere suo congerendo non operibus scriptorum, sed se-
cundariis tantum fontibus, VV. PP. nimirum libris, innisum
esse certo elucet. Sed hae sunt decem illae historiae:

pPetrus abbas narravit, beatum Macariom, quum ali-
gquando anachorctam quendsm invenisset aegrotantem, scisci-
tatum esse ex eo, quidnam cibi sumere vellet. Qui post-
quam pastillum petiit, virum fortem, quum nihil in cella
esset, proficisci Alexandriam non piguit, ut aegro afferret;
neque mira res manifesta cuiquam facta est“!). De Petro
abbate in Cellulis, Lot abbatis discipulo, supra disputavimus?).

»lterum memoravit: Macario abbati prae cunctis fratri-
bus in simplicitate conversanti quidam: Cur, inquiunt, talem
te praebes ? . Ille respondit: Duodecim annis servivi Domino
meo, ut mihi hanc largiretur gratiam, et vos omnes mihi
consilium datis, ut deponam eam“®)? Haec sane cum iis,
quae .de Macario Aegyptio hucusque comperimus, optime
conveniunt.

»Proditum est, duos fratres in Scete deliquisse. Quos
quum Macarius moArrixds abbas segregasset, nonnulli Maca-
rium magnum Aegyptium abbatem adeuntes hoc nuntiarunt.
Is: Non, inquit, fratres sunt segregati, sed Macarius; nam
diligebat eum. Macarius autem abbas, a sene se segregatum
esse audiens, fugit ad paludem; atque ille reperit eum a-

1) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T.1 p. 533 s.v. Macarixs Aegyptins
$. vIIL. y

2) §. 32 p. 152,

3) Coteler. 1. 1. p, 533 §. IX,
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viam venientibus inter sermocinandum: Antomio, inquit, abbati
&ixi, nos non habere ia loco nostro oblationem. Sed Patres aliis
de rebus disserere coeperunt, nec quaesierunt amplius di-
scere responsum senis, neque ipse prolocutus est. Hoc igitur
quidam ex patribus dixit: Si viderint patres, e fratrum me-
moria excidere, utde re iis wutili interrogent, adigunt se ip-
808, ut principium sermonis- proferant; quodsi vero a fratri-
bus non adigentur, sermonem non persequuntur, ut ne de~
prehendantur locuti non interrogati, videaturque loquela otiosa
esse“’). Macarium Aegyptium ad Antonium profectum esse
jem supra’ comperimus®); unde haud inepte discipulus Antonii
sensu latiore a Rufino appellari nobis visus est?®).
".4Paphnutius ebbas, Macarii abbatis discipulus, hoc re-

tulit. Regavi, inquit, patrem meum, ut mihi diceret verbum.
Is autem: Neminem, inquit, laeseris, nec quemquam condem-
naveris, Haec observa et salvaberis“4). Paphnutius, quan-
quam Palladio quidem teste Macarii Alexandrini discipulus®),
etiim- in’ Scete degisse legitur®); primum tamen in solitu-
dine Thebaidis eam habitasse verisimile est?).

" ,Macarius abbas dixit¢ Noli dormire in cella fratris,
(quem mala: fama petitt“®).

»Ad Macariam abbatem in Scete quondam accesserumt
fratres, néé¢ quidquam invenerunt in cella eius nisi aquam
putridam. ' Itaque ei: Abba, inquiunt, ascende in pagum, et
reficiemus tb. Quibus senex respondit: Nostis, fratres, pi-
sttinum Hius hominis in pago? - Dicunt: Etiam. Deinde se-
nex: Ego quoque novi. Nostis et praedium illins hominis,
1) ‘Coteler. 1. 1. p. §39 sq. §. XXVI.

2) §. 82 p. 150.

3) Supra §. 25 p. 112,

" 4) Caoteler. 1. 1. p. 540 §. XXVIII.

5) Cf. §. 18 p. 75.

8) Coteler. 1.1. p. 849 s. v. Paphnutius §. IV, Cassian, Coll. I, 1.

7) Hist. Laus. ed. Meurs, cap. 63. Opp. Meurs. 1. 1. p. 52¢ sq.
Animadvertendum est, in capite de Paphnutio Hist. Lausia-
cam codiqum Yindobonensium a Meursiana ita differre, ut vix
uno verbg oonsentiat, cf. infra Appendigem.

8) Coteler, 1. 1. p. 540 §. XXIX,
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§. 38. De Macario. Alexandrino in Apophthegmatis
Cotelerio editis hae tres historiae referuntur:

 »Macarius noderexds ille abbas aliguando ad secandos
palmarum ramos exiit, fratribus ipsum comitantibus. Qui
primo die ei: Veni, inquiunt, pater, nobiscum comede! Ac-
cessit igitur ille et comedit. Altero eum die iterum rogant,
ut comedat. At is renuens: Vos, inquit, filii, cibbum suma-
tis necesse est; adhuc enim caro estis; ego vero nunc nolo
manducare“*). Haec historia in duobus Apophthegmatum codici- -
bus Vindobonensibus s. v. Macarius Aegyptius post $. XXXII
perperam, ut quisque facile intelligit, inserta legitur?). Quanto-
pere autem Macarius Alexandrinus cibis abstinuerit, e Palla-
dio didicimus?®).

»Macarius abbas convenit Pachomium abbatem Tabene-
siotarum. Quem Pachomius interrogans: Si, inquit, fratres
disciplinae ordinem non servant, bonumne est corripere eos?
Respondit Macarius abbas: Castiga et iuste eos iudica, qui
tibi subiiciuntur; extra vero iudicaveris neminem; nam scri-
ptum est: Nonne de iis, qui intus sunt, vos iudicatisa? Nam
eos, qui foris sunt, Deus iudi::at‘“). Macarium Alexandri-
num cum Pachomio congressum esse, a Palladio accepimus®).-
Ceterum e colloquio isto denuo probatur, Macarium Alexun-
drinum iam ante annum 348, quo quidem mortuus est Pachomius,
non exigua virtutis et asceseos fama excelluisse®).

Macarius abbas aliquando per quatuor integros menses
quotidie visitabat fratrem quendam, neque unquam, ne semel
quidem, invenit eum vacantem ab oratione. Admiratus
igitur dixit: Ecce, terrestris angelus!“”). Cellularun mo-
nachi singulj in cellis degentes sola die sabbati et domini-
-1) Coteler. Mon. Eccl. Graec. T. I p. 572s. v. Macarins moditszés

seu urbicus §. . 1
2) Codices laudavimus supra §. 11 p. 35 n. 2. p. 36 n. 1.
3) Supra Cap. 1II.
4) Coteler. 1. 1. p. 573 §. 11, Cf. I Cor. 5, 12. 13.
8) Cf. supra p. 70. 86 sq.

6) Cf. supra p. 86 sq.
7) Coteler. 1. 1. p. 873 §. 1L
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culet, eandemn mortew pati. Unde et qui corpus eius ali-
quando perforsrunt, et qui nunc inquinant illud, quippe im-
purs ipsum mente percipientes, idem cum crucifigentibus
Christam iudiciom ex apostoli verbis subibunt“. .

oAlias confessus est Macarius abbas: Quum iunior es-
sem curisque in cella vacarem, in eremum profectus mecum
reputans dixi: Cui occurris, eum interroga pro utilitate tua.
Atque puerulum inveni boves pascentem, cui: Quid, inqusm
faciam, puerule, quia esurio ? Is mihi: Comede, inquit, tan-
dem. Tum ego: Comedi, sed iterum esurio. Ac rursus
mihi dixit: Ergo iterum comede. Similiter et ego : Saepenumero,
inquam, comedi, denuoque semper esurio. Ad haec ille re-
spondit: Non multum abest, ut asinus sis, abba, quippe qui
semper vesci velis. Itaque nactus utilitatem discessi“’).

Etsi perpulchrae hae duac historiae reapse utrique
Macariorum bene conveniunt, tribuerim tamen eas Aegyptio;
et alteram quidem propter similitudinem doctrinae cumn ho-
miliis eius, alteram ob ipsius nexun cum historia de wmortuo
ad refellendum Hieracitam resuscitato, quae in codice proxime
subiuncta ad eundem Macarium respicit?).

8. 40. Superest, ut vitas aliorum Sanctorum, in qai-
bus Macariorum nostrorwn mentio fit, examinemus. Quem
in finem singula volumina AA. SS. Bollandi diligenter evol-
vimus, sed fructus paucos percepimus. Macarius Alexsndri~
nus in fine epistolac ,Ammonis episcopi ad Theophiluin pa-
pam Alexandriae de conversatione et particulari vita s. Pa-
chomii et Theodori memoratur, ubi cum beato: Pior, Aelu-
rione, Ammonio et Isidoro, Anachoretarum omnium antiquis-
simo, etiam beatus Macariusiis adnumeratur, quos in monte
Nitriae Ammonius episcopus viderat et magnopere admira-
tus erat®); Macarium igitur Alexandrinum intelligendum esse
verisimillimum est. Praeterea inter reliquias ecclesiae Se-

1) Textum graccum e codice descriptum legis infra in Appendice.
2_) Cf. textus graeci descriptionem infra in Appendice.
3) AA. SS8. Boll. T. Il Mai. p. 357.
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Ubi multos annos cum dsemonibus certans, ecorpus a culici-
bus exesum pelli testudinis simile gercbat. Postea a Deo
edoots, ut interroganti momen ipsius Dorotheus diceret, e
palude egressa est eunuchus ab omnibus habita. ,Cum es-
set autem mane, occurrit ei s. Macarius, et dicit ei: Bene-
dic, pater. 1li sutem data sibi invicem oaritate ambulabant
in selitudine. Interrogavit vero Dorotheus dicens: Pater,
quis es ? Ille autem dixit: Ego sum Macarius. Is vero di-
xit: Fungere: officio caritatis, sine me habitare cum fratribus.
Pracbuit sutem ei quoque cellam protinus“’). Isto igitur
loco die no e orans acerrime certabat, ,Quodem sutem
die abbas Mac#fius venit in eius cellampet dicit ei: Fungere
officio caritatis, bone frater; emitte nobis preces. Illa vero
dicit: Pater, ego a te volo benedici. Cumque fecissent preces,
sederunt. Eam autem rogavit abbas Macarius dicens: Dic mi-
hi, frater, undenam venis, et quod est tibi nomen? Hia vero
dixit: Vocor Dorotheus, et.cum audiissem de sanctis, gqui
hic sunt, Patribus, volui una cum iis habitare, si sim dignus.
Dicit sutem ei rursus senex: Quodnam opus facis? XEa vere
dicit: Faciam, si quid me iubes. Is autem ostendit ei, wt
faceret catenam. Deus vero volens ostendere eius snimi
fortitudinem , non declaravit abbati Macario, eam esse fe-
minam, sed is tanquam virum eunuchum eam esse putebat.
Multas autem curationes Deus per eam peregit“?). Acsanctae
quidem una sola erat soror, capta a daemone, qui lacerare
eam- coepit et dicere: Nisi in solitudinem me tuleritis, non
egrediar ex ea. Tandem imperator magno cum comitatn
eam ad patres solitudinis dimisit. ,Cumque ii venisseat in
Scetim, novit s. Macarius, propter quamnam causam adsint
in illo loco, iisque progressus obviam, excepit eos et dixit:
Quid huc acceditis, o filii ? Illi vero dixerunt: Noster .inpri-
mis pius imperator Anthemius misit filiam suam, ut per Deum
curetur et preces vestras. Cum eam uutem accepisset a

1) AA. 88, Boll. T. I lan. p. 260,
2) Ibid.
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ratus ost autem abbas Macarius, qued hoc sibi mom foisset
revelatum. Una vero nocte videt visionem, quae ei dicit : Ne
angeris propterea. Oportet enim te coromericum ssnctis patri-
bus, qui sdht asaeculo. Tunoc einarravit viiam et nomen beatae.
Allatisque sanctis eiug reliquiis eam posuerunt ad orientem san-
ctae eoclesiae in antro abbatis Macarii cum gaudio et gloria, wsque
in hodiernum diem, per Dewn et sanctos patres, et post Sanciae
dormitionem peraguntur curationes gratia et clementia Do-
mini nostri lesu Christi, cui gloria et poteatia in secwla®!).
Quem quidem Macarium non, ut perperam statuit Bollomdus,
Alexandrinum sed Aegyptium fuisse, qui in Scete habitavit,
et praesagii sew prophetiae spiritn excelluit, facile elucat.
Quanti autem feveris illam, quam aequalis scripsisse fertur,
historiam, ipse videto. Plura in VV. SS. Bollandi de Maga~
riis mostris ego non offendi.

Caput VIII.

Nacariorum Aegyptii- et Alexandrinl exifim sud Lucio Ariane
Aloxandriae opiscopo. Socrates, Sozomenus, ceterique reram
occleslasticarum scriptores do fisdem. Quando memotia

Nacariorum Aogyptii ot Aloxandrini agatur. _

$. 41. Saepius locuti sumus de Aegypti senum per-
secutione a Lucio Arianorum Alexandriae episcopo excitata®).
In qua quoniam praeter alios abbates etiam Macarii nostri
in exilium missi sunt, id quomodo gestum sit, engrran-
dum est. Rei autem testes sunt Rufinus, quem perse~
cutiones istae ipsum petiere, deinde Socrates,’ Sozomenus
et Theodoretus, qui Rufini enarratione innituntur.

Athanasio a, 373 mortuo Petrus ab epjscopis provincide
monachisque. in locum eius substitutus est. Praefectus au-
tem urbi impius, ethnicorum et Iudacorum manu convocata,
Petrum eiecturus ecclesiam occupavit, quam milites turpiter

1) Ibid. p. 261.
2) Supra §. 6. p. 16. §. 26 p. 113 §. 32, p. 152,
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Sed cum ab iis in nomine. Domini oleo fuisset perunctus,
statim confirmatae sunt plantae eius. Et dicentibus iis: In
nomine lesu Christi, quem Lucius persequitur, surge, et sta
in pedibus tuis, et redi in domum tuam, et continuo exur-
gens et exiliens benedicebat Deum, ostendens, quia vere erat
in iis Deus“!). Narratis deinde caeci illius hominis et ca-
tulorum lesenae sanationibus, quas Macarii Alexandrini vir-
tute factas iam attulimus, Rufinus sic pergit: ,Sed in his
omnibus Lucius non erubuit, nec aliquid reverentiae virtu-
tum mirabilibus detulit; quin immo iubet patres ipos ab-
latos a grege suo, immo clam raptos, in insulam quan-
dam Aegypti paludium deportari, in qua compererat, me-
minem porsus esse Christianum, quo per hoc vel absque so-
latiis vel absque consuetis actibus viverent. Senes igituf
cum duobus solis pedisequis noctu ad insulam deducuntur,
in qua erat templum quoddam summa veneratione a loci in-
colis observatum. Cumque primum npavicula senum oram
soli illius contigisset, ecce, subito sacerdotis templi illius
virgo filia correpta spirita cumn ingenti vociferatione et cla-
moribus usque ad coelum datis agi per medios populos coe-
pit, et crebros ducens rotatus, stridens huc atque illuc, re-
bida ora vibraré. Cumque ad spectaculum tam ingentis mon-
stri, maxime quod esset sacerdotis filia, qui in honore prae-
cipuo apud illos erat, populi convenissent, per auras eam
raptam sequentes perveniunt usque ad naviculam senum. Ibi
vero proiecta eorum pedibus et prostrata clamare coepit:
Quid venistis huc, o servi Dei summi, antiquis nos et «ve-
ternosis_evolvere domiciliis ? In hoc loco depulsi undique
latebamus. Quomodo vos nequaquam latere potuimus? Ce-
dimus antiquis sedibus, populos vestros terrasque recipite.
Cum haec diceret, increpitus ab iis erroris spiritus effu-
gatur, et puella sana una cum parentibus suis iacebat ad
pedes nostri temporis apostolorum.  Qui talibus exordiis
praedicantes iis fidlem Domini nostri lesu Christi, in tantam
conversionemn repente cos perduxerunt, ut statim manibus
1) Tbid. X1, 4 p. 24%. -

’
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atque Heraclidem ceterosque Antonii discipulos“'). Sed et
ipse cum Rufino consentit, hoc solo discrimine, quod in So-
zomeni historia de ista sacerdotis filia ,‘Maarins eiusque
comites“ daemonem obiurgant, et in fine Lucius occulte prae-
cipit, ,ut, qui cum Macario essent, ad sedes suas im solitu-
dinem revertantur“?), Theodoretus denique, quum de cru-
delitatibus in persecutione ista perpetratis ad literas Petri
episcopi®) delegasset, de exilio senum haec verba facit:
»Viri sunt in Aegypto, qui angelorum conversationem semu-
lantes ab urbiun tumnultibus se subduxeruat, vitamque in so-
litudine agere maluerunt. Ubi arenosum ac sterile solum fer-
tile reddentes fructum Deo suavissimum pulcherrimumque fe-
runt virtutem, quam sibi tanquam legem imposuerunt. Cuius
quidem disciplinae duces cum alii multi extitere, tum opti-
mus religiosorum ordinum magister fuit Amtonius ille cele-
berrimus , qui ad virtutis palaestram monachis solitudinem
evexit. Eius igitur viri discipulos — ipse enim cum maximis
et pulcherrimis oneribus ad tranquillos portus appulerat —
miser iste et infelicissimus (Lucius) insectatus est, ac divi-
norum coetuum duces, celebrem illum Macariun, et alterum
eiusdem nominis, nec mon Isidorum aliosque ‘de speluncis ab-
ductos in insulam quandam relegavit, quaeab impiis homini-
bus habitata nullum unquam pietetis magistrum habuerat.
Cumque insulae orae appropinquasset navigium, daemon, qui
ibi colebatur, consecratum sibi deserens simulacrum, quod
antiquum eius fuerat domicilium, filiam sacerdotis ad insa-
niam concitavit et furibundam ad litus deduxit, quo navim
remiges appulerant“¢). Cetera, quae sequuntur, ad id, quod
e Rufino didicimus, plane redeunt. In fine Theodoretus: ,Haec,
inquit, ubi in urbe innotuerunt, omnium illico factus est con-
cursus Lucium obiurgantium et divina se ira plectendos di-
centium, nisi divinus ille sanctorum chorus dimitteretur. Ita

1) Ibid. p. 662.

2) Ibid. p. 663 in fine.

3) Extat in Theodoret. hist. eccl, lib. IV, 19.
4) Theodoret. hlft. eccl, lib. &V, 18.
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carentur“'). Quod quidem etsi lege non exprimitur, magnam
certe crudelemque fuisse monuchorum persecutionem, a Va-
lente excitatam, e Chrysostomi libris adversus oppugmatores
vilae monachicae®) discimus.

Restat, ut Macariorum mentionem, quam data persecn-
tionis istius marrandae occasione Rufinus fecit, breviter hic
subiungamus. Is enim, quum temporum illoram historiam
descripsisset: ,Florebat, inquit, igitar Aegyptus ea tempe—
state non solum eruditis in christiana philosophia viris, ve-
rum etiam his, qui per vastam eremum commanentes signa
et prodigia Apostolica simplicitate vitae et cordis sinceritate
faciebant. Ex quibus interim, quos ipsi vidimus, et quorum.
benedici manibus meruimus, hi sunt: Macarius de superiori
eremo, alius Macarius de inferiori, Isidorus in Scyti, Pam-
bus in Cellulis, Moyses et Beniamin in -Nitria, Scyrion et Helias
et Paulus in Apeliote, alius Paulus in Focis, Poemen et loseph
in Pispiri, qui appellabatur mons Antonii. Sed et alios quam-
plures huiusmodi viros in Aegypti partibus habitare , fideli
comperimus audita“®). Inter Aegyptum superiorem et inferio-
rem si distinguitur, superioris eremi Macarium Aegyptium
Scetis incolam, inferioris Alexaridrinum Cellularum presbyte-
rum fuisse crediderim.

8. 42. Socratis, Sozomeni, Suidae, Nicephori Callisti,
aliorumque rerun ecclesiasticarum scriptoram, qui non tamn
suo Marte, quam e fontibus illis primariis, quos hucusque
examinavimus, de Macariis tradunt, locos relationesque integras
in medium proferre superfluum esse antea arbitrati sumus®).
Attamen eos breviter recensere a re alienum non erit. Et So-
cratis quidem tota de Macariis relatio libris Euagrii innititur,
exceptis paucis quibusdam sententiis. E quarum numero
sunt illa, quae supra ad librum secundum respicere docnimus®);

1) Prosp. Aquitan. Chron. integr. P, I. Migne. Patrol. T. LI p. 583,
2) lo. Chrysostomi Opp. ed, Montfaucon T. I, 44 sqq.

3) Rufin, hist. eccl. lib. XI, 8 ed. 1. p. 246.

4) Supra §. 11 p. 37.

5) Supra §. 25 p. 111, sq.
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yfowv ei inditum fuerit, historias, denique singularem Maca-
rii Alexandrini continentiam tradidit'). Praeterea Sozome-
nus Macarium Alexandrinum ,Cellularum presbyterum® de-
nuo laudat, qui non se, sed angelum Marco semper ea,
pJuae a sacerdote fidelibus ad altare praeberi ius fasque
est“?), porrexisse docuerit, id quod supra e Palladio per-
cepimus®). Apud Theodoretum praeter ea, quae audivimus¢),
de Macariis nostris nihil reperi. Neque quidquam apud
Orosium de iisdem uspiam legitur; atque ea, quae in Cas-
siodori historia tripartita de Macariis Aegyptio et Alexan-
drino extant, e Socrate et Theodoreto desumpta sunt®).
Similiter Suidas id, quod s.v. Macarius scribit®), e Socrate,
ac Nicephorus Callistus quae habet’), e Sozomeno et e So-
crate compilarunt.

Fabricius in bibliotheca graeca passim loammem quen-
dam Hagioelitam vel Hagiopolitam i. e. Hierosolymitanum no-
minat, quem ait Leone Allatio teste Emncomsum Macarsi
Aegyptii in bibliothecis codd. mss. delitescens elaborasse®).
Cuius opusculi Leo Allatius data occasione duo parva pro-
tulit fragmenta, unum in libro suo de purgatorio, alterum in
dissertatione Il, quam de libris ecclesiasticis Graecorum

1) Sozom. 1. 1.

2) Sozom, hist. eccl.lib. VI, 29 ed. 1. p. 681. Probe animadvertas,
Sozomenum h, 1, inter sMacarium Cellularum presbyterum», et
»Macarium« vel «Macarium juniorem « distinguere, ita
ut verba: «Macario verum donatum fuit a Deo...» non de
Macario Cellularum presbytero, sed de Macario iunjore, qui
adolescens caedem involuntariam fecerat, valeant.

3§ 18p. 74.§. 22 p 101.

4) §. 41 p. 174,

5) Hist. tripart. lib. VIII, 1. 7 ed. Bas. 1544 p. 482, 492 (e So-
crate), lib. VII, 39 p. 475 (e Theodoreto, vel potms e Ru-
fino, quippe quem Theodorctus sequatur).

6) Suidae lexic. s. h, v,

7) Niceph. Callisti hist. eccl. lib. IX, 14 ed. Basil. 1555 p. 406
lib. X1, 35 p. 572 (e Sozomeno); lib. XI, 42 p. 579 (e Secrate).

8) Fabricii bibl. graec. cd. Harless Hamburg, 1817 P. X p. 106.
271. XI, 657.
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seripsit. Prius igiter fragmentum latine redditum hoc ests
»Oportuit autem et eum utpote hominem commune debitam
exsolvere ‘et in requiem illam transire. Arcessitur enim a
rectore omnium Deo ad beatam quietem; ipse vere bestus,
et dominico throno assistit, ad angelorum coetus provec-
tus“!). Alterum vero ad fabulam de capite sacerdotis: gen—
tilis Macario Aegyptio de poenis inferni disserente®). respi-
cit hisque concipitur verbis: ,Cuius preces et calvaria. cuius~
dam gentilis sacerdotis in eremo proiecta admirabiliter prae~
dicavit iisque, qui in tormentis ‘erant, cessationem, cam pro.
illis funderentur, - suppeditantes monstravit“?). - Ex - quibus
conieceris, encomium illud hucusque, .quantum seiam, inedi-
tum*) sermonem panegyricum esse, quo Macarius Aegyptius
laudibus efferatur. Nec non idem encomium Assemahni lan-
dat in Calendariis, vitamque Macarii Aegyptii aleanne Ha-
giopolita seu . Hierosolymitano - scriptam - appéllat®). Eundem
porro loannem Hagioelitam seu -Hagiopolitam Leo Alatius
alibi post loannem Damascenum ita commemorat, ut non
multo hoe serius vixisse eum verisimile videatur®). Rarsus

1) Bdes I xal 10610y ¢ dvSownoy véd xouwvdy dmotloas Ygéog,
zai 1196; )y ixesdey ucraPives dvdmavosy, usvaxaleiras
m:gd 100 tov 8Awy Ge0i -meds sy uaxaglay Ljkw, ¢ Svvup
pexdgios xai 1¢ Jdeomorixg Sve ueraxoulfgras yogelaig
. Eyyéhwy nqonopnndytvo; Leonis Allatii de utriusque eccle-
siae occidertalls atque orientalis petpetua in dogmate de pur-
gatorlo conaelmone. Romae 1685 p. 734 sq.

2) Supra §. 31 p. 141, o -

3) 05 ra¢ uoocevzdc xei :(mﬂor Eddnyis tirog teq:'ac &y loaup
xetpeyoy nagaddtws dvexijovler, xal vois Av .voig Pugdvoss.
dveowy egiloudvas védeter, 8vayv Jalp evrdy yévowro,
Leonis Allatii de libris ecclesiast. Graecorum dissért. IT Paris.
1645 p. 123.

4) Fabricius unum tantam codicem laudat Nanignum CXXXVI
Nr. 24, quo encomiam istud legitur, Tonnnique Hagidekitae
adscribitur, Bibl. graeca ed. Harless T. X p. 211. :

) Assemanni Calendaria ecclesiae universae T. VI p. 98, - ° .

6) Libri, qui inscribitur: Ioannes Henricus Hottingerus fraudls et
imposturae manifestae convictus a Leone Aliatlo, Rom. {661p. 150.
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in Leonis Allatii libro Svguuxva inscripto Epiphanii Hagio—
politse , Enarratio Syriae, urbis sancine et sacrorum ibi lo-
corsm“ habetur, ubi postquam 8. ‘Menae et s. Theodorse,
»,quae mutato nomine dicta est Theodorus et ascusata, se-
pulchra memorata sunt, de Macario haec leguntur: ,Hino
ad meridiem Alexandriage sex dierum spatio remotus est
s. Macarius magnus, qui paradiso adpropinquavit. Cuius mo-
nasterium abbates mille continet et mille cellulas; est awtem
per. se castellum. Atque a s. Macario distant dierum que-
tuor itinere repositoria XXXVI. Iosephi, ex iisque loeis pree-
tervehere potes Phison fleviam ad pontem, qui sustimetur
octoginta navigiis, atque inde Babylonem magnam Pharaonis
regiam ingrederis“'). Vix dubium est, quin de monasterio
Macarii Aegyptii loguatur. Theodora vero sem.Pseundo-Theo-
dorus illehaud dubie est Dorotheus vel Apollinaris Syncletica vis-
go, cuius cum Macario Aegyptio congressum exposuimus?). .
Ad Macrizium vemimus, Sec. XV historiae Copto-
rum scriptorem, e gente Arabum®). Qui etsi praeclae
scripsit, de Macariis tamea propter inscitiam multa falsa
commiscuit. Sed quum liber eius rarius inveniatur, locus
integer nobis depromendus esse videtur, qui latino sermone
hic est: ,Ad Wadi Habib, inquit, qued atfinet, id qued et
Widi-1-Natrdn vel plenities Schihat vel planities Asquit vel
Mizén el-Coléb (libra cordium) vocatur, olim centum ibi mo-
nasteria erecta erant, ex quibus postea septem Occidentem
versus ad latus planitiei regionibus el-Buheira et el-Fejjim
interiacentis sita, ubi campi arenosi solum sale plenum, agri
aquae egemi’ praerupta saxe excipiant; remanserunt. Incolae
aquam ad bibendum e puteis hauriebant, munera iis eleemo-
synasque offerebant Christiani. Nunc quidem funditus diruta

1) Leonis Allatii Zvuusxte sive opusculorum graceorum et la-
tinorum vetustiorum ac recentiorum libri due. Colenise Agrip-
pinae 4653 lib. I p.. 85.

2) Supra §. 40 p. 167 sqq.

3) Obiit Macrizi anne Meg. 844 Christi 144, teste de Schaurrer
Bibl. Arabiea Halae 1811 p, 156:




Digitized by GOOSIC



— 182 —

litis ipse cum monachis vescebstur, quamdiu vivebant, sine
omni additamento. Hic igitur cibus eorum per totum vitae
spatium fuit, usquedum in patriam reversi sunt. Abu Macir
Alexandrinus Alexandria ad illum, quem diximus, Macarium
venit, cuius in manus vota monachica fecit. Tertius acces-
sit .Abu Macdr, qui episcopus fuctus est'). Sed Macri-
zium Macario Aegyptio ab Antonio, quocum aliquantum tem-
poris ille vixerit, vestem monachicam datam esse, falso nar-
rare supra docuimus?); atque in iis, quae de virtutibus Ma-
carii scripsit, Aegyptium cum Alexandrino, de quo eadem
Palladius tradidit®), confundere eum, nemo mon videt. Ma-
carius vero ille episcopus quisnam fuerit, nisi forte Hiero-
solymorum episcopus*), ignoro.

Ad recentiores denique rerum ecclesiasticarum scripto-
res quod attinet, Baronius*), Bollandus®), Dupin?), Fleury*),
Oudin®), Cave'®), alii de Macariis Aegyptio et Alexandrino
verba quidem fecerunt,: sed rem critice dispexit solus Tille-
montius!'), cunius expositiones cunctis, quae ceteri habent,
longe antecellunt, licet et ipse nonnulla perperam intelle-

partes ocreae;restitul oleribus ex Hist. Lausiaca Palladil, quam
sequi hoc loco Macrizium in aperto est,

1) Macrizi Gesch. der Copten Aus den Handschriften zu Gotha
und Wien v. Wiistenfeld. Gotting. 1845 p. 109 aq.

2) 8. 25 p. 112,

8) ©f. supra p. 06.

4) De Macyrio Hierosolymorum episcopo cf. Theodoret. hist. eccl.
lib. 1, 16.

3) Baronii Anngles ad a. 372 n. 88.

G) AA. 8S. BolL T. I Ian. p. 1003 sqq 84 sqq,

7) Dupin Nouvelle bibliotheque des Auteurs ecclesiastiques Paris
1693. T. Il p. 69 sqq.

8) Fleury histoire ecclesiastique Paris 1724 T. IV. p. 220 sqq.

9) De scriptt. ecclesiast. T. I p. 474 s, v. Macarii tres menaohi.

10) Scriptt. ecclesiast. Hist. litteraria s.v. Macarius senior et Ma-
carius iunior.

11) Mémoires T. VIII P. IIl p. 955 sqq 1041 sqq. cum notis in
fine Tumi adiectis.
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xerit, id quod nostras quaestiones qui legerit, ipse inveniel.
Cur Bollandus meliora non attulerit, facile inde -explicatur,
quod de Macariis primo insignis operis volumine disputan-
dum erat, ideoque apparatus ille literarius, quo posteriora vo-.
fumina eminent, nondum aderat. Ad postremum Semlerus in
dissertationibus, quas de Macariis scripsit, non vitam, sed
scripta eorum examinavit'). '

. §. 43. Superest, ut de die, quo utriusque Macarii me-
mioria in ecclesia celebretur, breviter disquiramus.’ Etenim
martyrologia vetera latina Macario Aegyptio diem XV, Ale-
xandrino diem 1l Ianuarii tribuunt. E quorum numero sunt
Beda®), Usuardus®), Ado*), Notker®) , martyrologium roma-
num®), cetera”). A Graecis vero uterque Macarius XIX Ia-
nuarii colitur, ut ¢ Menaeis et Menologio patet®). Haec igi-

1) Prior prodiit sub indicet Specimen examiuis critioi eperum,
quae ita feruntur, Macarii, sub laetissimos festosque dies
Christo ab inferis magnifice redeunti’ sacros boni ominis causa
edidit L 8. 8. Sal. Thur. 8. 11. 8. Halae Magdeburgicae 1745;
altera hoc inscribitur titulo: Specimen animadversionum in
aliquot opuscula graeca Macarii in natalem diem viri summe
reverendi, excellentissimi, doctissimi Sigismundi Iacobi Baum-
garten 8s. Theol. doct. et prof. p. o. Sem. theol. directoris,
patroni et praeceptoris officiosissime colendi bene ominabun-
dus edidit To. Sal. Semlerus Nalfeldn Thuring. Halae Salicae
1746. Quarum dissertationum cardo in eo vefiitur, ut osten-
datur, Macarii scripta, inprimis elus Opuscula quae feruntur,
spuria esse, ad quod ostendendum partim conmiecturis partim
argumentis ex ipso Opusculorum textu petitis utitur.

2) Additiones nimirum ad Bedae martyrologium, quae e codd.
s. Cyriaci Henschenius et Papebrochius ediderunt. AA. SS.
Boll. Martii T. Il p. VIIL IX.

3) Martyrologium Usuardi AA. SS. Boll. Mai. T. VI p. 5. 34.

4) Adonis Arch. Vienn. martyrologium. Bibl. Max. PP. Lugd.
T. XVI p. 832. 834. )

5) Notkeri martyrologium Galland. Bibl. PP. T.XIU p. 760. 763.

6) Vetus Romanum martyrologium Bibl. Max. PP. Lugd. T. XVI
p. 812. Martyrologium Romanum ed. Baronius ad h. dd.

7) Plura martyrologia recensentur & Bollando Ian, T. I p. 84.

8) Cf. Menologium Sirleti, quod Canisius edidit. Canisiilectt. antig. ed.
Basnage T. Il p. 413 in fine. In Calendario ccclesiae Con-
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tur diversitas unde nata sit, nisi foric ¢ magna illius nomi-
nis virorum, qui ab ecclesia colcbantur, multitudine, dicere
non ausim. Macarium vero, cuius festum Romani XV [a-
nuarii agunt, i. e. Aegyptium, in martyrologiis latinis haud
raro Antonii discipulum appellari, quod Bollandus observasse
se arbitratus est'), magnopere quidem non offendat, quum
sensu latiori etiam Macarius Aegyptius Antonii discipulus
dici possit. Ceterum de diebus, quibus recte coluntur fa-
stis testibus, plura qui addiscere cupit, Assemanni librum
et Bollandum?) evolvat, ubi apparatus idoneus reperitur.

Caput IX.

A Macariis Aegyptio et Alexandrino Macarium Antonii mini
strum aliosque cognomites diversos esse ostenditur.

. §. 44. Macarium, Antonii discipulum, cui quindecim
annis ministrabat et cuius corpus sepelivit, a Macariis Aegy-
ptio et Alexapdrino probe distjpguendum esse saepius do-
cuimus®). Macgrius enim Antonii discipulus in coenobio
Pispir prope mare rubrum vixit, Macariis nostris in desertis
Libyae degentibus®). Sed unus remanere potuit scrupulus.
Quid, si alteruter ex nostris Macariis primum Antonii disci-
pulus gnmdeclm annis fuerit, decinde post mertem eiys de-
serta Libyae petierit? Hacc igitur dubitatio plane movetur
vita Posthumii, qua Macarium Antonii ministrum in coenobio

, stantinopolitanae ed. Morcelli Komae 1788 T.1 p. 85 ad XIX Ia-
nuarii legis: »15 avty juéey uvipn 16v Sclwy narépwr fudy
Maxeglov 105 Ppuailov (sic!) xai érégov Maxegiov 105 Ayvn-
téov,

1) l.n Macarii ‘Alexandrini vita 1. 1. et in vita Maoarii Acgyplii
1. 1. p. 1008. ‘ '

2) Assemanni Calendaria ecclesiae universae ad XIX. Ianuar. T.
VI Romae 1755 p. 98 sq. AA. SS. Boll. Ian. T. I p. 8%,

3)§. 23 p. 104. § 24 p. 107. §. 29 p.

4) Supra §. 24 p. 107.
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portuno. Tunc sanctus Posthumius pedibus eius provolutus
ait: Carissime pater, quomodo mihi tam magnae multitudi-
nis curam imponis, rustico homini, literas nescienti? Pro-
vide igitur ex iis meritum hominem, qui possit cum sollici-
tudine tantas animas regere populorum. Tunc Macarius ait
Posthumio: Excusationes non audio, neque causas recipio;
hi enim omnes sub tua ditione manebunt, nec alius est tan-
tae abstinentiae vir, qui possit istius populi gubernare ani-
mas, ac sollicite pertractare; et ut certius dicam, dilectissime
frater, te electione sua Dominus designavit ad suscipiendum
hunc ministerii locum; nequaquam ergo coelesti poteris con-
tradicere iussioni. Nihil ex hoc Posthumius locutus est Ma-
cario, sed dum eius verba secum in animo volveret, Maca-
rius emisit spiritum, statimque populorum ingens turba in-
tente ad funus currunt. Ibi psallentium multitudo diversis
hymnorum vocibus, quasi uno ore, laudes Deo canebant, do-
nec corpus ad sepulchrum deduceretur humandum; nemo ta-
men vehementer dolebat eo, quod sanctus Macarius tam
velociter monasterium relinqueret, quoniam Dominus similem
ei Posthumium gregi suo magistrum providerat®'). Quidquid
igitar de hac vita statuis, etsi satis antiqua ea esse videa-
tur , apparet tamen, Macarium, quem vitae scriptor Antonii
discipulum vocat et ministrum, qui corpus eius sepeliverit,
monachisque post mortem Antonii praefuerit, a nostris Ma-
‘cariis diversum esse. Quapropter etiam duas illas de Macario
gratiarum Antonii haerede historias, quas supra e Meursiana
Hist. Lausiacae editione spurias exhibuimus?), ad Pispiri-
tanum referendas esse crediderim.

§. 45. Ad ceteros deinde istius temporis Macarios
quod attinet, nostri quidem Macarii a Macario iuniore, qui,
quuin boves pascens caedein haud pracmeditatam perpetras-
set, in solitudine monachus poenitentiam agebat®), et a Ma-

1) Vita s. Posthumii cap. 7 VV. PP. Rosw, p. 235.
2) §. 23. p. 103 sq.
3) Hist. Laus. .ed. Meurs. cap. 18 Opp. Meurs. L. 1. p. 385. CI.
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xandrinae aliqguando antistitem , a nostris Macagiis diversum
fuisse. Num vero Macerius preshyter iste Alexandriae an-
tistes scholae illius statuendus sit, non ausin comtendere.

Ad finem igitur guaestionnm nostrarum de Macariis Ae-
gyptio et Alexandrino imstituendarum pervenimus. In guorum
virorum seripta quoque si quis accurate inquirere volet,id quod a
nostro srgumento alienuin erat, de patrologia optime mere~
bitur.
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Epistola sancti Macaril.

(Codices huius epistolae hucusque ineditae contuli tres. Sunt au-
tem Vaticanus bibliothecae Christinae 388 Sec. XIIf in fol.,
in quo epistola legitur p. 112 — 114, Trevirensis olim bibllo-
thecae s. Maximini, qui nunc apud Bollandistas in Belgia as-
servatur, Sec. XV in fol., et Confluentinus bibliothecae Gym-
nasii 23 Sec. XV in fol., ubi p. 125,2—127 extat. (Quos in-
dicabunt literae A. B. C.)

Ineipit epistela sanetl Macharil ad filies Det’).

In primis quidem si*) coeperit®) homo semetipsum agno-
scere, cur creatus sit, et factorem suum deum, tunc incipiet
poenitere*) super hiis, que commisit in®) tempore negligen-
cie sue. Sic demum benignus deus dat illi tristiciam pro
peccatis, et post hec iterum per suam benignitatem .donat
illi afflictionem®) corporis in ieiuniis et?) vigiliis, et oracio-
nis instanciam, et contemptum mundi, et ut-libens illatas
sibi iniurias sufferat, et ut odio habeat omne refrigerium
corporale , et ut diligat planctum magis quam risum. Post
hec tribuet illi desiderium fletuum planctumque et humilita-
tem et humiliacionem cordis, et ut trabem oculi sui conside-
ret, non alterius festucam nitatur eruere, et dicat semper,
quoniam iniquitatem meamm ego agmosco et peccatum meum
confra me est semper, et ut diem exitus sui®) in mente
habeat; et quomodo in conspectu dei occursurus sit, sed et
iudicia et penas describat in conspectu mentis sue, nec non
cciam meritos®) honores qui dandi sunt sanctis. Si igitur

1) Dei om, BC. — 2) B siquidem si. — 3) BC ceperit. — 4) BC
penitere, et sic ubique scribitur.,—3) in om. B, —6) C affliccionem,
et sic ubique. — 7) et om. C. —'8) C male swe. — 9) C ra-
dendo corr. merito.
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viderit, quoniam hec illi suavia sunt, temptat eum, si abre-
nuntiat voluptatibus, et resistit') adversus impugnantes?) huius
mundi principes®), qui vinxerunt eum prius, sed et escarum
varie delectaciones, que emolliri faciunt cor, ut*) rursus®)
propemodum ®) vinci queat e’) lassitudine corporis et lon-
ginquitate, dicentibus illi cogitacionibus suis: quanto temporis
spacio hunc laborem sufferre poteris, et gui ardai laboris
sit, ut mereatur quis inhabitatorem habere deum, presertim
tu, qui multa peccasti, et quanta tibi possunt remitti peccata
a deo! Si autem cognoverit, quia cor illius firmum est in
timore dei et non dimittit locnn suam, sed fortiter resistit
et pagnat®), tunc vement illi sub occasione justicic dicen-
tes: Peécasti quidem , sed penitenciam egisti, iam sanctns
' es;et faciunt illum®) recordari quorundam hominum peccata,
qui wori egertitit peniteniclam, superseininantes illi in corde
vanam gloriam. Non solam vero hoc, sed eciam faciunt
quosdam homines laudare eum subdole, et provocare eum
ad opera, que ferre non potest, immittentes ifi' cogitaciones
non veseendi et:non bibendi, néc non et vigiliarum, et nwlta
alin, que longum est disere, et facititatem illi ad hec perfi-
cienda tribuunt, 8i*®) quo modo eum ad hec illiciant'*), pre-
cavente seriptura et dicente: ne declinaveris ad dextram'ne-
que ad sinistram,; sed rectum iter' ingredere. Si autem’ be-
nigmés deus perspexerit, quia‘ malli eorum acquievit cor ip-
sius, dieente david et'de huiuscemodi' temptacionibus'?) signi-
ficante: probasti cor meunm ef visitasti nocte'®), igne me
examinasti; et non estinventa in" me iniquitas. Bt hoc per-
_ spiciendum, cur nodte'*) dixerit et non die'®); videlicet quia
circumvenciones inimici nox’sunt, sicut'®) beatus paulus di-

1) B resistat: — 2) AB impupnaciones. — 3) B principum. —
4) C male et. — 5) AB prorsws. — '6) BC prope ntodum. —
7) A vincique a. — 8) et pugnat om. A. — 9) C eum. — 10)
C male sed. — 11) AB illiceant. — 12) A cogitationibus. —
13) C probasti cor meuwi et visitasté cor mewm et visitastd noéte. —
14) BC in nocte. — 15) BC in die. — 16) € sicud et sic
ubique.
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minum amator deus, curam habens greature sue, immittit
illi sanctam virtutem et confirmat, subiciens cor et animam
el corpus ipsius et omnia viscera cius sub iugo paracliti'),
ipso dicente: tollite iugun meum super vos et discitc g me,
quia mitis sum et humilis corde. Et sic demum benignus
dcus incipiet adaperire?) oculos cordis ipsius®), ut intelligat,
quoniam ipse est, qui confirmat cum, et tunc vere incipict
nosse homo honorem dare.deo cum omni humilitate et ac-
cione graciarum, sicut david dicit: sacrificium deo spiritus
contribulatus. Ex hoc cnim labore prelii humilitas et con-
tribulacio et mansuetudo efficitur®). . Cum hiis igitur omni-
bus fuerit probatus, tunc incipiet illi spiritus sanctus reve-
lare occulta®), hoc est, que sanctis iurc meritogue deben-
tur et hiis, qui sperant super misericordia cius, et tunc re-
putat secum homo dicens illud apostolicum: quia non.sunt
condigne passiones huius temporis ad futuram gloriam, que
revelabitur in nobis, ct illud david: quid .enim michi est in
celo, ct a te quid yolui super terram? hoc est: o domine,
quanta michi paraveras in celo, et ego quid a te querebam®)
in vita mortali? Et sic eciam incipient illi revelari tormenta,
que passuri sunt peccatores, et multa alia, que me tacente
sanctus vir intelligit. Post hec vero omnia incipiet paracli-
tus inire pactum cum puritate cordis ipsius et anime firmi-
tate et sanctitate qorporis et cum spiritus eius humilitate,
et faciet”) cum progredi®) omnem creaturam, ct ut non lo-
quatur 0s eius opera heminum, et ut recta oculis suis vi-
deat, et ut ori suo custodlam ponat et iter faciat rectum®)
gressibus suis, et ut iusticiam habeat manuum suarum, hoc
est operum, et oracionis ingtanciam, nec non et") affliccio-
nem corporis et vigiliarum frequenciam. Et hec disponit
cum eo in mensura et discrecione, et non in turbulencia,
sed in quiete'!). Si vero mens ipsius disposicionem sancti

1) A pardclyti. — 2) A aperire. — 3) BC ipsius cordis. — 4) B
efficiuntur. — 5) A ecclesiam. — 6) B quid a te quid quere-
bam. — 7) A facit., — 8) A supergredi. — 9) A iter rectum
faciat. — 10) et om. C. — 11) sed in quiete om. BC.

[
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spiritus oontempsent tunc virtus, que in eum') collata fuerat?),
discedit, et sic pugne efficiuntur in corde eius et contur-
baciones®), et conturbant eum®) passiosie¢s dorporis per mo-
menta singula expugnacione inimici Si. autem conversum
fuerit cor eius.et optinuerit®) precepta spiritus sancti, pro-
teccio domini fit super euin. Et tunc homo agnoscet®), quia
indesinenter adherere deo bonum est, et quoniam ipse?) est
vita eius, dicente david: clamavi ad te et samasti me; et
iterum: quia-apud te- est fons vitae. Igitur secundum meum
consilium qmdem'), nisi homo grandem posséderit®) humili-
tatem, que vu'tutum omnjum culmen est, et custodmm po-
suerit ori suo, et cordi timorem dei, et in eo qmdem se
probat 'e':tctmere cetefis, non se preferat'®)’ tinquam aliquid:+
boni fecerit, et ut iniurias sibi .illatas libenter sufferat, et
prebeat percutienti. se aliam maxillam, et yt ad omne opus
bomuam vnolenter -erumpat. et diripiat, et .yt animam suam.in_
manu portet quus: ‘cottidie moriturus, et ut vama ducat om-
nia, -que sub hoc'?) sele!?) cernuntur, et!'®) dicat: cupio dissolvi .
et esse cum-Christo, et: michi vivere Christus est et mori
lucrum, non- potgnt precepta servare spiritus sancti. Ezpli-
cil - epistela; bqnb Macharsi ad. filios'®), )
————f
l)BCmeo—-z)Bfmt -—S)Cmbulaaom ——4)eun
. om. C. — 5)Cobtuwmt.-—-6) A ‘cognoscet. — 7) A ipsum.
— 8) quidem om. BC. — 9) BC possederit grandem. — 10)
C proferat. — ‘A1) hoc-om.:B, — 12) C sole -hoc. +~ 13) et
om: C. — 14) Eaplicit epistala bcahlackm ad filios om. A.;
beati. Macarii ad fiios P8, c.

LN
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in corde monachi. Sicut tinea exterminat vestimentum, sic
detractio animam wmonachi'). Noli te dare ad colloquia?
mulieris®), nc sis separatus a regno dei‘), et me velis di-
cere: loquor cum mulier¢ et mundus sum. Monachus sa-
piens suis manibus operatur et victum sibi cottidianum ac-
quirit®), et lucratus est oraciones et ieiunia sua®). Si au-
.tem ab alio acceperit victum, quid prodest, quod vigilat et
orat? Sic est ut mercenarius durus’) et malus®). Quia
scriptum est: Melius est dare quam accipere. Lignorum quo-
que®) copia ingentem suscitat flammam ; multitudo sutem esca-
rum inobedienciam parit et mortem. Indigens ,venter'®) in
oracionibus vigilanciam'') prestat et coronam anime acquirit;
repletus autem escis somnum inducit et grauitatem. Oculus
gulosi convivia perscrutatur, oculus autem sapientium®?) me-
ditatur continenciam martyrum. Formidulosus miles perhor-
rescit’®) tubam, que bella'*) significat; etgulosus monachus
si abstinenciam predicare'®) audierit, non libenter auscultat
Flamma, cum arserit'®), elucescit iterum, si accipiat lignum,
et subito'’) libido'®) rursum ignescit'®) in saturitate escarum.
Kaplicit epistola Macharis*®). S

1) Sicut tines .... monacki om. A. — 2) A colloguium — 3) A
mulieri. — 4) A domini. — 5) A adquirit, et sic ublque. —
. 6) sua om. B. — 7) A malus. — 8) A durus. — Q) quoque
om. A. — 10) A veram. —-Il) B vigiliam. — 12) BC sapien-
tuem. — 13) A Rorrescit. — 14) ‘B Belbum. — 15) A predi-
cantem. — 18) A marcescit. — 17) subito om. A. — 18) A

libido sopita. — 10) ignescit om. A..~ 20) Explicit: epistola
Macharii om. A.
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10 yyvwoToy Tov Jeov Qavigdy 0Ty, putwiwIévres yap v Toic
dtadoyiopoic avr@y, xal oxoTioIévres xatd TRHY doUVETOY av-
Ty wapdlay, @doxove: quoxd slvar xal 2x Feov yeyevs-
0%ar 1é nddy THe drydas, rdoviy Adyw @Iopds, xai
Juudy adumov, dgyny dnoeny, uy xavd Feov xovovudvny, xa;
Aoa ToavTa. -

‘Husic tolvvy avsovs ¢ xawl Tds Quydc avi@y wg x-
tgondg 2doavess, Eneyviusy Ty Jodsioay puiv ¥ic SsvIeplug
avTsEovoidTnTe nagd 10D xricavros nudc, tva &9’ quiv 7} ¥0')
xal TGV xpETTOVWY 008ysodm, xali TUY yElvwy dnéysoSa.
Od ydo Gv 6 dixuog xplrng ExdAaler quas Evegyovuévove
Um0 Ty naddy, sineg Ny avTos avT@Y mMoyTyg. dnays, ma-
gaxala, amaye, undé e Evvoray EAI7g. Bdedvxrov ydp mdong
sdoefovc Savolug 0 &romov TovTO i EVRIes doyua. xadu-
oy ydo xal Alay xaddv @Uvoswy dnuoveyds 6 Feds* xadws
Jiayogeder 10 Gytov mvedpa v Tf] xoojonoiiy. iJod ydp, proi,
ndvia xadd Alav. isoeulag 02 odvoouevos xwi  dpupiofnray
negl wic vy madwy dryulas:  xboo, pnol, ovx sine, Tig
ovrog; elng xal Zyev3y. xvpog ovx Evereldaro, ix orduaroc
vplorov ovx &edsvostar Td xaxd, dAda ¥d dyadd. xwi avdug
7 & TG svayyedin meos Tov xVooy neputnoi Ty Aoyixiy
Jvvduzwy xdoie, Proiv, od xaldy onépua Eomewas dv TG ow
dyo ; nddev rodro 10 Llivov; Erépwd: ¢ avrdg 6 owsre
negd TWY avTwy Qnot° mics Qurela, Ry ovx IPyrsvosy o
natno 0 év ol ovgavols, éxpdwdrjosrar. Vst ydp ndoa 7 &x
Seod gursla xodyj, pogrvgsi Ilavhog,dy & o Xpworog Amhei-
0t nay xxioun Jeov xaddy. I'ivwoxs tolvvv, wy nuéreoa elva
7d Svanoxexguuudva iy nddn, dAia?) dAldrew. #x Ty xgu-
@lwy pov ydo, @uol, xaddgwdy us, xai dnd dAlorelwy geivar
100 dovdov oov. xal® dAAdTQor {maviornouy i’ dud- xad:
xgutaiol Enrnoav TRV Yuyny wov: xui- dixaoov xvgie Tovg
doixodrrag ue, mMoAsuncov Tovs modsuodvrds us. ¥ ody Ta
XoUQue, 7 Tivec 0i AIXOUYTEG xal MOAFUOUVIEG, ) Tive of

1) Coni,, cod. jro. — 2) Sic iu codice sine apostropho,, ut pas- ’
sim.



— 20t —

dAAdrguor, & i Td THS movneiug mvevuatu Ta uveixelpeva
raic XolotTov aQeTais ;

Hgoaexe axpcﬂwg, onws xal 0 ¥duog Jmépq&qv fog ne(n
n)g xard w0y Zow dvJpumov xadugdtyros: of Agyn, @nol,
70 Svoua xvplov 700 Jeoi dov ini uavaly. of yip py xu-
Suploer xdgog Ty xagdiav Tob dauBdvovros 16 Svoua avrov
2ni uaralw. Ao, xal 0 dnooTOAOG OaPWS MAPMLVEL PdoxwY
xadaglowusy Eavrovg dmo mavrog uoAvouod ov udvor cagxdc,
alda.xal mvevuavos. xal Erépwdic Edgaviioudvo, @nol, Tnv
xagdlay dno oved jocwg  movnpas. xui mddw: 0AdxA ygov
DGy, TO OWuk, TO TvEUuw xul 7 Yuyr, dubuntws Supy-
Aaysin. xal- Tva. yévnods vévva Scoi duwurra. 600t Tolvuy
Bovdovraw wijg vioFealus aEuwdijvar, oU TO cWum uovoy dyvoy
[2xovvan]Y), dAAd xai Tiv yuyny xard TOv Adyovia - yswy-
e 7 sepdla pov duwuog 3y oy dmawdpaci cov, Gnwg
av w1 aloyvy3w " oi uiv ydg vno ¥ouoy Td THc Oagxig Ot
xauspazea ncsAovvrss uovov Ty Exrog Quidrrovoe xadaed-
TqTa, o 0f vmo ydgw xai Tis Evdov & aywoud slgnvyg
Sodyoviws, mewIiviss TG elonx0TL” ddv Wi WEQOCEVOY Yy
7 dwxawocvvy niclwy Tay Qupwaluy xal yoauuatéwy, oV uj
elodAIwe sig Tay Paciheluy Ty ovgav@y. oi ydp pagiouioe,
TvpAdrroviss Tiy duivoiav, 0 5w Tod motnglov mAvvovor
wg xal ¥y 06 xar’ avrovg véor Qagoaior oy ESw dvIgwmoy
avemizndevTe ol oynuatilorres, éavrovg dexawovon, uy ovpuag-
Tvgotyrog TOU aylov mysvuaTos TP mYEUuaT: avTdy , e dor
téxva Fcob xard TOv Aéyoyra dnderodoy: «vTo TO mvevua
OVUMUQTVQEL TG TVEvpaTe yuwy, 6t Souly Téxva Feovt xal
gy Poviduevor yvwolawe v dv aywoud «vinow zov fow
dv3oumov, didé mAngopogovuivor uovov v Toig TG Cagxog
xuropdwuact © wy yvovies, 6te maow 7 dokw THE Fvyureos
700 Pacidéwg Eowdev. Eote ydp Tig, wg Fowxev, ExadTog nNun
onTy ovxi], nag’ 7g 6 xvpwg Tov Evdov xognov Emdyrer, woi
9 Tov & Uddwy EmmeliEvoy oynuatioudy. 6 Tolvvy auvy-
0pv Toig MAFsoe THE UTIUlUG WG PUBIX0TG, X0k 0VY W Ovu-

1) ?)(dnuw coniectura addidimus.
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BeBnxdor, pexnirake Thy Tod Feod dArdear &v T olxelw Wevdet.
wg yag meodpny, 0 dypavrog xwl xadagos xai Ty éxdva avrod
ouolar xatsoxeiacey Eavr@® @Idvw I2 Jiafdlov dvarog €ic Tov
x6ouoy elonAde: inedy tolvwy 0 TGy dvdgwnwy yévoc & dvo-
g xondév'), xal 2y auapriug yevrndiév, anprlorpus 3y dnd
pnrons xal Exdavidy dno yuoreds, fasiAevodons Tis duapriag
dno ddap uéype tijc nagovelas rov Xewrov, JAdev ilaceis
6 duvog Toi Jsov, dpar Ty dumgrlay Toi xdopov did T
oixtlag avrod dvvduewg, JIrjoas modvegoy Tov loyugdv, xui
orws dwgndous vd alyuadorriopdve avrod oxevy xord o
donudvor*  giypedoredoas alypadwoior: xal milw - Fafey
alyuadwclay fyovy ot nuiv qeovels, dvexdndivas dnd tijc
alypodmotug, xal @opéoar Tiv sixdva toi tovgaviov, xadv¢
dpogdoauey Thv eixdva TOT yoixov, xai magasriow Td uédy
nuay dodle Tjj dixawovvy xui TG dywow, xadls mugecTy-
oupsy Tj] duagriy: moriwusy®), 6ri yon nuds v TG gt
negIaTovYTas dngooxonws 6oEy Ta Tov Feod Savudow, xard
10y Qroavra’ dnoxcAviyor sovs opSuluovs 1ov, xui xareve-
7ow va Javudmd cov &x To¥ vouov cov. uwg yap xard to
odedyroy 6 & 0 Qurl mepmrardy oY  meooxdnrer, ovrwe
xatd T0 voyroy 6 dv T TeAsly dyiaoud vndgywy odx -
Jvuetrar movnpd, od Aoyllera gavia. ovdeulad) ydo xooww-
via Quti npos oxbrog, OUIE cuyxarddecis vaos uerd €du-
Awv* &g 0Oy vads Yeod Inlyvwd oeavrdy, dnodidodoxwy Tiy
& xapdie Tov voyrdy siddiwy dnordmwow. nav ydp mddog
2vepyody yuyy, €dwidy 2ot 83sv xodag slonrart 3 Tig
Hreqriu, TovTe xal Jedovdwra: & 0 w0l Tic cugxds md-
Jeor dedovidueda, Inlowdtt) @ ayl xai dnadel mvevuar:
oV dedoviaucdu* od ydp dvvaral tig Juvoi xvolog dovisvew:
o) dvvacde, @nol, Ied Jovieverw xol pappwvd. o yoap vang

' 1) Ex coni, cod. x:..p3¢». Num una an duae literae excide-

rin¢, certo dici mequit. — 2) Cod. margo'opw. Primum li-
‘brarius scripsisse videtur miorevouey, deinde autem litera v
supra adscripta correxisse aut m:6reUoouEy, v in @, aut meoTEY-
wuev, voinw (Vo) emendans. — 3) Ex coni., cod. ovdeis. —
4) Em., cod. d7dor 81
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oixstndeiour TS uyiw nvevpar Jvyaréoa I8 Puaidéug w
rexvonodeicay nupd Tov margds THY Patwy xel Pacdik
wg ovvupdsicur ] Yeornve THS d0ENG TOO MowOyEvovs. wed
ov ydo Toomoy © xvproc, sic Wy xut’ ovolav, moAveivuos vt
yove xura tgomodoylay Evexev tijc olxovouias awrnplas 16
drdounwy ; ny utv néron ovouusdeic xal Mea ; wy I8 dsin
xai 000¢; xai uvdg dumehos wal dros; mérew miy duw n
&v 1] ¢upy avrot doswoTdy Té xal dngdorzor - pa di s
16 «vrov elvau sicodov Tic wiwviov wns: dSlvy 88 dud v
doxdnrsry avtor Tds THG xuxias ollug: wai 6do¢ Jed 10 dyen
avroy Tovg afiovg dmi THv Tijc dAndelug énlymwcey © xal du-
nehog, o1t &5 avrod O Wpoulvwy xupdioy wvSgaimov dwg
xupmogogeita* ouolws 98 xai doros, omt ornollwy xapilw
Aoyixod {wov' Tov wvToy TEomMOY xai 7 olxsrwdeica ¥ Ji8
Adyw duwuog Wuyr) poviTgomos Tvyyuvovou xava mollddg mw
XOMUG THY MVEVUUTIXGY dOSTHY xui Ty Jwpsdy aluwInom

signzae 04 pot tavva Evexsy To0') of uovoy TEuys voie

10y yonuavioudy THg vouPns, dAld xal moAdaydic: yiwm

J¢, o1t ToiTo xdnogd)oviv dvmimeoy Rudrt), Ewg- o0 eadldv
usr®) &g 10 «ywosijowy wov Isoi meog sor Fedy Toy &-
goalvovia Ty vidtyva Zudy. fovAstar yap fjudg o owrje
2v cagxl Gvvag xul TG amadeius avrol xavaSuwdjra, xai
100 aywouov minowdijves, tva Jadgovvess Adywpey - by oagui
neQuIaToivre; OV xutd Odgxa OTgaTsvdusdw T4 yep Omle
tijs orgutelus nuiiv o cagxxd, dlid dvvard TG IsG Weds
" xadalgecy  Qpvogmudswy loywuovs xadapodvrsg xal i
vYwua Enwgousvor xati Tig yvaosws Tod Jeod. yon volver
. Sresidsy pdn mooghAdowe TGS TG OTAVEW - ¥ WSy i
dpagtiag xatd Ty TOU TEOPTOV eUyny* xadjAwcor dx voi
@oBov dov Tds Gdprag uov. odgE ydp xai ulua, negd Gy Adym
0 dndorodog uy Ovvacda Pacielay Feod xAngovouijoms, ov

1) Sic cod., non $¢ixg. -~ 2) Kmend., cod. 16. — 3) 8ic cod,,
forte oxomogc? -— 4) Cod. pov, sed eadem m. supra adscr.li-
teram 5 signumgque circumfiexi syllabae pov imposuit, unde
judy legendum esse existimavi. — 5) Cod, elcéAdw, sed ead.
m. supra adscr. ouer.
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Topdwuuct, THY Té tavidy Yuyny. petd Tov PBiov xard 1
ngo'owyya rﬁ; yoaPs a'quaa'ysm npos Eva ﬂléuwm‘) nhot-
Tov, ov TiHc sig X(mrrov ayam;; aov rosg aymrwo‘ar Edyuer
° -‘kog, xad@y &lc evioy mwm; Tovg .70V aymm .¥0u Aafdy
ngodvuwg vPioTuplvovs * olg SEugxsi mEog TRy TOU Towview
noglad E@pddiov 6 oravgos ol Xpiorov, Oy Jel pex’ cvpgoor-
v xai dyadic Anido; Paovalorsas dxodovdely TG owrip
e, vouov xal 6doy toi Plov Ty Ixslvov mowVuever olxow-
ulav. xadws slney avrds 6 dndorodog: muntal geov yivesds,
xadwg x dyw Xoeworou. xai madw ¢ viopovil TEéyousy 10
mgoxeiuevoy Nuly dydve * " GPOQUYTES €lc TOY . THc wlovswg
u’pmév xoi rslstwn]‘v Inodv, oc dvsi ¥ n(mzup&‘vqg 5]
X0Qds Unépueve aravgdy, wloyvrvig mrquo’ug, -8y dekiii w
] 390700 T08 o0 xddnorac').. ddog ydey ser} Tol nug
100 mvedpuaros dwonuacty Enaigousvol, i 10 xaropdwoal T &
dgeTny dpoguny - Aafovses sic 0 Poevsiy xad OCsuYUNsGIN,
ngly sig tédog TMY Hmé'om'vwr 8A9¢ly,. Mo‘wp&v'} TG ¥
;u;g, uyguov tavroig xal 10y mpodafvra wivoy Tj av&dtk
mm;ame;, xal  avdEwor cpavéns; THg . sEAE0TYTOG, u; i
T0U mvevuaTos siAxvoey fuds ydgi. 0L 0By undapos Tov To
ndyov tovoy xAdew, undé SElovacdm Td@v ngoxsiudvar ayo-
vwy, pndé Toig xardmw, & Ti mémpaxtw, omovdaioy xawdyew,
dAR xstvwy udv Anduy AauPdvew, ini 3% TGy Zumgesdev
xatd T0v dndovodoy Znextsivioday, xol ovvrgifey Tuig TAY
novwy ggoveior Ty xagdlav, dxdpestov xovias Ty Tig di-
xatoovvns Emdvulav, 3¢ povns xen mewfiv xal depiy Tovg
el 10 Téhewy @Idow Lyrovvias. tanswovg Jsi xed megedesi
yivoudvovg, wg moggw nov T@y EnyyyeAudvwv Tvyydvoviag xai
i tedelog 100 Xoovol pangdy dnwxoudvovs dydnyg. ‘O yag
xsivng, oWy, xal mgog Ty dvw PAénwy EmayyeAav?), ovwe
w;au.v'aw, oUte gygunva@y, oUte GAAO Tt TWY THG GQETHG GmOV-
ddlwy Torarae voig mpodafovioe xaropdwuacty Ennouévog* dAhd

1) Emend., cod. fidnovee. — 3) Ex oconi, cod. xexaddnpxe. An
mavis Zxa3yar0? — 3)Kmend., cod. éxnéoouey. — 4) Emend.,
cod. énayyedglay.
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Heorog wy Tov Felov nodov, xul mEos TOV xudoUvtu oUVTGYWG
PAinawy, niv uev, 6,1¢ &y dywviontw, ngos 10 Tuxely Exelvov
uixgoy fyeitar xel T@y GIAwyv. @uiovemel 08 péyge Tig TOU
ﬂz’ov TovTOV TEAEVTHG, MOvols movovg, xal dgerds dgiTals guv-
antaw, ';gtg av tiuoy savroy TG Fe@ xaraorioy d TGV
goywy, ovx Eywv & TQ ovvadoTe 70 vo;u{tw, oy savrov
menoupdvar Fe@. TovTo yag Eomt xardpFwpa uéywroy q)_u'lo—
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Aovrue')* omep ddvvardy Eori. dionsp ody Iy xooug dnigyov-
1l Tweg Gvdpes mpos Twva ndovawy Zoydouc@a els oo
7 elg Erepov Egyov, dnwg noglowvrae, i yoylover Eyew e
v Jwtgopny witdy: &oi 34 tives -év uvsols Owvipol xei
doyol, uy xduvovtes 98 ovrox, pnve appoldvrwe dpyalouevo
obror unddy xomwicavvec, MyTE xupdvres el tov aixov voi
naovolov, Sodiorrar*rov uioPorv & icov Aafely ‘Toig dvdpelux
xai OEéwg xal 8Ay avrwy xupobow loydi, g %0n *0 avroy
soyov memounxdres. 1OV avroy TPinoY indy Gveyvoioxomsy Tig
yoads, mig 6 dsive dixarog evnodornoe T3 Iew, nowg gllo
xol ovvdidog Feob ydyove, xud movres I3 of mouwdpes nig @i
Aot xoi xAnpovbuor Seov yeydvuor, nwéoeg Fdlyers vnéusivm,
ndoa Jid 1oy Ieov Enadoy, ndoe RrdguydOnoar xui ywwi-
cavro, uaxcpilouey avrovg; xai Tdy iswy avroic dwpedy e
aStwpdvey tryely fovidusdn, xul Emdvietuey nopIvmm
Aapsiv Ta EvdoSa xeive yoplopatre, vmepBalvovres avray Tow'

novovs, xui dydvag, xai tde FAlyer, mad va wadsjuam,
xod Tdg uby Twds adray, xol T dSuspats, oie @ne  Jwi
xéwrqvvae, moodvuwg dufely Féhouev, vovg dé  xuudirevs
xol movovg xol dpdivag ovTGy o xavadsydusda. Adyw dé
oot, 6re todro widv g Uvdponos EmIvusi xai Fdie, xa
ndgveu xol TEAdvar xei Gdwoe GrFpemo, evxodwg dvew womwy
xal dywvewr tvyely Bacidelag: dAld O toiTo  dy pdow ner-
oaouol, xal Jompuotar moddal, xal Filpug, xui cydves, xui
idowres - mooxetvrar, Tva Qavegol yévwvtar, vives 35 dindeloag
fwg Joawirov &AJdvrec & GAnc mooaspdoews mel  JurepEws
0¥ xdglov uovey wydnncav, xui ovddy Exegov ovy T meoc
ovtOy dydny mnegmodnrov Eoyor. I xui JSwelws &g THY
Bacideluy Ty ovgavidy clobpyortar, dgynodusver Eavrovs xavu
7oy Tofl xwpiov Aoyoy, xui mage Tyy idiay myvony sO¥ wvgwoy
pbvov Ryamymdtec: 8i0 xui Gugo dupors ovgavio Tav Gxgav
dydnny avvey dusipdroovem. &l yop Tag FAlyweg, xeid tu
nadrjusra , xoi vmouowyy, xwé miotiy éyxexguuusvoae Eoiv ai
Enoyysdlus, noi 77 80m, xai 7 TGy Enovpaviwy ayadwr amo-

1) Corr., cod. SovAbyras. '
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AATUOTUCIS , WOTEQ &v TG QUUTOMEYD OlTw &g TRV yiv ©
xagnds, 7 dévdow Enmeviploubvo did ofpews TIvog wed dri-
wlag Sugpoubvw. xod Tére TOV WdVuavos THY edmoemsiov
xad vy dd%av.xal w8y nolvmAmordlovra xapnoy WwedelyIvooy
Eyev, wg xal 0 dndorodog did moddely IAlyewy, gnol, dvvd-
ueda easkdely elc Ty Bacidelay Tay odpavdy: xai ¢ xpiog
3v 1jj vmouovj; vmdy xrnoacde Tdc Yuyas vuwy. xed mdiw:
&y vip weopw Iy Eere. novov yue, xei snovdiic, el vi-
wetoe, xal HoAdfjs hovooyie yoeln, xal d&SrnToc, wui dymdsiag
dv 1j] nos xvgioy wrnoe, e 10 JovpIivae SickedYelv Tig
ray yrivov Emdvpdas, nayldas, xal fgoyovs TGy 700wy, xel
xovouyidag ') TOU x00uOV, xol TGS TWY MOVREWY MvevuaTwY
Znavaotdotg dwquyely, xai yvivar xakds, 2 nole vippe
xal yogyOrnTe micréws xal dydmng oi dywe TOY Emovgdvioy
3noavedy, todr’ dove, Ty tob nveduereg dVveuw &y Tais
Yupals taviGy dvreddev Ixrijoavvo. Snep Zotiv dgdafor Thc
Buodelus. & yaop paxdowog dndorolo navdog megl TovrOV TOW
‘Emovgaviov Inoaveod ToiT doTi TG ydorroc To¥ mvevuurog
dupyoduevos, x0i THy Vnegfodny sdv Flyswy ayogevoy,
Gue 02 xul vrodexviwy, Tl opellst Exworeg Lnuely dvrev ey,
zwi 1t Spsllee 2rjonodas x. v. A '

t) Corr., cod xaseyidug.
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V.

Homiline L. Macarili Aegyptil finis
' ineditus.

(In eodein bibliothecae Berolinémsis cod. ms. graec. Nro. 16
post homiliae L i. e. ultimae verba: dud yap vijsc émeyopr-
ylag 10U dyiov xzal Seixoi nveduaros, quaePritianae editi-
onis pag. 3566, in homiliae fine, leguntur, alius sequitur
homiliae exitus. Quem quidem, a nobis nunc prelo datum,
illis verbis ita subiungas, ut editionum cetera vocabula do-
Edlouey . . . duij» deleantur.)

did ydo tis myognylas toU dylov xai:deixou myevuaros ouot
Te xai 7 nlovg aviavoudvy els mgoxomny Egyevas, ol mir
Oyvowua movnewy Aoyioudy xard MEGOS /wgei'v &g xa&w'ge—
ow mavredi]. Egevw(v ody oq:u}.u Exaarog Quay, € elgev b
uy oor(mulvw ToUTW Oxeved') Tov “h]aavgov, & edvoaro p
nogqmgavrov nvevpazog, & elde vov p’uaclea, xal awnavﬁq’)
&yyvrarog avrod ysvouevos, & ve dxuny &g Tovs ESwrdien
oixovg Jwxvel* 9 ydo yuxn Exer ufAn moddd, xal Pddo
noAd, xai Aomdy 7 duagria insweAdoion xaréoysy avric
6da 7 uély xal Tdg vouds Tig xugdiug. elre Emdyvoivrog
100 dvdownov Zgyetar 7 ydpic mMEOs avTov, xub xaxdyes dvo
uEAy THc Yuyijs tows. 6 odv &meigos, magaxalovusvog VIO Tijg
yaperog, vouller, ote 2Adovoa 7 ydpig e Td wddy vijg Yo-
xic xatéoye, xal Erdol wdn®) y duagria. T0 nAsicrov 98 ulgoc
THs auagrias xpatvsitai, xai &v uépog UMO TG yeorog* xui
vnoxAéntstar xai ovx olde. die mAsidvwy 0% Ere megl TovTWY
Eyovres Emoreidon Ty, dweddoer Tig vusTéous eihipuveiag, OF
oAlpwy dwxausy vuiv dpopury wg cuvetois dvdodowy, ive
Zoyaoduevor xai Ecpevvijoavres Thv Ty Adywy Juvapuw, ovv-
erwTegor yévnode v xvglw, xal Ty amAdTnre ¥ sxagdiog
Vv avfdvize dv 1)) avvod ey, xal Jvvaue ¥ig dhn-
Selag, va perd maons dogalilag dvreyousvor TH¢ Eavrav
owtnolas, xai Quodévres dno mdong neguegyEiug xol doAwri-

1) Cod. oxevp. 2)Corr., cod, dvendn aut dvenavy. 3) Cod. fEepilwdn.
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TOg To¥ artixeiudvov xorulnd Te dntwror xel dxuTaywmotor,
ewpsdipvar &y Tf quiea - tis dayviioims ToF xvplov Fuidy
Inoov Xpwrov: & v ddka wwi 10 ¥pérog evy TG mare:

P pewoT w v *OUTOG OUY T TIaTEL X8
-~ - ’ :J - - \ b \ \ »
T {wonoud myvevpat: avrod v, xui del, xed elg Tovg dve-

Asvrrovs aldivas Ty wuvey. duiy.

» —— e e

VI.
Preces sancti Macarii.

(E bibliothecae Caesareae Vindobonensis codice ms, theo].
graec. CCXXXI, olim LXXVA, chartaceo, antiquo, im 4,
quem Lambecius Commentar. T. IIl. ed. altera p. 372 sqq.,
de Nessel Cat.l P L p. 327 sqq. describunt; ubi preces
Macarii fol, 60 1 sq. legnntur, sequentibus ‘canticis ad s.
Antonium et ad s. Onufrivm, quare Macarii Aegyptli iltas
esse verlaimile mllli visum est. Antecedunt aliae ad Ange-
lum’ 'custodem preces, quas e codice descriptas et literis
minoribus post Macarii preces inpressu haud ingrate,
spero, lector invenies.)

* Boyy rov aylov Mamp[ov.

Q 350;, Ad i pou rq: ayaqrwlw o1 ovddy bquaa
dyadov dvamioy oov. dvagioal ue ano vov noquw,
abiwody ue axa‘ra:eltmg avdysu 70 ordua wov 70 avdva,
xul dywuvely To navaywv ovo,ua oov Toi narpo; xl To vioy
xab 100 aylov mveduarog. avyngqaov oL, xvge, ndv atonor
opunue tig xwgdlug mov, @) Zrdlwy xalea; xod veq;povg
ov yap ywuwoxeg, déonora T@Wy andviwy, 6Tt dxovowd uov
slal. ovyywpnady ot dvafiwg mpogegrouévw oo, Jdibre of
n0dnoa xoi modd. ovyywenely Mot TH GUAPTWADG, TG mo-
VoG, TG YeloTy), TH dvumouoviTw, T@ OAyoyvyw, TG dov-
ordrw, TG geduw, TG duedel T@v dylwy cov dvroddy, TH
nioay xel mavvolay duagtiov xal dvoulay teAéoarvr:, nogveiag,

1) Cod. 6.
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poLysbug, uukarias & yi, &v Jaddoay xui &y mavri T6nw
T deonoriag oov. xvgE, vemoy TwY ddadirwy cov opdui-
wwy ovx muvaduny mavia oyalicdet vd movnoa wel ulcygd.
xui dxunv 6 &x8eds yuorouuugylas xul ndovaic xai movnoais
Emidvpdaig, ohoig Te nub xsvodobieug xui PAacpnuiu éunii-
XE(Y ME OV TMavETwt. dAdd OU, wg uovog wyv gywdog xul EAe-
fuwy , fordnooy uot xai 6GOOY pE WG TOY GUOWTOY, wg TOY
Teddvyy , @ THY mogvny, wg Tov ApoThy. vui, déonmota, @i-
AavIowns , vnmepayade, un PIcAvER ue Tov auaprwioy xai
«yociov cixéryy oov, mpsofelesg Tig mavaypdvrov deomolvic
nuGy Yeordxov xui ndviwy aov Ty aylwy.

Edy) elc 10y &yiov dyyehor tév dnd Seoi raySévre onenciv')
xal diapuidrrewy jJuds.

“dyse dyyeds, 6 egeords tijs ddMas pov yuyis xai relar-
nagov pov {wijs, uj eyxatelimys ue vdv duagrwidy, und® dmo-
otjs dn'duoi did iy dxadagalay pov, uy) d§c?) xdeav 1y mo-
vie@ Jdeiuovi, xgraxveieidas pov 1j xaradvvaorely 00 Svy-
T0§ fPUTOV Quuarag. gpdTnaoy Tis dSMag xal megELuévis
X&4Qbg poy, xal 6djyngdy pe els 6ddy gurnolas. val, &yie Gyyede
00 960U, 6 'l¢€o'ra); tis d9Alag uov Yuyis xai T0U Gajuaros,
ndvra wor ovyxoengov, 8ow agoe ISliye mddas 1edc fuépas tis
{wijs pov, xal & 7¢ juaeror T» ojukeor juéoav. oxénagdy ue
& 1) magovoy vuxri xai Jiapiialdy ue dnd mdongénnetlas xai
impovdisc 10 drrixesuévov, Tva py) &y 1 duagripars magoe-
yéow Ty Sudv. xai nmodofeve Jmbe émov meds Tér xugiox TOU
{mumnyeitor pe by 10 @ofyp avted ami dfiox dvadeitel pe dodloy
s avtol dyaddigros. duiv.

1) Sic ci)d., forte oxoneiv vel oxsngy? — 2) Corr., cod. duyg.
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xfhvg x«i oxolide, quibus Possini caput explicit, in codice desint,
Sequuntur Capita XXI, quae jnscribentur apud Possinum de eleva-
tione mentis, e quibus caput XI1II in codice in duo capita distribu-
tum est, ita utalterum verbls: rd¢ ddvrovs avyds xvelov did nar-
10§ XXTONTEVOUCL ﬂniathr, ilteru incipiat: Tovri vd uérgoy x.1.
1. Hisce capitibus expletis in eadem linea sub indice: ITegi cya-
nns legis Possini Capita XXXI de charitate, quae in codice ita
tantum differunt,. ut capita XXII et XXIII et rursus capita XXV
et XXVI in unum contrahantur. Finitis denique de chawitate ca-
pitibus in ‘eadem linea incipiunt Possini Capita XXXIV de liber-
tate mentis, capite VII in codice in duo capita distributo, quorum
alterum finitar voce : dnwlelay, alterum incipit : Aopeouovs yosz.
7. A. Capitibus igitur de libértate mentis absolutis hoc codicis opas-
culum terminatur.

Itaque Opusculoraum sub nemine Macarii Aegyptii editorum
sola de custodia cordis capita ln codice desiderantur. Quanquanm
¢a non minus ex homiliis compilata esse ipse, si-Possini capita
I 1L VI VI X. XIL XII. XIV cum homiliis XVII, 15. XV, 84
Vi, 8. XL, 1. 2. XVI, 11. XXXVIl, 10. XIX contuleris , tibi f-
cile persuadebis. Neque tamen eadem a Simeone Logothis
compilata esse dicere ausim, quum Leo Allatius in Diatriba de Sy-
meonum. scriptis p. 132 de Simeone Metaphraste haec verba fa-
ciat: ,,Capita quaedam perbrevia, sentemtiis non tam concinnis
et venustis, quam gravibus et severis referta, tum ex suo, tam
ex aliorum penu concinnavit, eaque elegantissima. E suo sunt:
Tvwuixd xegdlewe gha'. h. e. Sententiosa capita centum trigints
unum; quorum illud principium: ‘0 yep orvgpuwy & xaspp Abyos
rov cinaiméeov Berriw xzerd modv. Ex aliorum haec, quae se-
quantar: Kegdhata 10i dolov xai Seopdgov IMergds fudy Me-
xaplov Toi Alyt.mrtou ‘8x Tov avtov Adywy megupoaodévra (vide
studium et conntus Symeonis) vaé roi Aoyodérov rou Meragoa-
oroi o¥' h. e. Capitu sancti et deiferi Patris nostri Macerii Ae-
gyptii ex illius sermonibns paraphrasi exposita a Iogotheta Me-
taphraste centum quinguaginta. Principlum: Xdows pév xai do-
08§ 70U myevuaros x.7.A. Horum capitam Mnacarii a Metaphraste
metaphrasi exornatbrum mentio fit in eclogis testimoniorum Pa-
trum adversus Barlaamum et Acyndinum et eorum haereses.c
Floruit Simeon ille Seculi duedecimi parte priore dimidia seb Ro-
gerio (1 14382) rege Siciline. Cf. Leo Allatius 1. 1. et Lambecius
Commentar. V, 121. sq
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2. Cod. ms. bibl. Caesar. Vindob. theol. graec. Nro. CXCIf,
olip CCXXXIV in 4. (Lambec. V, 151. de Nessel 1, 283) chart.
antig. fol. 101, | sq. sub indice: ToU uaxaglov 100 ueydlov mepi
@vlaxis 17s xapdlas xepddasa X leguntur Possini Capita X1V de
"custodia cordis. Incipiunt in codice : ITag dVvarae Aéyeww 6 tvyuwy
x. 1. A, atque cnpituin singulorum principium et finis cum textu
edito plane conveniunt, uno hoc discrimine , quod Possini caput
VHI in codice in duo, capita IX et XI singula in quatuor, ca-
put XII, nec non caput XIII in quinque, caput XIV ia tria ca-
pita distribuantur. Quorum ordo hic est. Capitis VIII prius in co-
dice caput finitur: neds adrdy judy niaréwg, alterum incipit:
ITegi 0% tiis @awvouévng x.1.A. Capitis IX primum finitur: ¢
oUdiy hoylody, alterum incipit: Qanee yde & tj yeweylgx. 1. 1.,
finitur: roig dfloss évegyovueros, tertium incipit: Keddr Zoww §
vhotela x.1. ., finitur : elg 1@ xardrere tis yis, quartum deniqdo
incipit: E! ydp dvdgwnos x.t. A Capitis XI primum incipit: “Qonee
&dv § olxos Padidéws (haec codicis lectio praeferenda est) x.7.lk.,
finitur: xai of n0avgol, alterum incipit: Ovx Syelder oUy 1i5 1
oMireiy . 1. A, finitur: xai dvenadoaro, tertium incipit: H yde
Yuyn rowavry €otl x. 1. A., finitur: xai ovx oldey, quartum in-
cipit: "Eors yde 5 xdoes x.7.A. Porro capitis XII primum finitur:
%0 yévog 10U dddu, alterum incipit: Emelyrw J¢, finitur: mgo-
agéacs o xaldj, tertium Incipis: Tdv Jt Xoioriaviv x.1.A., fi-
nitur : 1}y duagriay v uépe:, quartum incipit: Kadds ovv mpo-
tinoy megi tis Yuxqs x.1.A, finitur: yiy cegxi émiredeize, quin-
tum denique incipit: Tj yde @vaes »duog x.7.A. Capitis XIII pri-
mum finitur: eloedSeiv did tijs Otevis mMUMys, alterum incipit: dei
d¢ iy 10U xvolov tamelvwow x. 1. A, finitur: 8ze xapmogoger
xadagas, tertium incipit: Xgi & npdregov x. r. A, finitur: xai
a‘nuia’n).o)'g €l avtdy 10v xapndy 10U nMyevuceros, quartum in-
oipit: E! d¢ tg udvov x. 7. A, finitur: alrjoes vijs moogevxis,
quintum denique incipit: Xgj yde Exacrov x. 1. A Capitis XIV
denique primum in codice caput finitur: 10U xvplov évrolal,
alterum incipit: Ogeldovow oly x. 1. L., finitur: zijs Badidelag
10y olgavdy dEiovtas, ultimum denique incipit: O yde ramesvds
x. 7. 4. Itaque cnp‘ituln codicis si computas, non triginta, sed tri-
ginta et unum numerantur.

Hisce Capitibus expletis fol. 116, 1 sqq. sub indice: Tou avrov
dyltou paxaglov 1ol 19 Gvre uaxaplov neéQi tis xate nNYVEGuE TE
Aebrnros xepadaeiwidns énvrous} cetera sequuntur editionis Pofsini
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mpy. téhog 10y ¢ u(pulataw 0V ;uya).ou nazeds Judy paxe-
elov.

4. Cod. ms. bibl Caeur Vlndob theol. graec. Nro.CXL, olim
CLXXIX in 4. (Lambes. IV, 418 sq., de Nessel I, 222) chart. an-
tig. fol. 129, 2 usque ad fol. 154 varia leguntur capita ascetica;
sed, quia superior foliorum pars aqua wmarina’ ‘obliterata ocat, p,
144, 2 vixdum discernuntur tituli verba: Tov dpfs maxaglov.....
" cum hoc fnitio capitis: “Aydvos ndllov xai mévov xQuATOY ......,
quae extant cupito VIL de custodia cordis; codicis vero capu¢,
quoad legi petest, a textu edito multum dhcrepat Capitis
sequentis maxima pars aqua exstincta est. Tum sequuantur verba:
“Ors dhjhay néoas al doeral xpéuavias xai didjhwy Exdédevias
». 7. A, quae Weprehenduntur in principio Homiline XL et ,med:'lo
capite VIIl de custodia cordis. Nec minus capitis subsequentis
initium exstinctum est; alterumque, quod sequitur, ita incipi,t: EB-
Aeye &8¢, @nol, xai nagafoliy mgds 18 delv nqoccdxecwm xai g
ixxaxeiy x.1. k., nec non diversa alia usque ad fol. 160, 2 Macaril
eapita habentur lectu dlflelll.hn..
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lx.
Ciﬂ‘de él'lttlfﬁe

in sermonemt de éxcessu animaa:e COrpovey qcn -anb no-
-wine sancli Macarii Alexandrini ferter,
Jacob. Molilus in KiineraFic fialics Trafecti ad Hhehds 18
. 102 8qq. e ¢od. ms. chart. bibl, Acad. Lipsiedsis Mdcass Ms-
Tandrini sermonem graece et latlie edidic ita fabcfiptuni: P4
dylov Maxadiov 100 iekavdoéws A8jos mégi EB6BOY Yidic 8-
xalwy %di dukgrwiy, Codicen Ipsé Lipsiae evolvi; édv Aurcem' éda.
nis. 207 it 4. bonae niotae,in quo legitur sérmo fol:182.£--184,2. Qi
"é% ebdem codicé velut {neditus demuo prodiit éuta Caver fn Sérijt.
Roolesiast, Bist. litter. Hastl 1761 1. 0. 5. 257, 486 Hoii &aitfhadus
ia BibL. Veledim Pacrim T. VIF p. “237 iqq.  tédeed Portlt dsdue
éxcidit. Etenim Tolfius éiiin Lipstenst contdfic Bibr. Caledar. ¥aidin.
codicem ms. theol. graec. CCXLVIl, ol CeX (Lamvée. ¥, &
de Nessel I, 348) chartaceum, mediocris notae, in ‘4., ubi idem ser-
mo boc indice: Tov &ffa paxaplov nas diaymwplferas i Wy &
100 odparos* evléyncor déonora fol. 115, | —118 habetur, atque
lectiones variantes notis textui subiecit. Neque vero eas accurate
exscripsisse videtur. Nam in codice sermo incipit: Aiyyjoaro
duy ¢ padyris avrod 1o0i dPPE paxaplov, 1 Jioderdvrew fuiy
& 15 dojug, éxelvou udv mpodyovros, Euov It dxolovdovyrog
eldoy dvo dyyéhovs ouvodevwy avrg , Eva &x dekiov xai Erva &
edovbuwy. xai olitws mogevouévwy aviav EJoédn Svnocucior
xeluevoy xai 6oy mdvv x.1.h., finitur: Aéyorres: Tovrewy mdv-
1wy xVgios &ote “Inoois Xeiords 6 vids 1od eod 100 {@wrog, 8
ovxérs 8%ijAnoag yvivar, ngosxuyicas, diied meoaydqre meds Tods
duolovs cov doefeis, ued Sy Jpellers onvovgis (sic pro cawov-
eis) 1@ muoi 1¢ alwvip perd daluovos xai tdv doydviwy aviov,
ofs moosexvyviow & 1f Lwj gov, xai Aeindy x@rdyoveww avriv
&l 1@ xardrega 1o ¢dov, Snmov xai al Aounwi Yuyei téy dni-
orwr xai doefeloy. taire Elmoy ol dyyehor xai domacauervo
100 dovAov 10U Seol maxaplov deaveis yéyovay dy’ judy, do-
Bdlovies 10v Sedy judv, b1 avrg moémer dbka, Tip) xai mos-
xuynots. Unde lectiones variantes mon accurate e codice exscri-
Péas esse elucet. 1Is autem codex, etsi passim mendis scateat,
despiciendus non est,
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Multo vero praestantiores duo sunt codices mss. bibl. Cae-
adreae Vindob., quorum alterum quoque Tollius Iaudat, neque ta-
meén in edendo semone adhibuit. Est autem cod. ms. llﬂ;i Caes.
Vindob. CELV, olim CCXXXII (Lambec. V, 208. de Nessel I,
4192) membran., nnhq , bonae nofae, in 4., ubi sermo exstat
fol. 238 1 — 213, 2 hoc titula: Au;yr]m; Savudory) neel oy &y-
TeiGey ‘uéswta‘ué’ywv 1pv2wy aya&nw 16 xal (pavlww, xal mu;
etaw el Yuywi avriv, rei tov o‘atou pungtou 700 ye‘yalov
108 alt&xmfe’ (auanJgfwg) Inetpit: Tov dylov maxagloy too
dlé&&m’efwt § padqiys dupyidaio, e mord ddEvdiriv 11‘14151!
& 1y dpjup, xetyov yéw nodyoviog, {udv 8¢ $ni¥ey dxo-
lov“’-ovvro;, e2doy do ayyé).oug x 1. A Pinitur: tadré elndy-
tés ol ayyelo; xal aamxuayeyon 1dy doddoy iov Heod pa-
xagioy dgeveis eyévovio dy’ W"‘"’: JoEatowe; xUgioy 10
Sedy W“'”’ £ls 10V aldvas 1AV aldyoy. ayqﬂ In principio
sermonis vox Isaac ad marginem agdgcripta est; quare Lambecius
observavit, Joannem Sambucum, cuius olim bibliothecae codex fu-
erat, manu propria auctorem s. Isaacum Syrum abbatem et ana-
choretam in margine adscripsisse. Sed vereor, ne erraverit. Nam
Sambuci manus in aliis codicibus bibl. Caesareae saepissime obvia
ab ea, quae istam vocem addidit, multum differt. Neque equidem
auctoritatis quidquam adscriptae voci isti tribuerim. Nam in eius-’
dem folii margine superiori alia multa, eodem atramento debili,
ab eadem scribendi satis inassueta manu, adiecta sunt lectu diffi-
cillima atque nullius momenti verba.

Alter deinde praestantissimus codex est bibl, Caesareae Vin-
dob. theol. graec. CCCXXXIII olim CCCXXXVII (Lambec. V, 628,
de Nessel I, 444) membranac. antiq., nitidissime scriptus in 8, ubi
fol. 16, 2 — 20, 2 sermo exstat hoc indice: Tou dylov diekay-
doav roi daxnzau Abyos mepi 2Eddov yuxns. déomora s¥idynaow.
Incipit: IToré dwodevdvrwy rjudv &v 1 Eojue Yoy dio dyyéhovs
ouvaxolovdouvras 1¢ éPAg uaxaply, Eva &x Jefioy xai fva 3§ eU-
wviuoy, xai oftws mogevouévwy avtwy £60édy &v tj 6dp vy~
oiuatoy xeluevoy Lwov 6lov te mavv x. 1.4 Finitur: Tedre &i-
n6vreg of dyyedos xai domacduevos 16y Jovhoy 10U €0 maxd-
ooy dpavels eyévovio dg'jucv, Sti défa moéner 1y nerei xai
19 vig xai 1@ dylp avevuare viv xai dei xei &ls 10Vs alovas
aldvwy. duijv. Codicem anno demum 1673 in bibliothecam trans-
Jatum Tollius non cognovit, sed laudat Fabricius Bibl, Graec,

-
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T. VIII, 366. IX, 536. Id vero inprimis observatu dignum est, i
codice sermonem non Macario, sed Alezandro monacko attribui
" Praeterea Lambecius V, 326, de Nessel I, 165 testes fuerun,
in cod. ms, bibl. Caesar. Vindob. LXXXIV, olim CCLI pervetusto
fol. 141 legi fragmentum Macaril Alexandrini. Attamen in codics
baec leguntur: Ex tdy Zpwrijoetwy 10V uax. drefavd. meds iy
Evgépioy diekardolags. Ev utg 1év jusoiy drdoumds tis &v 1§
notaud megaovedels dnédavey' xai of uly Heyor, Bus zand
1@ foya avrov dnéhavev, Fregor d€, 81s 6-dvaros avroi mapiy.
Mpoaedddy Jt 6 uaxdgios diékardpos npds 10y uéyay eVgifioy
(sic.) yewrnoe mepi rovrwy x. 1. A. Itaque fragmentum non est
Macarii Alexandrini, ut viri doctl falso tradiderunt, sed sancti
Alexandri, In bibliothecae tamen Coislinianae San - Germanensis
codice 37 antiquo, teste Montefalconio Bibl. p. 1051,A., fragmentun
Macarii Alexandrini ad magnum Eusebium Alexandrinum exstal,

e e ey
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Vita sanctl Macaril Aegyptif

ex Historia Fausiaca Palladii- ad codicum duorum Vi~
dobonensium fdem edita.

(Im bibliothecae Caesareae Vindobonensis codicibus ' mss.
hist. graee. LXXXIV, olim XXIX, membranaceo, pervetusto
(Lambec. V1II, 664; de Nessel V, 143), et IX, olim XLH,
chartaceo, antiquo (Lambec. VIIT, 840; de Nessel V,-3t)
textim genuinum histerine Lausizcae a Pal)adio conscripies
kaberi, p. 12. sqq. menuimus. Ex his igitur codieibus, gques
descripsimus p. 14 not. 6, vitam s. Macarii, Historiae Lau-
siacae Cap. XV obviam, edidimus, lectionibus variantibus
depravati Meursiange editionis textus neglectis; eam la-
tide reddidimus p. 37—41. Codicem membranacenm liters
A, cBartaceam B indicabant.)
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Vita sancti Macaril Alexandrini

ex Historia Lausiaca Palladii ad codicum duorum Vin-
- dobonensium fidem edita.
(Ex iisdem prodis bibHothecme Caesareae Vindobomensis co-
dicibus mss. hist. graec. LXXXIV, okim XXIX, membranaceo,
et IX, olim XLM, chartaceo, im quibus Macarii. Aegyptii
vitam altera haec Macarii Alexandrini sequitur. Textus
Meursiani lectiones variantes, quae sunt innumerae, non
adscripsimus. Vita a nobis latine reddita supra p. 66—73
let p.74—70 legitur. Codicem membransoceusr litera A, char-

taceum B indicare pergent.)
Ilegi tov ayiov Maxuglov tov AreSuvdgivov®).
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nubgay , dAAe TO» ovunavra yeovoy Edmovea vag Efdouadag,
dud névre nueoay Z0%iovoa, mowl siyds Envaxoolag, xai')
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adedpois Tnv o@edopsdvyy avvrvylay dnodidovs, xal ov xpives
ME TO CUvEldog uov Wi dusiiouvsa * ov 33 si%)vpaxoclas evydg
nowsv vnd To¥ ovvedorog xplvy, dijios el 7 xadapdc avras
un eyousvos, § mhslovag dvvduevog evyeoda xai uy nowd.

2.

Ilspi Evioylov xai 10?0 AeAwBnuévov xal tijg xgi-
otwg 100 aylov Avrwriovd)

(Ex capite XIX Historiae Lausiacae codicum, Cf. Meurs. cap.
. XXVI. XXVIL)

.« .. fors 3 (8 Sgog 10U dylov Avrwviov) yeraky Bafviave
xat HoaxAdovg &g Ty mavépnuov, snv gégovoar xara Tiy
dovIpdv Ydducoav, ws dnd Toidxovra onuilwy Tod movauoi.
89wy elg T0 povactioy T0 magd TOv moraudy, dv ¢ oi
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xdpiog xal Apdvag, of xui E3wpar Tov paxdgoy Avravior’)
xowunHvra, Eedekduny fudoas mévis, Tra ovrriyw T dyly
“dvravie. E\dysto 3¢ napafdiiey avroy Ty povactynole vou-
T 7oté wdy dd f’), mové 3 dud x'®), noxd 98 ded ¥'1Y)
Y ucowy, xadws avror ¢ Iedg Imi esgysoly Tav nagarvyye-
1) xai om. A, -~ 2) Pro xae’ ixelvyy .... nosijoas B ;Jn'ép yureire
xad éyd mlele Tdy TQiaxocloy eixoy ovx §vwidyy mosjums.
-- 8) Ex coni. addidi &2, codd. om. — 4) B profert titulum:
negi eVloylov 107 oYodaorixod xal 100 ledefyuévov. — 5B
pedyrad 100 peydlov dviewlov. -- 6) dxaddlovro . .. ni-
omp om. B. -- 7) Pro td» paxcoioy ‘}lrniw'r B «vrdy 1dv.

== 8) 8 Yfxe. —~ 9) B tlx00s. —- 10) B neveixoyze (sic).
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&xéo Talg vmsQ avrod svyais xai momidy ddwpoproe') wed
angaywtépw PBlw 10 oipua avved xadeddvris dmedegdmev-
oar?). toig ydp devilog va dvavela lduava. dvayxaioy ody
nynoGuny xel Tovs TWY farnuévey Plovs vdsivas TG fi-
PAlw mpog dopdAecar Ty uiv dvrvyyavoviwy, 6Tt xoi doeva
vnddeors ylvovrau mrwosws ol aduanglros avrds mersgyo-
‘ uévocg. »
4.

"ITep¢ "Howvog,

(Caput XXXI Historine Lausiacae codicum. Cf. Meurs. cap.
XXXIII. Macariorum quldem hoc capite mentio non fit,
quod ideo adiecimus, quia Rosweido teste in latinis quibus-
dam Historiae Lausiacae exemplaribus Hero beatum Ma-
carium contumelia affecisse tradebatur, id quod falsum esse
ex hoc codicum textu elucet. Eandem illam ob causam inter-
pretationem capitis latinam supra non reperis; de Rosweidi
vero observatione breviter disputavimus 'p. 108.) -

Howy w5 yéyovev ‘AdeEavdpevs, yervdv por, doreiog,
vewTegog, svpurs Ty dwdvoway, xadagos ¥ov Plov, xad’ vnep-
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avroi Adysw, b1 modddxeg dia Toudy ppyiy fodert), povy T
xovwvly dgrodusvog xal & mov magapavely dygroddyavoy.
nelpay 9 TovTov Eoyov xdyw ovv TG uaxagizy ABive i
v ey dmidvie gnsyovoay &’ quaov®) émi w'®) onusiog.
xab 3y TodTog Gdedovres ueis dedrspov Epdyousy xai Emlo-
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lev woluovs -ov pdyav xai dAdovs o, Ty moes Efgalovg
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Aovxiy tov Edayyediorny, xai vds naguulag, xod TovTOY X0~
radafeiy ovx ROvvnSnuev Padllovra. 0c xwi avrds perd mo-
voug ueyadovs xal iedTag yevvalovs T TUPE THS dmovolug
dodeis slg Uyos ueréwgov, xdxsidev EAesvov mict nTGue

1) B ddiagoply. — 2) B 29¢panevoay. — 3) modds. — 4) Codd.
¥031ev.—B) Ex coni., A drrexods d’juwy B dylwy dnexovoy (sic).
6) B recoapaxorra. — 7) B tolrov infouey. — 8) neleiwy om. B.
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dog wai slg Ty Zmdvpday Tig yvvavouarias Angpdeis xai, o)
doxénvero duagrijoa:, updde Tevi ovveydc Ta meog ¥0 Edxos
avrod Juddyero®). xal v 1ols TowvTog'®) Swvre'l) yéyover
avr@ xard Tove olxovoulay &v3pat xavd tig Paddvov, xal
éni € uivag TooOUTOY EVOOROEY, WI§ XUTAOURHYUL GUTOV T
popx xoi avroudtwg dmomeoelv. Votegoy 8 Uywivas xal
el ovvalodnow Ay InoviAder dvev Tdy peddy Tovrwy,
xal e uviuny T odgaviov modwsiag v el Pooviuar:
yeyovsss, xal ouoloynodusvos Toig aylow nargdoe mdvra va
ovuBefxora alrd, dvegynomt tij mokwela uy pddoas uer’
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1) B yoq0aada:i. — 2) Pro 8¢ éni .... didvotay B rogouror dt
éaxorlodn vy doysoudy.— 3) rjj xevodokly .... EA%ay om.B. —
4) Ex coni., A og Joregoy, aidpowdivas xai avrdy undd, B
ws undé. — 5) Pro xat§ddev . ... olxovoulas B vy Ssly nge-
volg olxovoujuevos xarjider els ‘Aiekavdoelay. — 6) Corr.,
codd, Seargsxols. — 7) A elxe B inoweiro. — 8) xail o
om. B. — 9) ueudde 1ivi... Jiedéyero om. B.— 10) B & vov-
T0i5, - 11) A dyra.
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V.

De sancto Macario historiae
e codice Vi miobonenu editae.

(In codice ms. bibliotheca¢ Caesavéae Vindobenensis hist.
graec.'1X, olim XLII, chartaceo, in fol. (Lambéc. VIII, 840.
de Nessel V, 31) appendicem ad Apophthegmnta a Cotelerio
edita, quam eorum compilator in praefationis fine memorat,
. contineri supra p. 36 docuimus. Ex ea Igitur appendice,
culus fol. 80,1 —145, 2 de senibus anonymis, deinde usque
ad fol. 163, 1'de senibus, quorum nomina addita sunt, nar-
ratur, tres de Macario historias protulimus, quarum unma
codicis fol. 148, altera fol. 161, 1, tertia ad finem usque

appendicis legitur. Quas latine interpretati sumus supra p.
50 sqq. 165 sq.) ’
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1) Ex ceni., cod. nralouara’ modii mgoyvéva. — 2) Cod. evgivee.
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’ k) ~ N e~ 3 \ » -~
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4 ’ \ ’ [ ’ ” \ ’ .
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- ’ ’ v J - [ ’ 14
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yew Féhew. xal dpedndeis aveyuwonoa.

‘3.
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1)Cod.pdag. — 2jEx coni., cod. dvyhagpévas. —3)Cod.dvnlagévas.
20
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vey dudy xad Adywy, 6t oUtwg morevw, 6ti, ddv EAIp, o
eds elgqvevosd) Ty Exxinolay avrov. nolldx ydo mpodéue-
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Ty xoopuxy. viv odv up @lowv Thv dndlsay Tod Aaod,
GAwg 0% xui TO EyxAnua ToU Ieod qofodusvos Adyovrog
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owr * edywv yocia* Adyoc ydp ovx loyle. xeAedovery ody -

1) Bmend., cod. 1dy.— 2) Haec vox in codice difficillima ad le-
geadum. — 3) Corr., cod. slgnvovoas. — 4) Ex comi., epd.
xarayyeldueros. — 5) Corr., cod. ovdé d¢ ydg. — 6) Corr.,
cod. éunloiy. — 7) Cerr., eod. Qaguaxolis udvsies,
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veire 0puc. Adysr avew 6 Gywg Maxtbgrog: ov ody xaddg
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1) meds ex conmi. addidi. — 2) Sic' cod. — $) €orr., cod. dvedes-
¢évas. — 4) cod. nforng. — 5) Cod. rdc - 6) cod ﬁl«ny -
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1) Cod. Jndédeyue. — 2) Cod. Mdeig. — 3) Cod. movrdoas vel

movrovoas, forte mavis corr. moyrwdioes vel moyriodjaes. —
4) Cod. 1i. — 5) Cod. #bowy.
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8.
Eyn zeichen.

It wart zo eynre zit eyn drufe gesant machario. Nu
was syn hertze alle zyt dar op gerychtet dat hey lieuer
schaffde syns euenen crysten nutz dan syns selues. So
gedachte hey ouch heir an. Ind sante den drufaen vort
eyme anderen. Ind gedachte, dat is die noitturfticher were
dan' hey seluer. Ind der selue broder was siech Ind
der broder hadde ouch de selue doeget we siech dat hey
was. Do gedachte hey doch dat eyn ander syns bes be-
doirfte dan hey. ind sante den drufuen vort eyme anderen.
Ind mit kurten worden so quam der drufue in alle de cellen
die in der woystenien waren. sy weren na off verre. Ind
eyn eicklich dachte dat synre eyn ander bes bedorfte dan
hey. Inde zo deme lesten wart der drufue macharius weder
gesant. Do hoif hey syne hende op ind louede got myt grois-
sen vrouden omb de broederliche leifde ind truwe ind omb
de gantze volkomenheit de in alle den broederen was.

4.

Abbet macharius stoynt tzo eynre zit in synre cellen
spade an deme auende. Ind sach tzo eyme vynsteren vs.
Do geynck der duuel da hyn gar entlychen. Ind badde ey-
nen roeck an. da waren vil locher an. End an eyme eick-
lichen heynck eyn vesgen. recht als da de aptekere ir krut
ind ir salue in haynt. Doe sprach macharius du groisser wa
woltu hyn. Do antwerde der duuel ind sprach. Ich wil hie
hyne yn die woystenye de broedere tzo soicken. Do sprach
macharius wat meynet dat dat du so vyl boissen drages.
Do sprach der duuel. Ich brengen den broedern mynen
dranck tzo versoicken. Inde brengen dar omb so mencher-
hande Off in dat eyne neit in- beualle dat ich in dat ander
bede. Ind it kan neyt gesyn dar in sy ommer get onder
dat in beualle. Ind do hey dat gesprochen hadde do voir
hey vort vurbas. Nu was de celle inacharius 'op eyme berge,



Digitized by GOOSIC



Digitized by GOOSIC



Digitized by GOOSIC



— 286 — )
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886y, delfec avry 1ds dio ddovs, t)y dreviy xal Ty nAarelar,
slonxds avtg dugorépmy 1)y AUow, tijs uby orevis xel redhou-
uérpst) ddou @ dafiuara uixedy uly ndvoy Iyovra wneds vd
naedr®), xai eis dredevijrovs eldvov alévas tiv dvdnavoy,
tis ¢ mharelas xéhaow aldvioy xai vd nug vic yeévvys xai vds
Aosnds nmddas xodddses. molay yovdegiay Yo nosjcar Aossdr
neds 1oy Ludy dvdowmor, 8v uov lveyetonoey & Seds 100 axé-
ner') adrdy ; avids yde 6 xbgios xai Seds judr 'Ingods Xos-
o1ds ¢ vids toU Jeol roU {wWrros vouderel xai mapaxalel xai di-
ddoxes ndvras dnéyxeodas 16y gangir nedtewy, xai udles mord
vives oxémvovias dxgeBas t1ods Selovs Adyovs avroi. Adymw oly
meds avtéy* 1l Lkérewvas tds Yeipds oov grevdlowr mods rdy od-
eavdy ; xai déyes pos 6 dyytdos dod rovs daluovas xUxdp adroi
xgovoirras, xai drépovs toaypdoiriag’), [Erépovs]t) yeldvras arod
dodurws, xai tovrov Evexey iempibuny’) imi va Bellopara'®)
txelve xai qUxduny g Seg, tra guodj dnd rav Sacudvay td
nldguea avrod, xai dJwgijanral'') pos ulav juégayr Yagivas™) v
alrg &ni 1f peravoly adrod xai tj Emiorgog) vy foyor adrod
wal 15 2fouolopiacs, xai dtiwdival'®) ue voi napadodivas'®)
sy Yoy adrov &y 8kouoloyroe: xai ueravoly domidoy xad xa-
daody did 10U xvglov dueunior'®) 1i dyaddryre rod Jeov. xai

1) Corr., cod. xeiuevos. — 2) neds om. cod., addidi ex coni.

— 3) Verba uncis inclusa ex coni. addidi. — 4) Corr., cod.

. 1e3AePpéyns. — 5) Corr., cod.. navedy. — 6) De bac voce cf.

supra p.232. — 7) Corr., cod. rpaypdioivias. — 8) Vocem

&régovs uncis inclusam ex comi, addidi, — 9) Cod. Juezpuiuyy.

An mavis corr. dismosadpuny. — 10) Bic cod., forte foedomara ?

- == 11) Cod, Jogelgyzas. — 12) Cqd. yegelvas. = 13) Cod. xal

%ol dfwdfrai. — 14) Ex osni.; cod. megadonvas (sic). —
15) Ex comi., 00d. dume avwv. .
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dedoviwutvy q yvxl alsy s0i; 1060UT046 AdSeary, did’ EEéxoye
ravra 8¢ adric noiv § 10 réhos avris AJeElv. Aéyes Jd & dudpe-
dog* oUxl, oUx lovs, Ws Aéyere'), dAdd dueravénrog ixelsvzyoey
fog Loxdins dvanvois, uyd® 8Aws navaduevos rds dvoulags ov-
dJauou eJoédy ekaydocvasy mosydduevos®) rhy duaguiiy avred
nacar®), § dnox)y oy novgewr mosnaduevog, didobrws éxe-
Aevrnoe, doblos wv tijs duagtiag xai duds ovvegydrys. Toéve Adyes
elc vy dyyliwy 1oi Sc0i* dinddis gos 1@ ixdeP ol micresousy’
Blog ydo yeidos Yndoyers, dxddagre: dild xApdqrot) & dyyedog
é dnd vou Banitlouaros dodeis avrg el mapaguiaxiy, xdxelvos
godoee iy dhideiay, ds Forw. dg It exAidy lxetae, iy ydo
dayolovuevos mepl Tis raic 10U oduatos avrov, Adyovaww®) ol
dyyehos avrg ® elnd juiv, fraige’) i yux) abrg uerevdnaer dnmi
vals duagtiass witisc § duvanédavey avraic; xxl dmoxgideis
wirols elmev & dyyelog' dnd tis dewas, & [ xarénecev ¥y 1y
véop, moiv § alrdy Pagurdiva:s Elg uviuny') eASdy toi Seve-
wov, jotaro Soyreiv xai daxpvey, xai exdleosy ASely viv
npeofuregor vis Exxhnclas, xai xusd uovds jolaro Sonvely xai
daxpvery xai 2louoloyeiodas ndoas®) vy Seg rdc duceriss
avroi dvdnioy 1o lepéws, Exvelvov tds Xelpas avroi mpds tdy
ovgardy, mexpas orevdloy xai ddvoduevos. €l ody ouvexdonoer
8 Se¢ds ravryy’) 1§ aVrod ovely, xai udla elxdrag, elr’odyi
déta v dixaioxgiaely'®) aVroi; ravta dxovdgartes ol Tob pards
dyyelos xereyélwoey tg diapdly ldoaries'') avidy. xal Evves
naoqddey o wux) éxelvy &x tis maybdos'?) vy Syptvirvrey. xal
ndisy »045@5, xai 2patveso fréga wuxic 7y 8% @ioes edvoi- .
Xog, xai xatyydgouy adrg ueydiws of Jaluoves IWéyyorves
avred uids Exdorge duaprias xar’ eldos xal tdv vodmor xed
vy tonoy, Aéyortes rds aviol movyolas'®) mai medfess aloypss.
xai of dyyehos roi Seoi drrédsyor, Jixasdpard tiva Eyew
avtdy: & 1 {of yde avsoi nodldxis xai- myeyols s 2di-
gu '), diL el xai movyedy 11 imolqaey, WSdws ovpégero
paravosly, xai &veldiler favrdy xai dudupero xai lorévate da-
noUwr. xal taUta Aéyovrec of dyyelo: vou Beod dioyveslorro')

1) Ex coni, cod. Aéyeras. — 2) Cod. mosovoduevog, -- 3) Corr.,
cod. narvroy. -- 4§ Cod. xAy9¢lro.—8) Cod. xai Aéyovawr, — 6)
Cod. &rdge. — T) EX coni,, cod. uv). — 8) Cod. ndrras. — 9)
Scilicet duagtrlar. — 10) Sio cod— 11) Ex conl., cod. eanri-
oarreg(sic).—12) Cod. mayydos.—13) Cod. moyesglas.—14) Vocem
eX parte exstinctam ex osml. restitul. — 15) Cod. dsyoxvottorro.
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xal xereyfhov') p) aveplloyvas) zods deluovas dvdiorduevor
xei webdorrest), [aic]') dvut) ¢ Jedg Exee dlenaas vy Yuxdy aviei.
Bleyoy di niddev of Juipoves évdonqynaducvol®)y &x vebdryros adrov
nolde ¥mpadey xamd, ola ovx &mgemor avrdy Xoiauavdy Svia-
zad erouyp’), mogrsvwy, puoixevwy xai pialywy Ecvig tovs T
eodoulyyy duagrley dgyaloudvovs®), mévvas Ot vpeilwy xai do-
ysbouevos xei sumtwy. Seevds Aoddods bravs Elpydoaro. el oly
HQENnEL TOUTY OwTRPlE:, - Aefere xai 10v x60uoy Bloy xai mdvras
10d¢ duaprwlods tis yis. ovonre dwoéay: Futis yde &ls udgy
xomubuey. xai Léyovos tdre mpds avidy of dyyehoe' mpogéyers
€308, 816, Enmeo Juagrev 2x wedrnros avrov, éx ndviwy éxelvoy
Eéxope xel dndary, xui 6 Jeds ovvexdonos raita xal Eequo-
ovrves xei 7gospopds did Ty icpéwy Emolnce mpds xvgioy Td¥
Sedy. ¥nd yYuysxiis owtnplas avroi. i ovy Juiv®) doxei, dnole Ga-
wordueva'®); moénoy 8oté T Yuxi ravry ocwtnelas TVXEY f oUg
¢ yag qsddrIownos xvgios Exeive xplver, & J¢ éayopeiceas &ls
@ds ovx EAdovaw: miEv ydp T8 @avEpovuevoy @uis 0TV mavra
yeg, o 2kopodoyyvorsas of GrSownos did fegéwy &v roneiviacs

wodR) xal ovévayu@ & Slys xagdies avidy xel mavcovias Tév

novygdy nodkeay, 6 equwy Seds ov loylleras. 1ds duagrics
xpdyarrac't) 16 doxeiv dnd Seol xai drdednov, mdrras aurToVs
xolve?) 6 Sebc xal déyxss xal dveidiles xai Ty el doxeudies
:‘:‘lc dredevrqiovs aloves. Tavre of dyyehos &lndviss xetloyu-

~m‘f) g? gornee myevuare; xai oltwg. diéoTyoey tav Exer xai

_)..94 els Ty méAny ol oVoavoi. Aevdepddy It xel avr)
pxr)' gnd 1oy, moviedy nvevudtwy tis movnplas, xai eVpédy
.'I' fes TuYouoa maead Yeou ToU cwlovrog 10 TWidoue avrov.
xat ‘PWod™®) mdlw Eége Yux) dvepégero, fris't) v ndvv eviapis

" xal ,;Q'ﬁib’upéyq'.') vy Yed, v ehenuoatyny toyupds éni Lwijs mo-

Axevoauivy'). elxe 0 xai dydmyy meds mdvies dvdedmovs, dy-
velay e xui oeuvdrnra. Evefeuxorro'®) dt avry ol dafuoves Toi-

1) Cod. xarayéhwy. — 2) Corr., cod. xzyoilorees. -~ 3) Cod. my-
Sorres. -—- 4) Vocem os uncis inclusam ex coni. addidi, — 5)
Coni,, cod.?s. — 6) Ex coni, cod. évdowisouevor. — 7) Sio
cod. — 8) Corr., cod. &oyclouévy. — 9) Corr., cod. Jueis.
10) Ex coni., in codice vox lectu difficilis est.—11) Ex coni,,
cod.xpUyes avrads. — 12) Corr. cod. xgelver. — 13) Ex coni..
cod. xerjoynoav. — 14) Cod. ¥doy. — 15) Ex coni.,”cod. &
15, — 16) Cod. gopovuéye.. — 17) Cod. nolirevoauéve. —
18) Cod. évepouxoivro.

22
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{ortes 10d¢ ddérras avrdy xar avris. § O yuy) Exgeuer douee
1)y dygidtnmre «viey, xal ouvreorelleze &ls tdc dyxdlas 16y
dyyéhwy 1o $¢cov. ol db nazeoxdueros dyyedos dni xdoeuy ywyir
euvanavsovres jendiovro wdryy. dyéweso O v xgp elceddeir
Tad¢ dyyédovs tlg 1)y nidyy 10V eVgavoy xmréyovras')zyr dylar
exelvny Yoy, dnjvinenr nices af durdutis 16y ovgarer, xl
xarnondlovio adtly Yalgovres xwd léyorres: d6fa @os, & Suls,
81e 2lvrgudy 1§ Yuxy elsy dnd pedovc xarwrdrow xai iz i
dsivod dodxovrog® xad Seov J2 dvéfawror®) ini sd dve, todoi-
Tov inixarnoadciorio alriy xdria taypata reiv doepdray dyci-
Aedueva® zoiivo yde Ixovar al aylas Jervdptss, 16 Yalpesr xel
‘dydilecdas dp' Exdory Yuxj owlouévy. Bxe db ipSacay sis 1oy
Spdvor Exeivor 10y dorgaior®) tijs dokxs sod Deov, xmd ipuaxdgi-
oav') aldr)r meds 1oy marépa aviou, xad fexidy § Xdeis 105
S0V xad natgdey xml dndjody 8iy dSavisov Qawds xei edwdisg
xai §dvryros. xet napedédy upsxajd 1§ deroves vig Sxdjxy;,
700 xarerates avdryy tis 1)y elovicy dvinavdw. xed \2dov®) dlly
Yox) Nyetro®) vad Swspoviny') eic 1d xazaydivim dfbuce Jr #
olxérov 1evbs, 8ovic }y 1y Sog lxelvy oxowly davrdr mvibes
yxolovde. d¥ Snieder & dyyedos avrov xei éndmsero Inmi 3j
énwlely avroi xal Fleye dvmovueros* ovei vols Tedasmeeois
-daluoge 10ls vad desvad rTeevzm xarvepyafouévosst).

1) Coni.,, cod. xavéyorres. — 2) Cod. dréPervoy.— 8) Ex conl., in
codice literae c¢or tantum certe dignoscemtur. —4) Ced Epn-
xagigey. — B) Cod. ¥dov. — 6) Cod. 7yero, — 7) Sic cod.—
8) In codice addita est vox 2dé», qua p.100,2 finitar; deinde
p. 101, 1 his Inciplt verbis: pios xal modivéa (sle) ric
daias myrégoc fjudy sV@oodirys vis peraxiydel
6ns cueoaydiov xal 16y avris yovéwr. Byéverd 1s
Evd'rp" dle!a:dg&'m ueydly nbies dyido Evdokos dyduare nagp-
YOUTIOS X.T. A. .
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L
ITegi ’Ioedaigov 10U Esvoddyon').
(Meursii cap. 1)

ITodtov votvuy 8y ‘Alckavdoly. yéyove v 1 devréop vmersly
Bcodoctov 10U ueydlov Badidéns, xai &y avry T mlAEs megiérv-
Xov dydgiSavuacly 1oy Tedmoy x.1.A (Meurs. p.348sg.). Capitis,
quod apud Meursium seyuitur, Inittum ciam hoc codicis capite
iungitur; nam legitur: ovorque mapdévwy Efdouixovia. ob-
10g @ourGavst pot vép Oyre x. v. A, (Meurs, p. 349). Finitur
autem caput his verbis: xai! nagudidwol ue Awgodép xivi doxny |
Onpaip (1. L) ; |
1L

HE'Qi dweodéov 1oi daxyiol Onfalov.
(Meurs. cap. IL)

‘Efyxooidy dyovrs ¥rog &v 1§ anylelp %t )..(lgiieqlfs. P. 349sq.):
Finitur: alvwy; 8eAddv xai 00 alroy ysujaes (sic) wd» xddor
xai 2mogeayloas 16 Tdwe xai elnéiy'liﬂnoiv oteveds Zmipourg,
oUx loxver xexie 100 derevd, avrds nqw'i-é;'- Emey (p-352).

' HIL
II;Qi 10U dyiov ’Iuadaigo'v' xai tig dylas IIoru‘uia'lvq;
17s meprveos xdyoe. :
(Meurs. cap. IIl)

‘0 paxdguog ‘Toidwgos 6 Eevoddyos cuvservynxds®) ‘Aviwvip
dyip reipaxeglp®) yoapis dEwoy dinyicaro npdyue drpxods nag
ayTouU x, 7. 1. (Meurs. p.352sq.). Finitur: olitwg eEéyvyey @pdaadans
Tijs miaons megi 10y Todyyhov* mheigroy uty ody dv'dzg‘ua,‘zogoﬁ
10y dylwy dydedy 1e xal yuvasxsy relewsdnoav 'zdts-. & ti
Ahekaydoéwy &xxdnoig, dEoe 10U Peod eUgedévress Quae exstantin
fine cap. III et cap. IV initio (p. 353).

Iv. . .
ITepi Aidvuov 105 dnd uudror 1o¥ dvyygapéws.
(Meurs. cap. IV.)
Ey ols tedecoiitae xal 6 paxdoios Mdvuos & ovyygagevs x.

1) Cod. megi lodvgov negi 1o Eevoddyov. -- Tituli plerumque
inmargine codicis scribuntur. — 2) Corr., cod.. CUVTETOLYnX W), —
2)Nisi forte scribendum est Maxapip, ita ut Macarius Antonii
discipulus ac minister intelligatur. .o



— 2093 —

7. A (Meurs, p. 3538q.). Finitur: xai Adavadip 1@ énwoxépe &v 1)
olxig Syve )y dyythiav dnioreihoy. anuEiwCaEuEros Uy Puel,
)y juéeay eﬂéqrm ofzws (p- 386).
“ V.
Ilegl' ’AlcE'dr'thu;.
e + - - 7 " (Meurs. cap. V.)
¢ 0" pexdgeds odros dupyjcard por meg Raedlorns -uyd; dvd-
. pove Aiefavdolag 2. v. A (Meurs, p.356). Finitat; ‘ijc ¥ foné-
poas xarzdafovans Jdokoloyfonoe iy’ Secndrpy 209w 1oy dotov.
76 d zhéoy tijs vuxtds moosxaQreQovon T Jefoes, xad 18 Tédog
&xdeyoudyny ndre dvalvow Evraida uer’ Anidwy xonordv xei
dpdigouar 3¢ ngoswny Xeworov (1. 1,).
Wt o B /
" ITeod vav .&v Nytrolg')
‘7 (Meurs.: cap. VIH, IX)*
Zvvtervyngeds oly mollois 16v dylwy Eyd xai vdiaroiyas
10l meei 1y Adekdvdoeiny. poveoryoloss éni Fry tole x. T. A
(Meurs. p. 360 sq.). Quae dqipcpps. Meursius sub indice De Arsisio
lmbet, ea sine titulo in codice adduntur; logimus enim: ovy Suc-
lci“, d‘).l’ & jovxly avty duyxa&étonm ydvov. ovtog 6 uéyac
.Aqa,qmo: %% A, (p.364). Finitur: aqxcyaydqtuy yeyopbra gy
doiv tqw)ultwr , mepl ob &l Uoregoy &x uégovs depyioopas tds
doerds xai 1@ xarogddudre. “obtos Hleyey xai 1oy S
Muovy 1y Nnproudtyy eidévas xai tosovzp 10lnp Pefrwxévac
(Meurs. cap. X initio p. 384). . e
. . Vll. P, g + .
Hcgi zov 050«,6900 Auoiy tov Nnxesdrov.
(Meurs, cp. X)) -t '
OVepavés prow meexmy nqwto'xo; x.7. 4. (Meurs. p.364sqq.).
Supplementum.Cotelerii a ‘Meursié' p, 308 adiectum:‘in codiee deest,
in quo sic legis: dis za# #yovg doaw. T» uaxaoley avrol GVu-
Bwoy.. 10VTOU Satue .Jigyioatry 6 pexdgiog ‘ASavdcies % T. A
(p..365). Finitur: U7 dyyédoy ueveveydsic.” olitug * oly fudioas
Egqxayre duo frdy tehtsoiTas , s To¥ [mxdedw ‘Avidyioy ety

L

Y

- 1) Sic cod. — Hic titulus generalis non ad margmem, sed m ipso
textu legitur.
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iy Yoy adsoi vad dyyfiwy dvalaufavoubvyy sis té» ovea- -
vér (p. 363). .
Viil.
ITepi 'Qo.
(Meurs. csp. XI.)

‘Ey 100rp 199 Sp¢s tyc Nyvolag x. v, A. (Meurs. 369). Supple-
mentum Coteleril a Meursio p. 372 appositum deest In codice, qui
exhibet : dvduars R, ¢ moAl)y mgasspaqriees dgergn xw.2. (L L)
Pinitar: o¥ze axds vis Yoelas Ehdgiyadr b mere (p. 369). '

' IX.
Mepl Maupd.
(Meurs. cap. XIL)

Tovtev 100 Sgovs &yévero mdoosxas xai 6 paxdgios IMaupe,
didagxalog x. 1. A (Meurs. p.373 8q.). Finitur: xal Unde mdrras ro)s
dylovs 2axnxévas vy els sodg Adyovs dxgépesar (p. 376).

X. .
el ‘Aupavion.
(Meuts. cap. XIV.)

‘O rovrov yeyoreds uadqris Auudrios Eua o1ty ddedgols
&rdgors xeed dualy ddedpals x. ¢.1. (Meurs.p.377 8q.). Finitur: of 1d
‘pvipe Aéytras deganebeer niviag rods fsysaloudvoug®) (p. 380).

. XL .

- . Heei Bevsaply.

(Meurs. cap. XV.)

Ev toutp 19 606 tiis Nnvglas yéyovey dvie 15 davuecrds
dvéuars Beviauly x. 1. I (Meurs. p. 380). Finitur: recoizog i» ¢
Syxog 100 oduatos Toi paxagiov xal doidiyov Bevsauly (p.380)

: - XIL |
egi Ilayoiou %ai 'Healov zay ddedigar.
’ . (Meurs. cap; XV )

Majotbe tie xad Wonlus obte xadodueroe ddelpol Bmijoxor
sarpds 2undpov Znavodgduov, ofreves x. 1. L. (llnm.'p. 381 q.).
Pitltur ! oJ¢ dxi 8eod duyordpovs eddor Rue lovdras &V tfF na-
eadetap (p.384).

1) Emend, cod. giyaloueros.
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xl“.
Tepil yewrépov Srvopa Marapiov
(Meurs. cap. xvimy) - -

Newregis 1is &5 2rov xred xed déxe Svoua Maxdgios xrivy
véuwy nepd 1)y Mepsay Muryy natloy uete 16y curplixidror
@xovoeor elgydoato @évov x. v. ). (Meurs. p, 385). Finitur: rd»
yao doeriy al uéy elos ‘npdasptrinai, af 92 ntoioravixat (p. 385).

1'H'a.pl Na;?cy‘u;ii.‘
. (Meurs. eap. XiX.)

Eﬂm ‘w9 1oy medasdy. dyfor &y sgde sg Spa yéyorer
an,mzv_qaqu x.7. L. (Mears, p.385 sqq.). Aﬂnmu' Taita 1@ ddla
To7 pexaplov dffc Nadarvalh zai af dotral tys Koxjosws xaid
v¢ mepi 10U docdiuov Plov au’rgé: wéhog (p. 389).

TS XV

ITegi Mexaplov vou Alyuntlov %#al Maxaelov r0¥
. AdXeFardgtwg.

© (Meurs. cap. XX, XX1.) -
T xard 1od¢ dylovs xel ddavdiovs mardoas x. v. . (Meurs.
p- 388 3qy). Wimitar: olrws elaffider éls vy éllay ouriplpes 1d
odue (p. 409 sipra). Hoc caput supra’p. 247 sqq. communicavimus,

' XVL .
Meoi Mdaeoxov.
(Lleurs. cap. xxn)

H ol 100 dyiov rovrov Mdexov 00 ,ueya).ou doxnrol 10
aepedofor roiro ¢ sz;mamc 95105 Maxdgios dupyiaato . 7. A
(Meurs. p. 409 in fine). Finitur: saira éx nolddy xal ueydlwy

onueloy xei @9Awy tov dosdluoy xai dvagérov Mdgxov Eojuave
(p. 409). Etiam hoec caput supra p. 262 sqq. e todice edidimus.

- XVI! .
ncgz Mmalws‘ 0% At3tomos').
(leqn cap. XXIIL) ] :
Mwaq: 1is ofitw xalovuevos, AtMonp 117 y(vﬂ,ptla;, olxérns

1) Emend., cod. «Iacdxw. L
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dndpxwy x. 1. A, (Meurs. p. 413 sqq.). Finitur his v,erbln: redevrd
g &idy of v 1f Zxqzes, yeyords xei moesPuseos, xaralimdy
&pdounxovre pednids (p. 417).
XVIIL .
.Ileé_i tay &y Péouy dyltar').
ITepi ITavhov.
(Mears. cap. XXIV, XXV.) .

*Ogos 2o1ly &v Aybnrp dndyoy Emi iy mevéonuor Ty Zxij-
1y, O xadeirar Péguy, xal by avrg xadélovrar dvdoec oiged mev-
tex60ior x. 7. (Meurs. p.417sq,). Caput Meursii XXV, quod sequi-
tar, codex eodem hoc capite exhibet; nam ita legis: 6 J% Aéye
avrg. v xduy Tvl needévos vie x. 7. A (p. 420). Finitar: § nié-
ovaé duyduevos edycodus xal ;u) nogy. Id qnoque upu; p. 265
typis mandavimus.

ITepi Evloyiov xai 100 AedwBpuévov xai vi¢ xplocns
t0d dyiov Awvwyiov.
(Meurs, cap. XXVI, XXVII XXVIIL)

Kodveds poe dupyjaaro & moeopuregos vijs Nutplag (sic) x.t. 1.
(Meurs. p. 420sqq.) Quae Meursii capite XXVII narrantur, ea codex
in hoc capite profert etemm ]egimus. oluves, aaeeyévovzo v
alriay tomyde. ouro; g Eu).oyzog oxoleotsxds 2.3, 4. .(p. 421 sqq.).
Idem de Meursll caplte XXVII valet, quum in codice sic legas : &yd
Eounrvevg yéyora, 100 udv ueydhov Avioviov Edgvicri uy €2d-
705, 100 0t Evloylov xai 100 Achwfyuérov alyvmriori?) uy éme-
oteuévoy, did 1d eldévas dugporéous T d‘mléxtou; xai Tovro
dt 6 Kgbwios dupyjoeto, 8:4 @v 17 nxtt & 7 v Edddyow

uné).uaey, d‘n)ysuo Nuiy = . i, (p 428) anitur his verbis: xai
15 yvqamaxlg EEuzvov&qoao‘m I8 l) ’

e - JTeQi MpYhgu x990 dRAOV. .
(Meurs. gap.. XXIX.)
dupyeito 6 Jovhog 1ol 9eov Tépak xai & Kodviog odros xal
dadoe mheboves x. 1. A (Lfeurs 'p. 420 $qq.). Finitur: sedrd Zons
3avyam 117 tamum(pgoyo; mzt d:rldﬂ Yeviov xai dlia nlstw

M TR SN

1) Hic titulus in textu, alter vero: méQi nuu).ov ad marginem
scriptus est, — 2) Emend., cod. aiyvmiords




— 297 —

xai pellove sovtwy. 8s &nexdidy dndois magd Adoys vis dded-
gdryros (p. 486).
' XX1.
IMegl Zrepavov tov Ablfvog.
(Meurs. cap. XXXI.)

Stépavés 1 Alfvs 18 yévos Ex mhaylov vis Magueagsxis
xai 100 Magedrov ¢ni é§jxovia Fry xadjuevos . ¢ A. (Meurs. p,
440sq.). Finitur: oftws juds Totedrois vmouoris Aéyors nagaxa-
Aéoagtonjgifer Eyxagregely 1ol Shspegols, xei unddy fevileadas,
&l xal &yioc T0saite MAGYOUGs Beavd (p. 441).

) XXII.
IMepi Ty wy.
(Meurs. cap. XXX.)

IIéxwy tis dvéuare negi s o &y {joas x. v. 2. (Meurs. p,
436 sqq.). Finitur: ¢ nidow drdolleodal ue nagaxelevodueyos
(p. 440).

XXIIL.
ITgpi ‘EAlov.
(Meurs. cap. XXXVL)

‘ElMas tis Ovbuare doioros doxnris opiéden ytfovtv pelo-
nepPevos x. . A (Meurs. p.448sq.). Finitur: émlijcas ot avrais
élle reovapdzorra &y, drnadls deauclves, diapepatovuevogrols
nareaow, 8re ovxérs dvépn 2nl 1oy yoiy uov yuveasxebov mddovs
Enidvula. xai év tolodry xaeto‘pan dnadelas 6 uaxdgios Ehlags
veredeborae (p. 449).

XXIV.
ITepi Adwgodéov,

(Meurs. cap. XXXVII.)

“0y') duedétaro Awgddeds 1is dvio &v xonor®) plp xai du-
wocxrp doxsudreros x t. A, (Meurs. p. 452). Finitur: olrag
dngogxdnws v Exelvy @ dvayalp 6 uaxdios Jwgédeog yeyi-
poxey xel tavty vis doxjoews doerj vevedelwsas (1. 1), In hoc
capite textus Meursili a codice valde differt. -

t) Ex emend, cod. 8. — 2) Cod. yelorgp.
23
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XXV.
Iegi tijs napdévov Miauoir.
(Meurs, cap. XXXVIIL)

Iiapovy Srduate yéyove nagdévos, s mdvia e &y tis

Lods edris Enoey perd tis unreds avtis ule mage ulay x. 1. k.
(Meurs. p. 452 sq.). Finitur: xei jués ovvenddicar els dvargonir.
ueydiov xaxov (p. 483). -
Xxvi:
Ieet Haywulov.
(Meurs. cap. XXXIX, XL.)

Tapévyy Eoti 10mos & tj Onpalds oftw xedovuevos, & ¢
ITaxuuidg tis y€yove doxyris x.1.. (Meurs, p. 453 sq.) Caput XL,
quod sequitur apud Meursium, eodem codicis capite continetur, in
quo haecce legimus: lori 4% 18 medror xal uéye povacrigio,
HYa avrds d paxdgos IMeyousog xargixes, dg’ob xai 1@ dika
povearjgia, Exor drvdody dedudr av, v olc 201 devregevar
xal Jaxovntis 6 plhos pov "Apddvios 6 §oios x.1. 4. (p. 456 sq.).
Finis hic est: rovtwy 801l zai uoveorijgioy yuvexdv dcel v,y
avriy &or?) fervnwory xai modsrelay €x1ds uedwis. xed af udy
yuvaixzés &loe mégay 1OV Net).ou, oi dé &vdoes dyrinetga T0VTOY
(p. 467 sub finem capitis). '

‘ ‘ : . XXVIL N
Megi tijs nagdévov tis ¢f» pwolar ufnoxqwoy?ng.
(Meurs. cap. XLIL XLIIL)

’E‘v witg 1§ poreornoly mapdéves tis iy did Tov cho'ﬁdi
vnoxgwouévy pegiay xel despoviv, meodeuévy x. v. A (Meurg.
p. 460). Caput quogue XLIII Meursii hoc codicis capite contine
tur, ubi haec invemiuntur: xel Uné moAdwy uvoarroméyy. mep
1avtys 17s doswrarns 1§ dylp Muangody nagéory dyyehos x. 1.k
(p. 460. 461 sq.). Ita fimitur: x«k wod dnijide % mov xatrédv 5
Sredavrpaer, ovdeis dyve (P, 464), '

XXVIIL
Megi Mooerdwriov 10 Onpalov.
" (Meurs. cap. LXXVIII LXXIX.)
Ta xare Hooesddyioy 0¥ Onfaioy dvdge Boxiusratoy xad

1) Corr., cod. &¥xorra.
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xapregixntatoy wodhd udv xal ddsjynta x. 1. A, (Meurs. 537 sq.).
Quae capite LXXIX Meursii leguntur, in codice brevissime com-
prehenduntur his verbis: xal eV9éws &rexe xai &Addnae. vovrov
tou dylov ITogedwriov xei moopyrelay Eyvw. dipyeiro d¢ poc 6
xagregixdtaros daxnris, os dotov niigay ui Lrey dnd u Eovs:
pite pvnowxdxnoé tve fwug fjuswelas yuéeas. & rovrdis wou
uaxapbov 18 mépas. (p. 540, 541).

XXIX.
ITegi Zegenlovos.
(Meurs, cap. LXXXIV. LXXXV. LXXXVI LXXXVIL)

Zeganloy tis ovbuats yéyovey Alyinviog 16 Enuxhety Zwdé-
viog'). napextds ydp owdoviov x. v. A (Meurs. 541 sqq.). Caput
quoque Meursii quod sequitur huc pertinet; nam in codice legis:
xai dedwxbres 10 tiunua tou derov 1o yéusoua Eafor. E83dy 6
paxdoos Exeivos els 100s neQl Aaxedetpove x. v. A (p. 544sq).
Neque minus Meursii capita duo, quae sequuntur; mam cedex ha-
bet: eloeddady oly &v Pduy 6 1ot Xgsorot ddAntis negieeydlsto,
tis doa 2oti péyas doxquis § doxijrois & T néhes. & ols do-
poulyp (sic) Twi yevvalp x. v. L. (p.545), et paulo inferius: u;dé-
70té Tve GurtuYoica. uaddy oy avtis 10v odxoy x. . A. (p.
545, 548sq.). Caput finitur: zedevrg d¢ &raw § & adrj 17 Lofue

Ind 10y dyiov xadevdels®) (p. 549). ’

XXX,
ITegi Oddierrog.
(Meurs. cap. XXXIL)

Ovdhys tis 10 yévos Madastivds x. 1. A, (Meurs. p. 441 sq,).
Finitur: 81+ xei dotrai Ynddeows ylvoviar mrwoews 10is ddia-
xpbtog avrds ueregyouévois®) (p. 444). Hoc caput p.267 sq. prelo
subiecimus.

XXXI.
ITé¢pi “Howvog,
(Meurs. cap, XXXIIL)

“Hoow 15 yéyorey ‘Aickardotds yaixvey moe x. 1. A, (Meurs.
p-444sqq.). Finitur: &vegyjone sy modsselg u) @pddoas uer’ GAlyas
quéoas xexoluyzas (p.445). Hoc caput supra p.269 sq. impressum est.

1) Cod. asdériog. = 2) Sic ¢od. - 3) Cod. ustepgoutras.
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' . XXXII.
ITegi Mroleuyalov.
(Meurs. cap. XXXIV.)
*AAdog tss nadey ITrodeuaios dvduars x.3.4 (Meurs.p. 443sq.).
Finitur : nénrovasr Soneg guiia (p. 448).

XXXIIL.

ITepi Xogoviov.
(Meurs. cap. XCL XCIIL XCIIL XCIV. XCV.)

Incipit: Kai raira udv mepi iy negantadviwy Ixevag Exes.
negl I 1dy d9Anray 1o Xguorou mdvv elgiodw. Deinde titulo:
ITepi Xgovlov adscripto haec sequuntur: Xgdveds wes Ovduars
Souvuevos dnd Powixns tic xwuns mhneloy ovans s &onuov
%. 7. A. (Meurs. p. 560sq.). Tria capita, quae apud Meursium sub-
iunguntur, eidem codex 'capltl vindicat. Nam legimus: oVx 2xrdg
Eoyov 0lwy xepdy Ypayey Gorov. zovtp ouvgxes Texwfls Tis x
1.2. (p. 561), paulo post: Jnmijpxor. peds ol¥ 1o¥ juegoy x. 1. A
(L. 1), postremum: & @ xadyxovte Plo° ovvéfy yde 2. 1. 1. (LL).
Etiam dimidium caput XCV Meursii hic invenitur; nam codex haec
exhibet: xai drdov Zoxduevoy &x tijs Zxijréws Supnoarra Exii-
nety. quviodnuey 0t Ztépavoy x. 1. A (p. 561 sq.). Finis hic est:
dnocroepouévoy toy eviafoy 1y &x 10U roiovrov orduaros di-
dacxaliay. elnev ydg, @notl, 1P duagrodg 6 Yeds, Tva <t o)
ovx dupyii 18 dixasduard pov did osbduards oov (p. 563 supra;
reliqua capitis verba omittié codex).

XXXIV.
Hegi Mide.
(Meurs, cap. LXXXIX.)

Iiwg 1is Svbuars Ayvnriog x.v. A (Meurs. p, 587sq.). Finitur:
xal néoa magdxdyros (p. 560).

XXXv. .
IHepi Mwvoéws 10U AlBvog.
(Meurs. cap. XC.)
Movais ¢ Alfus drie mogdraros x.7.1, (Meurs, p. 560). Fi-
nitur : xai rouro td rédos tis Exelyov doerys (L L).
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XXXVL .
MMept ‘Bgoalu.
(Meurs. eap. CL)

T2 acrd Egoalp 1y dywstaroy’ didxovoy tijs 'Edeadnyey
&xxAnolas deyyqooucs’ x.'v. A (Meurs. 572). ' Finltur: xatélinre
aurtdyucte moddiy avtg oy dgeriy uagrveoivia (1. 1)

XXXVIL. ' '
ITegi Tovliavou.
(uen:i. cap. CIL) .

Axyxoa nepi ‘Tovliavpy tevos x. 1. A. (Meurs. 573). . Finitur :
xarnbusdy vipiis Evexey taolouasos leudsay (L1.).

XXXVIIL
ITsoi Adoktov.
(Meaurs. cap. CIV.)
- "Byvoy ndly v els 1e Tegogdlvua vduars Adodoy x.7.4.
(Meurs, p,576sq.). Finitur: xai S$dnrerae (p. 577).
Iegoi Tvvoxevtiov. '
(Meurs. cap. CIIL)

Ta xared 1y uaxdoeoy Tyvoxévriov 1dv mpeofutegoy x. 1. A
(Meurs. p. 573 sq.). Finitur: xai 10y daluove &EjAeoe xal vy
NEQETLY avToU 2doaTo xad Vyi) T mytel avrov dnédwxe. tad Od
Aoue 1d Javuarovgyijuaza') avrol nagalelypouat, dore elonué-
vy ixavdy Svioy 1)y rovrou vdelfaodar dosryy (p. 576 supra).

XL.
Iegi Pidopwuov.
(Meurs. cap. CXIIL)

Heguervyousy &y I‘aiath,u %.7.A. (Meurs. p, 584sq.). Finitur
wvm 1@ d%ha 1o¥ paxagiov Pilogduov xai iy touﬂuc N oeeoes
avrod »ixy (p. 585). : ‘

XLIL
IIegi Elnsdiov,
(Meurs, CVL. CVIIL CVIL CIX.)
Eldouty dt xai Eregov dvdoa ‘Ednidioy x.v.h, (Meurs. p.577).

1) Corr., cod. Savuarovoyare.
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Tria capita, quae apud Meursium sequuntur, in codice ita exhi-
bentur : primum legis: xa yéyomer duwelog Gore oxemdlesy mi-
ogay 1)y &xxinolay. ini toooiroy d% jAaoey dnadeiag,vagiyevons
t0 osiue x 7. A, quae in fine capitis CVI (L. L) et paulo pest
initium capitis CVIII (p.580) extant; postea: oddé, dy' of elojlder
el 10 omjhasor, xarilder &x vou Sgovs, fws of drdgy. ToUrp 1§
dyip ouveredEedInoay xai 6 dovhdos 10U Seod Aivéciog 6 dfiblo-
yos xai 6 rovrov ddedgds Edoradios m@odvuws 1ods xard ey
@dhovg tijs mokstelag eEavyoavrts, quae apud Meursium in fine capitis
CVIIL, capite CVIl et capitis CVIII initio (1. 1) deprehendun-
tur; denique: Tovrov 70d dylov Blmdlov yéyové tic padmis
dvéuars Ziolyyiog x. v. A. (initium ocapitis CIX 1. 1.). Finitur: &
Heyxor 1oy dueraddrwy mlovolwy (finis capitis CIX 1. 1.). '

XLIL
Iepi T'eddara.
(Meurs. cap. CX.)
"Byvwv xai dhhov T'addaviv Ialaictivdy x. 1. A. (Meurs. p.
881). Finitur: xai & radty 1y deerj 4 &odos T0U Blov aviei

Q1)
XLIIL
ITe i ‘Hite,
. (Meurs. cap.’ CXi.)

‘HiMas vis véuere Joxsudraros povélwy x. 1. b (Meurs. p.
581). Finitur: afry ff ydess yéyover uerd shokévov ‘Hile (1.L)
XLIV.

Iegi Zapfariov xooutxou.
(Meurs. cap. CXIL)
Zappareos o’yélyat_l x00uxds x. 7.k (Meurs.p.581 sq.). Finitur:
@ove Ty meivay 10U $neds magauvdioacdac (p. 584).

XLV.
. ITegi Zohoudvrog.
. (Meurs, cap. XCVI).
By Avrivdov tijs Onfaidos diarolpas x.[v. b (Meurs. p. 568).
Finitur : xai ixuaddy ndoay vy dytasyeapiv (1 L)
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XLVL .
Hegi dwgodéov.
(Meurs, cap. XCVIL. XCVIH).

Amqowoc & &l onndalp oixdy x.t.h(Mcurs. 368sq.). Meur-,
sii caput XCVII codex eodem capite complectitur; nam: legimus:
2yd 0% tovrois doxovues. obtos d 6 Awoxdis x. 1. A (p. 569).
Finitur ; tuyydvovoa 5 yuxd v ubrp eVoefel olae Aoyioug ue-
12 1ol %eov 2anv (1. 1)

XLVIL
ITegi Kanltor.
(Meurs. cap. XCIX. XCLIV.)

Tovrov t0i y'cwmorérou x. 7. A (Meurs, 509). Deinde capitis
XCIX Meursii ultima verba: did 16 dxuly dvungdrrewy avry 1d
&vavtlov (1. 1.) hisce excipiuntur: npsopurégov wwds Svydrne
napdévos &y Kaiowgtly tijs ITadaiottyys éxnecoion x. 1. k., quae
Meursii capitls CXLIV initio (p. 617) reperiuntur. Flnis hic est:
Tavre Ot Eygaypa, ive yvouev, nolows xohuarnplois mpd Tis ued~
Alovong 100 oxotelvov mupds tijs yeévvns xal dvtaide napadidor-
tas ol Tivos CuxopaviEly zm‘azol,u:b’we;, xel sls mpogevyes vy
d9vulay vnofallovres xel @ Hey moosroéxorres molwy Tiudy

. xoel yepioudrov xel viv xed &y 19 pélhovre aldvie xaraliovvias

(p. 621).
XLVIIL

Tepi yuvveafxar)
(Meurs. cap. CXV1,)
.Amyxatow d¢ x. 1.2 (Meurs. p.502). Finitur: & rois d3dois
s dQetis xal atuvou plov (L L).
XLIX.

ITepl Meddvys uebas 1is Pduys.
(Meurs. cap. CXVIL CXVIIL CXIX. CXX.)

H 1gis paxagic Merdvy 7 ‘Popaln x. 1. A. (Meurs. p. 593 sq.).
Quae tribus Meursii capitibus sequentibus extant, codex huic capiti
vindicat ; nam legimus: xai 2xéAevoey dxwlltws avtiy ourrvyxd-
vew vois dylos dvdgdow. alry uerd vy dviéxdyow x.1.1.(p.590),
porro: ovvodlay u needévwy ouviyayey ini x3"') Exet diautlvaoe
Foy. §| ovvéln 6 edyevéoraros xai povdrgonmos xai orifagurarog
*‘Povgivos 6 dad ‘Tiedlas x. v. A (L. 1); denique Meursii capitis

1) Sic cod.
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CXIX finem: n@oay d¢ 1)y olxovuéyny dpeljoarres (L 1) exci-
plunt haec verba :.raira od¥ rd xaropdduara tis paxaglas Me-
Adyns ovx 2udy udvoy dori diyicacdas, dide xai 1dy iy Ieg-
otda xai Boetrraviay 2ai mdoas 1ds wjoovs olxodvioy . t. L,
quae - paulo post capitis CXX (p. 597) initium invenis. Winitur:
rovrois 1ols Adyoss mdvies EAxvoeca fyayey imi tdv uowiey
Bioy. xai 1d UmoleipSévra avrye mdvie dianwliceca, xai rds
tiuds Jnodetauévy 796 malw els legoadlvuc, xai 1@ xenjuora
dwadoiioe &vrds p' rfqucodv &v yiow xadg Eredevrnaey (p.600).
Meursii caput CXX, si confers cum codice,maximopere interpola-
tum esse apparet. :

L.
Ilegt Meddvns tijs véas

i (Meuxs. cap. CXXI, CXXII. CXXIIL CXLV.)

H 3 véa 1f sjlxle Mekdvy % tis pexaglag vavtns Lyydvy
Ble ovlevydeioa dvdoi mewrp 1oy Poueiwy x. T, A, (Meurs, p.
600 sq.). Meursii caput, quod sequitur, huc pertinet; codex enim ita
exhibet : &5 ouvaoxyroles elgydoaro. Exes 0t wued Eavris ovvacxov-
pévyy vy ilay untépe x.v. 1.(p.601sq.) Quae Meursii capite CXXXIII
legis, in codice post verba: xei doviidwy (p.604) breviter ita per-
stringuntur : a1y ; e09erog nohirele tijs ¥éas Meddyys Taving ois
voomors xai § more dvie evric xard Jvvauw uiunodusvos xai
av1ds doxqrixds dywvileras, His ea, quae Meursii capite CXLV
extant, codex subiungit, in quo legis: xer’ éxeivo J¢ xacgoi, & ¢
7 BegBagixy Svelle mopdioer Ty Pduny Emijhde, xai vovs uly
needévias 1) vovdeciy tis upaxaoles Mekdvys juchdtics, ov-"
vépn') Gua ddedewy fjuds dnd Aidles Eni iy Alyvmrov, mpoméu-
awovtas vy paxcpluy “Adifivav®) 1)y needévoy ddedpiy Poveplyov
vou dnd Undexwr. & olg v xzal loufivos ¢ Jidxovos eUAeps
xal piddloyos, viv d¢ Enioxomos Aoxaldivos® E9évrog oy Emi
18 ITedovoeoy xai ogodgordrov xavuaros Svrog Eruye 1dv Toupi-
vor xetpas xal médas Udate Yuyey mvyuii viyeodar. Eniordca
d¢ avzg 7 paxagiti Z'alﬁ[vu') %x.7.A (p. 621). Caput hisce fini-
tur verbis : moaxtexals &nloe xai dewplais myvevuetixais oY
vnspxoouloy Eevriy nreguoada 16 Eoyaroy 1y dosxrdy Ty TE-
desordryy. xai Seiay ‘c'z’ydm)v‘ xaréhafey (p. 624).

1) Cod, auyépy dt. — 2) Sic cod. — 3) Sic cod.
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o '
"Mepl Vivunsddos.
(Meurs. eap. CXLVL)
Tavbrys xax' Iyvos paivovoe x.v.l. (Meurs. p. 624 sq.). Finitur:
&yyd¢ Savdrov xivduveioaoe Tois xard $60y dydaw. xal &y rov-

vois TEAEVTOade GuokoyytQix mapa Tty EvesSay Kwy‘tun‘,yo._
adrews dnodebxvuras (p. 625)

LIL
Iegi needévov,
(Meurs. cap. CL. CLlL.)

Ev pihlp ‘Inmodvtov 100 yvopluov téy dnodrdiev x. 1. 1,
(Meurs. p. 629). Meursii caput, quod sequitur , hoc codicis capite
concluditur ; nam legimus: mgooxdy ovv 6 vds 2agdlas Euporciur
Seds, 81u Ghoyvyws tis dyvelas xjderac, olxoyouei i 10s0UTON,
Jueyelger xapdlay vewtégov Twds Majiorqudvov x. v. A (p. 620,

632). Finitur: xai doidipowy orépdvoy tils @puardQunias avrov
Elwrae (p. 632).

. LHL
IMeoi &Adne naoIévov.
(Meurs. cap. CXXXIX\)
IapSévoy oide 2yw &v ‘Ahekavdotly &s trav o, fnep 2. 1. 4.
(Meurs. p. 609 sq.). Finitur: xai did v}y éuly dogdlecay (p. 612)..

Lv.
Iepi Edayolov.
‘ (Meurs, cap. LXXXVIIL)

T2 xared 1dv doldiuoy 1oy Xoiorou Edaygeor xai didxoyoy,
évdoa xard tovg é’noo‘télov: pepiaxdre x.7. 1, (Meurs. p.549 sqq.).
Finitur : xai Aéyer 19 dnayyethavri® maiaas ecpnudy’ 6 ydo
2uds netio ddavards dori. & tovross 6 uaxdgiog TaAsvry 204~
vovijces &is 1@ Enupavie &v 1y ixxlnaly (p. 556).

Ly.
Hegi &1égov tevidg.
(Meurs. cap. CLII finis,)
Xon 0 &ni 10U ouvdyros uos ddedpoi dnd vedryvos fws viy
dugynoaodac. sovtoy dyd Eyyov dxpifds éx paxedy téy yedyay
%
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#. 1. 1. (Meurs. p. 636). Finitur: zai éni éxnecovie &y duagriy,
xai 1007100 T0is ddxguaLy elg uerdvoiay dyaydyrog. 2uoi Ot doxer
16 xempfiwodas pvnuoveley moiEiodas TGy yeyeup,ue’ymy Epfwr
mulgm' (p- 636. 637)

LVL
, Hepi’lodvyov 105 &y Avxg.
(Meurs. cap. XLIV. XLV. XLVI. XLVIL)

Téyové 1is “lwivyns &y Avxg tj nékes x.1.2.(Meurs.p. 464 sqq.)-
Quae capitibus XLV, XLVI et XLVIl apud Meursium narractur,
huic codicis capiti insunt. Nam legimus: zvyydres xal wijc 6y
Glhwr dndviwr yvuctws, xal 6o uvorigie tov deov delxvurros
avrg xal ngofléncs 1@ wéhhovra, rei Yewgei dmoxelvyers b
xat of &yior° xal dvvduers dmeredes, xal @llos ylveras eov, xal
néy aliqua nap’ avrod laufdves. eine 0t dAke moldd megi doxi-
ocog v yde 15, @nol, povexds & i minotor Eoiup x. t. I
(p- 476 media. 477); postea: map? voi élejuovos Feoi ikav-
Sownies Eoregidncey - 7 ydo ¥regos veavias x.v.h. (p. 4718q.);
postremo : ndvv J& ovpPdlrerac juiv xai i paxgoréoc é’gq‘uo;
7n1Qés 1y d&oxnow* yéyove yde tis xal l’regog movexbs x. 1. A
(p. 480. 481). Finis hic est: ¢vresdduevos yde, ¥pn, 2ni 1ecic
quéoas undéve cuyxweeiv neds avidy dviéves, xhlvas 1¢ yovare
els moogevxy 2redewddn, meds dedy dnegxducvos (p. 488).

' ) LVIL
Ilsot vov dPfc Bijv.

(Meurs. cap. L. De Oxyryncho civitate Meurs. p. 641 sq.)

Etdouev Ji xei dhhoy moeopirny dvduare dffév Bir x. z. &,
(Meurs. p, 489 sq.). Capitis Meursii hunc finem: Ofirws xei xgoxddes-
doy- dAdore dnedtwkey (p. 492)excipit in codice de Oxyryncho civi-
tate historia, quam Mearsias velut fragmentum libri, qui Paradisus
inscribitur, p. 641 sq. typis expressit. AD edito hoc textu quum
codex multem differat, locam integrum prelo subiicere decrevimus.
Qui talis est: napeyevduede Jt xai &y dEvotyp') néler tiic -
Baidos, 55 ovx ¥orw elneiv 1d dobuara. oftrws ydo yéuer pove-

otijge Ivdodeyv, s xad 1@ 1EiYy xedbnTESSOL VNS THY MOVEyGY
neQuéyegas Ot xai Ewdev Erégors poveornglos, ws &liny doxeir

slvae méhy nmagad tavTyy. xai oXeddy Rday of uoyayoi vaig tovs

.1) Si¢ cod,
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xoopizods wedras mAelores, Yai peyiotns olvns tis nddtws ovx
qv v adtj alpenixds 7 dmiovog. 1l Jk 10 dvaplSuntoy mAjdog
&E'lmu 10y uovaxdwy xai needévov; ahiy §oor napd rov dylov
Emioxdmov duadouey uvolovg uty poveyods elves, diouvolas d@
naedévovs. xai ovx 7y Do juegw) § vuxregwi, v § tds Aa-
votlas oUx 2meréhovy 1y SeP. v Ot @idoteviay adriv xal dyd-~
gy oy oldy té doruy &Eeeneiv. dieandro yde 1e maddla judy éx
w6y fuds mpds Eavrods uededxbvror. xai eldousy 2xei moddods
®ai ueydlovs nmeréoas, didpoge Yaplouute Fforras, 1ods uly v
Adyp, rods dt & modussty, tods It & Juvdueos ximi onuclois
xai Tl @y 1is elmos vy edddfrsmy rov Jjuwy; Ebpwy yde fuds
100s Eévous di@ tijs dyopds megidvras xai donee dyydioss fuiv
npogéxovzae (p. 644). His caput cedicis finitur.

LVIIL
ITeg: Bcewva.
(Meurs. cap. Ll.)
Lidoper g xail dlhor oV maxgdy tijs ndlews Eni vy Ionuoy
Ovduars Otwviy x 1. A (Meurs. p. 492). Winitur: 2fjec J€, d¢
Wyae, vUxtwe 10U xthdlov xei dypioss Fyploss suraverpéyaro(ll).

LIX.
Hepi ‘dnolia.
(Meurs. cap. LIiL)

‘EScaveucda Jdi xai &rsgov Gyiov dvdoa dvduars Amodhs
x.7.A. (Meurs, p.493 sqq)). Quae de Nicolais in Pascha monachis e
longinqua terra allatis ibidem p. 504 leguntur, in codice ita con-
cepta sunt : wpoceviauérov d¢ avrol xai vé duiy elndviwy Vs
&néornoay vuxids dyvworor dvdoes @adxovres dnd twrds mhov-
olov éggwder mepgdivac) péoovies San oddd els tyvosary avidy
7A9ev, aragulds xai dods, OUxe xal xégua mapd xawpdy xai
pekixnoloy xai ydiaxtos veaQol Orduvoy xai vix0Adovs mMappus-
y€%ees dorovs ¢ xadapovs x. 1. A. Prophetia senis de tribus fra-
tribus Hierosolymis venientibus (cf. supra p. 21 sq.) apud Meur-
sium p. 504 tradita in codice sic exhibetur: 2plfhovy juds &lndy-
zec* idov of ddedgol, negi dv moelgnxe & mavig, $1s merd Toeis
guéoas fEovoe meds fuds dnd legododipwy woeis ddedpob x. T.A.
Finitur: roeis g ddedgods tois Juahéxrors Tijs Ydoas dmioraué-
vous Bédwxey juiy npds 1005 Aolmovs dylovs nmarépas ddnyfoey-
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tag. eWloyjcas ody juds Eandoveidey Elawy: edAoynoae Suds
xUgsos 2x Zidy xal Vowre 1d dyade Tegovoaddy mdcas 1dg ’iyé—
eas 1is {wis Judy (p. 508 medis).

LX.
ITegi Kéngs'). |
(Meurs. cap. LV.)
Hy ¢ g ngeofvregos dvduass Kémges w. 7. A (Meurs. p,
509 sq.). Finitur : ovdir yde, gnol, Savuacrdy 10 udr Eoyor, &
téxva, npds 10 yor nerégwy jucy molfttvua (p. 512 media),

LXI.

Iegi Huraqpou&(o;:.
(Meurs. cap. 644. cap. LV finis.)

Hy ydo 15 ned judy évduare Hareguovdios x. 1. & Quae,
im Meursii Historia Lausiaca omissa, in Heraclidis Paradiso apud
Meurs. p.644sqq. exstant. Post verba: &x 1éyrns xai largoi évép-
yovasy, quibus Paredisi locus apud Meursium terminatur (p. 649),
codex addit: xal &5 §7 & 1avra Supyovuevos Kongis 6 moecpiTe-
eos drovvoratas &lg 8 judy ddedpds daioriy . v.3., quae mpud
Meursium p. 512 media fini capitis LX codicis subiiciuntur. Fini-
tur: xal meguploysodeis Bhws drtuwg tijis nélews 2teddlepn, TV
" Pjuwy xpaldvioy: 18y mAdvoy {ovie xavoare. dut It AaPivres ol
Sxhos evpnuoivies els tijy éxxlnolan mpoénsuyay (p. 513 supra).

‘ LXIL |
. Iegi 10i dffa Uro v .
{Meurs. cap. LVL LVIO. LVIIL LIX.)

Zvvérvyor, Epy, notd diljhows?) 1psis povayol evlafeis xal
doxnrel Zodeos xai Howlas xal Iailos xaelovuevor dmepxdue-
»os 10v uéyay ‘Avodp Emioxéyaodar x. 1. A (Meurs. p.513). Quae
tribis sequentibus Meursii capitibus leguntur, in eodem codicis
capite continentar. Ubl Yegimus: did 105 geduaros. 6§ It *Hoalas
Zpn z.1.2.(p. 513), deinde: Exdorov tds moduweins Enayyériwy. Epy
& xat 6 Mailos w. 1. A (p. 513. 516), denique: uedavoior ydp .
wods Bedy dneredup. Eine O meds adrods dffd lvous x. 7. A
Ap. 816). Finttur: el dxovdrrwy mdrrav tovs Tuvous (p. 516).

1) Sic eod. —2) Cod. dAdijdoys.
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LXIN.
IMegs 100 dfpa Briir.
(Meurs. cap. LX, LXI. LXIL)

Aldog d€ 1is mar)e dppé ‘Elljy x.1. A (Meurs, 516 8qq.). Meursii
capita LXI et LXII huic codex capiti attribuit; legimus enim: ravia
xai dhhe mielova, 6 nmarip Komois Sgpnynoduevos juiy xai qsho-

PeOVnCdueros fuks dnénepuypey. Eidousy d} xail Eregov moEofire-
eor rois uépeas rofs 8y doalors dvdpa Jixaioy Svduars AnEAbi')
x. 7. . (p. 520), et paulo post: ¢ viy megbrrow. Tl Pnue®) &
7j doque tavry ddedpds juérepos Twdvyns x. 1. A (p. 520 sq.).
Finitur: xei avrais Syeoey Ewpuxdrwr (p. 521).

LXIV.
Hepi Ilaqwoutlov

(Meurs. cap. LXIII, LXIV. LXV. LXVL) .
‘BIeaodueda b & v mequsop Hoaxléwls] tiis Onpaldos
oy ténov Hagrovstov 1oV draywonros, B od mpd mordoi 2re-
Aedrpae. megl of moldoi morle Fuppyiomyro. odros uerd modlijyv
¢o'uqo‘w #. 7. k. (Meurs. p. 524). A Meursit capite LXIV codex
ita dlscrepat, ut vix aliqua verba illius retinuerit. Idem de Meur-
sii capite LXV valet, quod in codice subiungitur; legimus enim:
7eds ToUTOY Tdy @Vlnnily maredddy § Magvovrios xui Tavra pe-
Sdv neg' avroi vovderjces avrdy Fyayer ped favroi els Ty
Eonuoy diddoxey )y tedewordrny doxnow. xal ds (f. ofrwg) re-
Atsdoas avrdy tats doerais mpds Fedyv mpoémeppe. uellw 0t av-
@ emideis mokureloay idendn ndhiv Tov Seoi dnhwdivas,tivs Eoriy
8uosog % 1. 4. (p.524.525 sq.). Etiam caput LVI Meursii ad hoc
codicis caput pertinet; is enim exhibet: ol uer'od moldy It ypdvor
&2de xei avrov Ty 1p_uxavl I’ dyyélov &v Tpvors dvaleufavo-
pmémmy © xal Fyvw Bru revedelwtar 6 drvip. o 0t 2réuevey 6 -

grovtog x. v. A Finitur: nagédwxe iy Yoy (p. 528).

LXYV.
ITegi IMervolwvos.
(Meurs. cap. LXXV)) |
Etdouey d& xare vy Onpeide x.t.A. (Meurs, p.5365sq.). Fini-
tur: did 76 1y & adroi ofrw rezvmwxéver (p. 537).

1) Sic cod. — ?2) Sic cod.

'
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LXVL
ITepi Eddwylov.
(Mears. cap. LXXVI. LXXIL.)

Eldouey dd xai dlhov moeafuregoy x. 1. A. (Meurs, 537). Ca- !

pitl LXXVI Meursii caput LXXII in codice subiungitur; in quo
legis: mgoceddeiv 15 xdeirs Tov Xpuoroi. eldouey xara 1)y Oy-
Balda poviv rve laidoigov wivds x. 3. 4. (p. 537. 533). Finitar:
xarexhideis Exosudro (p. 536).

LXVIL
ITepi Towdryvow.
(Meurs. cap. LXXIV. CLII finis.)

Eldouey dt eis 1)y negiyweor Bapulovos xai MéugéEng na-
végas noldods xai ueydlovs xai mhidos uovaxwy mevroiais dpt-
vals xexoounmévous. eldouey 9t xal 100s $poaveods rov Jmayy,
&9 1y aitor xard 18y xewpdy Exeivov ovviyeyer. eldouer Ot
xal didoy lwdvvyy & Aublxp natépa poveornpley xail evidy
moddyy xéoiv Exovre, 1é te APocpiaior axjuc, xai 1dy ndyeve
“Aapdy, duvduces 1€ 2. 1. A (Meurs. p. 536). Capitis LXXIV Meursii
finem : $spanévaarvia (1.1.) in codice excipiunt haec verba: eldo-
MEY xai Ghhovg mokdodg uovayods xard ncdey t)y Alyvszor molld
onueia xal duvducss Enwelodvias® @y 16 Akijdos ovx Luvyuo-
vevgauey , dide dilya dyvii modhuy dupynoducda. vé ydo v i
&inoe negi tijs dve Onfaidos 1is xard Svijvgy: & § Sevuaors-
1600t dvdoes tuyXdvouss xai nki%os uovexwy dnesgov x. t. 1.,
quae Meursii capite CLII medio (p. 633 sq.) extant. Huius autem
capitis, quod ultimum est operis Palladii, finis hic est: jyueig Jt
ueycdy i povy éxpavydcauey: Xeiork fojdes. of di Iijges ds
Und dyyéhwr dnoorgapévies éaviods Els 10 Udwo gxdvrscar xai
jutis Jdobup é&ni tdg Nprpleg?) inelrlld-'i-a‘uev EVYagioTOYIES
19 xvolp 19 éx t000vTWY xevdlvey §uoauive xai ueydlas Sew-
elas iuiv ¢mdelfavie (p. 636)° ¢ i Joke elc toVc aldvas dufr.
téhos 1iis Malladiov npds Adavooy énicrodis.

1) Cod. avivgr. — 2) Sic cod.

oy
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portans navis, 1. 6 expeditior cod. expeditus, 1. 10 domini cod
dei, 1. 12 thesaurizat cod. thesaurisat, 1. 13 domino cod. deo, 116
desiderat presentis vite possidere cod. presentis vite desiderat,
1. 20 multiloquii cod. non multiloquium , 1. 23 lampas cod. lam~
pada, p. 198 1. © animam cod. in anima, colloquia cod. collo-
quium, 1, 4 muliere cod. mulieribus, 1. 5. cottidianum cod. cotidi-
anum, 1. 6 lucratus est oraciones et iciunia sua cod. lucratur,
1. 7 ab alio acceperit cod. acceperit ab alio, 1. 8 durus et malus
cod. malus et durus, 1. 9 quoque om. cod., 1. 13 somnum cod
sompnum, 1. 15 martyrum cod. martirum, perhorrescit cod. Ror-
rescity, 1. 10 della cod. bellum , 1. 17 predicare cod. predicantem,
1. 19 et subito Ubido cod. et sopita libido.

3. Huc addere iuvat lectiones variantes memoratu nom indi-
gnas, quas enotavi ex elusdem bibliothecae Bruxellensis codice
8780-8792 membr. saec. IX ineuntis 8. ad regulam Macaril ab
Holstenio T. I p. 19 sqq. editam. Quae legitur Nro.8782, vel co-
dicis p. 19, 1, sic inscripta: ,,Incipit Regula beatissimi macharii
abbati(sic). qui habuitTsub ordenatione(sic) sua quingue. milia mo-
nachorum. Milites ergo Christi‘* etc., finitur :,,I1lud eciam adden-
dum fuit, ut intra monasterium arteficium non faciat ullus nisi -
tlli cui fides probata fuerit. quia ad utilitatem et necessitatem mo-
nasterii faciat quod potuerit facere.‘ Lectiones aytem variantes, anti-
qua codicis orthographia servata, hae_sunt:_Holsten. L.1.p.19,%11
taliter cod. tales,1.2 componere cod. conponere, charitatem cod. cs-
retatem,1.3 in se cod.inter ge, 1. 4 continentes cod. tenentes, Deum
cod. Dominum, 1. 5. et ex toto corde cod. et ex tota mente et ex
toto corde suo, 1. T mites cod. mitis, 1. 8 iniuriosi cod. inuidiosi,
1. 9 érrisores cod. inrisores, 1. 10 presumptuosi cod. presumciosi,
L 11 sed Deo cod. sed ei, 1. 12 blasphemiam cod. blasfemia, 1. 13
nec dicentes quidquam praeter quod bonum est cod, mec dedicers
quemquam, 1. 16 in obedientiu cod. obediencia, 1. 17 hilares cod.
helares, p.19, ® 1. 1 se alio cod. ab alio se,' L 2 omnibus cod.
ab omnibus, 1. 3 contemnat cod. reddat, 1. 6 senioris cod, semio-
res, 1. 1 murmurando cod. murmorandum , 1. 11 operam fecisse
cod. fecisse operam, ir acquirendo cod. ad inquirendum, 1. 12
congaudeas aut cod. congaudias nec , 1. 13. contristeris cod. con
tristes , 1. 14 secularis cod. ad seculum, 1. 15 delectatio tua ¢
dilectio vestra, cellula cod, cellola, py TO. 4 1. 1 fratres
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dyloy.nasdoay, quae respicere videntur ad vocabula ab eadem
manu in folio chartaceo fromti codicis adglutinato scripta: gi-
Bros megiéxovoe Anopdéyucra xal nod tess dylowy
natéooy dvrvadgoicdeica Ynd Jiagigury dylwy xai
Gogdy dydody. Apophthegmata autem, quae codicis fol. 1,1—
141,2 leguntur, hoc titulo antiqua manu scripto: Si{flogs me-
eiéyovoe Anogpdéypasa xad nedfeis dyloy narfowy
in‘aignita sunt. e . . ey .
I



Index rerum.

A.

:.brabm abbas 130 sq.

bulpharagius 94.

Aeclurion 166,

Agatho abbas 150 not. 1. 151 sq.

Aso abbas 143,

Amatas s. Antonii discipulus 107,
266. 125 sq. 127.

Ammon abbas 3. 101. 136.

Ammon episcopus 166.

Ammonius 91. 166.

GmMmor prozimi ceteraeque virtutes
quantopere cum amore Dei co-
haereant 210 sqq.

amor vanus rerum terrestrium
224 sqq.

anachoretae 4sqq. 150.

angeli custodes 232, 285 sqq.

enima filia regis i. e. Dei 201.
204. sponsa Dei 203. templum
spiritus sancti 203. regina
quippe copulata Deo 204.

Anthemius imperator 167 sqq.

Antichristus L. e. diabolus 109. 268,

Antoninus Ephesi episcopus 83.

Antonius abbas 5. 41. 54. 57, 91.
82. 95. 96. 98. 100. 103. 107.
110 sqq. 124. 125 sqq. 150. 161
sq. 174, 185.

Aphraates 46.

Apolknmsm7‘ isvirgo (Dorotheus) 139,

8qq.

Apollo abbas 91.

Apollonius abbas 21. 22,

Apephthegmata Patrum a Cote-
lerio edita 38 sq.160. a Possino
edita 36sq. 159. codicum 36 8q.
163 sq. 272 sqq. 316.

Aqua denedicta daemoniaci cu-
rantur 40. 46, 72. 261.

Arsenins 7. 92, 124,

Arsenoita regio 50. 100, 155, 273.
84.

Aspuna

Athanasius 53. 135, 170.

Athenagoras scholae Alexandri-
nae antistes 187,

Augustinus 153.

Bedwini 136€.

Benedictus s. 9.

Beniamin abbas Nitriae 176.

Besarion abbas 154.

Blemmyes 83. 84. 101, 102 not. 2,

Béoxo: 10 not. 2. )

bubuli (Bovpaios) 69. 256. 96.

buccellatum (Bovxeddzoy) 66, 253.
1.

C.

Cassianns 33 sq. 128 sqq.

Cassiodorus 178,

Cellia seu Cellulae 3. 115. 117
164 sq.

cenodozia 72 sq. 261 sq. 99 sq.
in quo utilis sit 129,

CenturiatoresMagdeburgenses125.

Chrysostomus 83 sq. 176. dialogi
de eius vita scriptor 81 sqq.

collecta (ovvakss) 117.

Columbanus 120,

Constantinus 175,

Consuetudinis oscitantium os signo
crucis muniendi antiquitas 121,

Cronius 106 sq. 266 sq. 187,

daemones, eorum genera 40.251.
57. varias induunt formas 68
255. 95. 98. 108. 268. 116. 133
8q. 151. pacta cum daemonibus
inita 48 not. 1. 96,
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74, 262. 100sq. 178. De caeco
hyaenae catulo, cuius oculos
fdem Macarius restitait75.263.
104 sq. 78, 114. 172. De ra-
mis palmarum, quos Antonius
Macario (ministro suo) dene-
gaverat, torrefactis 103. De
oameli onera baiulantis phan-
tasmate, quod Macario dinbolus
obtendit 103. De Macariorum
Aegyptii et Alexandrini con-
gressu cum duobus tribunis
103. 114, 153. De uva Macario
Alexandrino missa 104, 114.
132,282. De Paulo monacho Ma-
carie Alexandrino conquerente,
quod in orationibus faciendis
virginem quandem numero as-
sequi non possit 105 sq. 265 sq.
DeCronlo, qui in coenobioPispir
s. Antonium Macariumque mi-
nistrum eius convenit 107. 266
sq. 157. De Ualente Macarium
Alexandrinum contumelia af-
ficiente 108 sq. 2067 sqq. De ho-
mine, qui caedis reus, facta a
Macario Aegyptio virl oceisi
ad vitam revocatione, liberatus
est 110sq. 132, De caeco, qui
oculis luto, quod a pariete
Macarii Alexandrini desumpse-
rat, unctis visum recepit 113.
172. De daemone eundem Ma-
carium ad collectam invitante
116 3q. 132. Macarii Aegyptii
expositio, cur acceptarum ab
hominibus iniuriarum remini-
scendo vim memoriae laedamus,
malorum vero a daemonibus
inflictorum recordatione non
Inedamus 119. 148. 157. 188,
" Eiusdem Macarili verbum Eua-
grio dictum: Umbra contentus
esto 120. 153. KEiusdem affir-
matio, se vigintli annis aqua,
pane et somno ad satletatem
usque usum non esse 120, 153.
Macarli (f.] Aegyptii) expositio
de daemonibus, qui s. scriptu-
ras légentibus somnum immit-
tunt 121, De avaro Nitrine
monacho, cuius pecuniam Ma-
carius (f. Alexandrinus) aliique
patres cum ipso infodiendam
esse duxerun¢ 123. Macarit (f.

"deuntibus

——

Aegyptit) cohortatie monacho-
rum ad ieiunia et continentiam
120.Macarius exponit,in quo uti-
lis sit cenodoxia 129. De Moyse
abbhate ob Macarili (Aegyptii)
reprehensionem daemoni tra-
dito ab eoque statim sanato
129. Responsum Macarii (Ae-
gyptii) Moysi abbati quiete
severe cupienti datum 130. Ma-~
caril de tonsore fabula 130 sq.
De Macario (Aegyptio) cum
fratribus vinum bibente, sed
postea pro quovis calice diem
integrum aqua abstinente 132.
147. De daemone, qui visitatis
fratribus Macario (f. Aegyptio)
solum sibi Theopemptum (The-
octistum,Theopistum)fratrem in
monasterio favere fassus est 133
8q.148.157. 282 sq. De fure, quem
Macarius Aegyptius in cella
sua deprehendit 138sq.148,157.
De revelatione Macario Aegy-
ptio facta, eum virtutem dua-
rum mulierum nondum attigisse
136sq. 153. De puella gravida
& Macario Aegyptio se corru-
ptam esse mentiente 138 sq.
148. De diabolo sola humilitate
a Macario (Aegyptio) se vinci
fatente 139 sq. 148, 157. De
sacerdote ethnico, comitate Ma-
carii (Aegyptii) ad fidem con-
verso 140sq. De capite sacer-
dotis gentills Macario Aegy-
ptio poenas infernorum ennr-
rante 141 sq. 1563. 179. Macaril
doctrina de recuperanda sa-
lute 143, De duobus adolescen-
tibus Macarium Aegyptium a-
et summa virtute
excellentibus 143 sqq. 153. Ma-
carii (f. Aegyptii) dootrina de
modo orandi 145 sq. 148, De
Macario (Aegyptio), postquam
fatigatus oravit, elevato et

. trans flumen demisso 146, 153.

Zachariae abbatis responsum
Macario (Aegyptio) datum de
opere monachi 148. Macarli
Aegyptll de corporis sui ari-
ditate expositio 148. Macarii
Aegyptii ultimum Nitrine mo-
nachos visitantis verba 149,
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. L. L
latronesinAegypto creberrimii36.
Leo AUatius 178 sqq.

Lot abbas 151, 152. 160.
Emcius Arianus Alexandrine epi-
scopus 16, 152. 170 sqq.

Macarivs Aegyptive, eius vitae
ochronologia 58. 59. elus ho-
miline 233. Opuscula sub eius
nomine edita 235. de eo Palla-
dius 37 sqq., Rufinus 109 sqq.,
Ruagrius 119 sqq., Apophthe-
gmata a Cotelerio edita 160 sqq.

Moacarius Alexandrinus, ocellne
eius 69. 250. 89. 97. nokerexog
vel urbicus appellatur 103, 104.
105. 109. 160 sq. 164. ceno-
doxiae cogitationibus vexatur
2 sq. 26t sq. 89. 99 sq. de
eo Palladius 66 sqq., Rufinus
113 sqq., Apophthegmata a
Cotelerio edita 164 sq. Sermo
ei falso tributus 242 sqq. obi-
tus 86 sqq.

Macarius Aegyptius et Alexan-

drinus, de Macarlis Hierony- .

mus 121 sqq., Cassianus 128sqq.,
liber tertius VV. PP, 132 sqq.,
liber quintus 147 sqq., sextus
133 sqq., septimus 157 sq.,
sententiae Aegyptiorum Pa-
trum 158 sq., Apophthegmata
aPossino edita 159, Apophtheg-
mata codicum 165 sq., AA.
S8, Bollandi 166 sqq., Socra-
‘tes, Sozomenus, Suidas, Nice-
phorus Callistus, alii 176 sq.
dies, quibus memoria eorum
agatur 183 sq.

Macarius s. Antonii discipulus
et minister 104. 106. 107. 109.
123 8q. 127. 184 sqq.

Macarius Hlerosolymorum epi-
scopus 187,

Macarius iunior 105, 138. 186.
Macarius nolirixés scholae A-
lexandrinae antistes 187 sq.
Macarius ptochotrophii Alexan-

drini praefectus 105. 128. 187.

Macarivs Rufini discipulus, Ori-
ginista 125.

Macedonius 46. 57.

mage 39. 42, 43. 44,

-
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Makrizi 88. 112. 180 sqq.

Maichkus, vita eius 136. .

Mametuci 97.

Marcella vidua 8 not. 2, 125,

Marcus abbas 74. 262. 100 sq.
cum Maoario Alexandrimo con-
‘funditar 76 sqq.

Mearina virgo 139.

martyrologia 183 sq.

Mazicum gens 152. 188.

Melania 16. 17. 18 not. 2. 30. 303.

melotes 5. 152.

Menaea Graecorum 142. 183 sq.

Mennas 167, 180.

menologia 183 sq.

metalia Phennensia et Proconen-
sia 171.

metere, mos monachorum , mes-
sis tempore ad metendum se
conducendi 135.

Minutoli 93,

monachi Aegypti, eorum severi-
tas 4: 5. numerus 7. infelices
quidam 9 sqq. ¢. not. eorum
prodigia quomeodo intelligenda
sint 11sq.

moxasteria Macariana , eorum
status hodiernus 1. antiquus
2. 3. 4. 5. antiquitas 2. nume-
rus 3.

Moyses abbas 91. 129. 152, 170.

N.

Nexgouarreia 54. 53.
Neocaesarea 111.
Nesteros anachoreta 47.
Nicephorus Blemida 142
Nicephorus Callistus 178.
Nilus flumen 103. 146..
Nitria 1.-3. 112. 113, 4.
122. 123. 124. 149, 186.
nonna 151, ;
Numenins Pythugorl.en 94.

0.

Oleo suncto imfirmi cerantur 46.
60. 69. 256 syq., da¢moniaci
sanantur 46. 72. 2a| varius
olei usas 91.

duoovoiog, de spiritu sancto 51.
275. 33 sq. :

Or abbas 3().

oratio Macarii 231 sq. quomodo
orandum sit 145sq. oratio vera
quaenam 210. eius fructus ibid.

115.
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Serapion scholae Alexandrinae
antistes 187,

Serapion Sindonita 91.

Serenns abbas 129,

servitia quomodo sint exhibenda
208.

sextarium (Elorns) 67. 283. 0.

Simeon Logothets 159 not. 6. 160.
238 »q.

Simeon Stilites 9.

Sisois abbas 154,

Siwak Oasis 48, 90.

Socrates 37. 111 sq.
176 sq.

Sozomenus 37. 79. 101. 104, 106.
114, 124, 171, 173, 77,

Spiridion Cypri episcopus 155,

sportulae 1486,

Stephanus Libys 99.

stigmata Christi In cerpore fe-
ramus oportet 208.

Sulpitius Severns 33. 104 sq.

Suidas 178,

Syene 83.

120. 173.

.

Tabennesiotae 60 8q. 2567. 90. 164,
taciturnitas 149 sq.
Terenuthim 150 sq.

34

Terranch 08.

Theodora (Theodorus) 180.

Theodoretus cyrl episcopus 93.
174. 178,

Theodorus abbas \Phernu 163.

Thcodosius imperator , de eius
morte vaticinium 21,

Theopempius (Theoctistus, Theo-
pistus) monachus 133 sq.

ThAeosebius Cosmetor Antiochenus
3. 262, 100.

Timotheus episcopus 114,

Thomas s. 142.

w.

Uaies 9 nos. 4. 108 aq. 267 sq.
uacia (ovyxia) 67. 253. 91,

Y.

Valens imperator 32. 175,

Vindemins (Birlusos) abbas 145.

virtus, Christi data ad obsisten-
dum diabolis 205,

virtutes aequaliter inter se co-
haerent 213 sqq.

virtutes monacherum {97 sq.

z.
Zacharias abbas 148.



(53



Digitized by GOOSIG



Digitized by GOOSIG



Digitized by GOOSIG



Digitized by GOOg[G



Digitized by GOOSIC



Digitized by GOOSIC



Digitized by GOOSIC



